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'lmx&x., w.:; TU7t0<:; TOU 1-à: 7t~V1:at X,atp07tO~~O"iXVTO<:; XpLO'TOU, !1-<::6' ~v 7t~ÀLV 
O"X't)V'i]v x.a:l ~ TOU IL!Xfl7up[ou <>KYJV'iJ 3e:u-.épa: oùcra:, o;'ijv O"X."IJVW!Lct:'t'ocp6pov ,;w)

't''t)V Euav yuv()(!:xa XptaTou TOÙ 'A1ìri11-, 'ExxÀ't)O"LiXV tu~f!.ct:Ve:, x.tx.1 7-iJv ),e:yo
tJ.évr,v ~w~v, --r'ijv [.ì't)7ép:x ,;1jç ~w~ç, ~wr,cp6pov O"X'lJV'iJv (bt'l]p~--rou cpùcre:wç 
-.~v 0e:o't'oxov xtx.1 0e:oM:x,ov XOtL 0e:oTp6cpov. 'AM' IXÙ TÒ xcx.O' -~f!.iX.;; llcx.p6é
vov x.Ot1 'Ae:m&.p6e:vov Mcx.p(cx.v 7tpo1ì~éyptx.cpe:v, tv 7i Wcr7ts:p n v l. oX"'JVTI ),oyLx7) 
aù6u7tocpx·np ouv3po[.ì7J x.ocl. cruv61ìcp &xaptalq: iìLiìu~Lotpuwç cruvmÀrix't), xocl. 
cruve:7tÀ~cr6·'l xdl' {m6crTIXO"LV, &M' où 7tpoe:7t),~a01J ò 't'où 0e:ou A6yoç, 't"Ìjv 
oY."fJV<~iì't)tJ.OV cpùmv. 

S. GER:MANUS Constantinopolitanus (ca 653 t 733) 1 

DE HAERESIRUS ET SYNODIS (ca 727) 

7. flotUÀO<:; i)è O ~tx.[.l.OO'OCTWV èx T1jç GÌ:;(p~VTOU xocf. Lle:cr7tolv1Jç "ÌJflWV 0e:o
TOXOU zÀe:ye ":ijv &p:x,·ì;v dÀ"'JcpévotL * -:r~.:; 6eb(* Ù7t~p1;e(J.)ç TÒV KupLov ~flWV 
'I1Jcrouv XpLaTÒv ,;Òv Y~òv Tou 0s:ou, xal. tJ.'ÌJ 7tpoel:vocL 7tpÒ -.oi3 X('I:'C'tX cr~pxoc 

·~ L - , 6 ' ' - A' f ~\ l ~ .), ' ' -7C)l y.,;VZL T(J.)\1 OC\1 flW7tWV S:7tLCfliXV1JViXL. U7LXOC OE O'UVOooç 1:07tLXtj Xot't' iXUTOU 
tv 'Av't'LO:;(EL\f cruvlcr71X't'IXL, 7tpos:3peùov,;oç tv aù77) -.où 11-s:yocÀou llocTpÒç f.fl.WV 
xaì E>o::u[J.cx't'oupyoU 't'~ç Neax/xr.crocp€w'V yeyov61:'oç 7'C6Àewç· i:OU't'cp 8Z cruv~v 

x:xi 1\éwv T ocpaoU, xal M&.çr.[.Loç B6cr-rp"')c;, tls:pocro)\ÒtJ.WV lVIOCyvl)ç '"ne; Ls:peUç;, 
xct.!. 't'Tjc; Ko::7t7tCl8oxLxç <P~ptJ.r.Àr.ocvòç O 6rtu[J.OCcrr.o:;. LUv -roU~or.ç cru't1)pt6(1-e't:'t'o 

Ohristi omnia gaudio collustrantis, a quo tentOl'io tabernaculum 
testimonii secundum exsistens tabernaculiferam illam Evam Chri
sti Adae mulierem Ecclesiam significavit, eamque designavit, quae 
Vita dicitur, matrem vitae, salutare tabernaculum immortalis na
turae, Deiparam illam, Dei hospitam, Dei nutricem, sed quod ad 
homines, semper Virginem Mariam. Intra quam veluti intra taber
naculum quoddam rationale, per se exsistenti coneursu et congressu 
incorrupto Verbum Dei dupliciter complicatum et connexum est 
per hypostasim, neque adhaesit tabernaculo illi naturali. 

7. Iam_ Panlus Samosatensis ex inviolata Domina nostra Deipara 
aiebat sumpsisse divinae exsistentiae * initium Dominum nostrum 
Iesum Christum Dei Filium, neque ante exstitisse quam humano 
generi in carne apparuerit. Igitur sino mora provincialis synodus 
contm ipsum Antiochiae coacta fuit, praesidente ei magno Patre 
nostro Thaumaturgo N eocaesariensis urbis episcopo; cui aderant Leo 
Tarsensis, Maximns Bostrensis, Magnes quidam Hierosolymorum 
sacerdos, et ex Cappadocia nostra adrnirabilis Firmilianus; atque 
horum in numero Theotecnus quoque Palaestinae antistes erat. Porro 

1Vide aliquot locos, Germano attributos, sub titulo << Incertus Auctor >>. 
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xocl. 0e6nxvoc; ò llocÀoctcrT(vT,c;, xocl. <Pw-retv6c;, x:x~ M!XpxeÀÀoc;, 1:1jc; ocÙ1:1jc; iv 
-ro{l''t"(;) yeyov61:eç ocfletocç, yrJ..Òv &v0pw1CO\I xcd ocù-.ol. '!ÒV Kupwv ti.lptcrOC[LSVOt, 
xocl. IÌ1CÒ M!Xp[occ; &px_6[Levov. 

1802 23. K&xe!:cre 'Aìtoì-.tvocp[ou 1:ou :Eòpau crmfp[LOC1:0C x:xl. [LOC01)Td:c; e&p·ijxÙ>c;, ~~ 61 

1802 

1803 

èv[cr"t"oc't"oct xoc-r' ocfn&v, xocl. yp!Xrpet -rd:c; Ma xoc-r' ocù-rou èmcrTo).d:ç ìtpÒc; ID,'l)-
~6vtov, xoct xocTocxp[vet '"t'ou-rov x:xl. &voc0e[Loc1:(çet, xocl. -reJ.dwç -r1jc; òpOaM~wv 
è~e:Àocuve:t 'Exxì,Yjcr[occ;. Aù1:òç y<Xp 6 'Aìtoì,w&ptoc; éP..~::yev, &crìtt::p érp'Y)fLE:V, xocl. 
&vouv dvoct '!Òv &v8pwìtov 8v &vt::LÀYjlpEV 6 0~::òc; A6yoç, 'ljyauv [L~ èvu1Cocpx_EtV 
q;ux_~v Àoyu'.~" 1:1:: xocl. voe:p<Xv -r(ì) &.v8pwìt[vcp -rou Xptcr-roù· èt.J.).' &v't'l. q;ux;Yjc; 
't'"~'ì 8t::6T'Y)'t:X ),ay(~ecr0oct t'JOLXE'ì:V èv T(j cpucre:t T1jc; &v8pw7t6T'Y)'"t'Oç, !J.OCÀÀov at 
&:nl. 'tOU vo6c;· TOU'tO y<Xp iJcrTepov èxupwcrev, !Ì.nÌ. T1jc; yux_"tjç. ''Eì..eyE aè xocl. 
~V O'OCpxoc ocvw8Ev XE:XO[LL0"8:xt ocÙ't6v, xocl. ti.Jc; atd: crw),1jvoç lhs:ì..8e'Lv -r1jc; I1ocp-
f1évau, xocl. e"t't::poc '!W:X 7tpocre:Tl8et rpÀu:xp&v &çtoc •'ìjc; ocù-rou ìt:xpotv(occ;. 

et Photinus atque :Marcellus praedictorum impietatem aemulantes, 
merum ipsi quoque homincm fuisse Dominum affirmabant, qui de 
Maria sumpserit initium. 

23. Illic tamen Apollinaris Syri semina ac discipulos nactus, 
coepit eos oppugnare, scriptis duabus ad Cledonium epistolis, Apol
linaremque damnavit atque anathemate perculit, et ab orthodoxorum 
Ecclesia prorsus expulit. Apollinaris enim aiebat, ut iam diximus, 
mente caruisse humanitatem quam Deus Verbum suscepit, videlicet 
animam rationalem et intellectualem in Christi humanitate nequa
quam fuisse, verum loco animae divinitatem reputari in humana 
natura habitantem, imo vero loco mentis; mentem enim postea di
xit pro anima. Aiebat insuper Verbum carnem secum de coelo attu
lisse, et per Virginem tamquam ea fistula esset transisse: atque ta1ia 
inepta quaedam et insaniae eius digna effutiebat. 

EPISTOLA AD ÀRMENIOS 

8. Cum nos itaque duas in Christo Iesu naturas iuxta catholicum 
congregatorum Chalcedone Patrum sensum profiteamur, persuadere 
nobis haud possumus, quin ii a Deo sint condemnandi qui contra
dicunt, neque admittunt et sine haesitatione profitentur dictam 
locutionem. Nam sancti Patres haud simpliciter dixerunt se duas 
agnoscere in Christo Iesu naturas, sed omnem aditum N es torio 
obstruxerunt: atque ita nos pro:fiteri docuerunt unigenitum Dei 
Verbum, ut nemo secundum illins impietatem dicere auderet Iesum 
Christum Dominum per homonymiam tantum ac dignitatem Deo 
Verbo aeqnalem, caeteroqui seorsnrn ab eo qui de Davidis stirpe 
est. Qua eredita ab eo unigeniti Verbi divini in duo divisione, cum 
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illius heterodoxa sententia revelata fuisset, Patres ut se contra 
eumdem rnunirent, diserte in primis professi sunt natum de Patre 
secundum deitatem ante omnia saecula; de Virgine autem Deìpara 
secundum humanitatem; quod ille Deipa,1·ae vocabulum, ceu suae 
opinioni contrarium, ne audire quidem sustinuit, sed aures obtura
vit magis quam ii qui sanctum Stephanum interimendi causa circum-

•uo sistebant; imo magis * quam serpens aures obstruit ne periti incanta
toris vocem auscultet; id est salutarem traditionem, quam vir 
beatus in prima sua ad Nestorium epistola scripserat, pro Iesu Christi 
divinitate, Deiparam simul appellans sanctam Virginem ... 
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ÙRATIONES 

Oratio II. In dominici Corporis sepulturam. ( ... ] IIÀ~v <hrmep ~ix 
ll<XpOévou yéw'l)cnç où xa1:oc n&.vTa ~v x:xO' ~[.Locç, où8è "'Ìi &vOpume:lq: ye:w~
ae:L OÀO't'E:ÀWç ~xo),oÙOY)C!"E'I' &ì-.ì-.' dal.v lv ore; xcd ùnèp ~[.LOCç b 't'6xoc; nape:8o
l;&.cr0"f), xocl. ~ r.pùatc; xe:xocwo't'Ù[.LY)T<XL • "t'L Va Tai};a; ~ r~c; auÀÀ~ye:wc; &crnop(a· 
..s. , ~~ ,, , 1: , , , t 1 , ..... e , 
'J wuwwv ocveu xuor.popta· 1J [.LE:TOC "t'"f)V XU'Y)Cl"LV wç npo T<Xu7tjç 't''fì<; nocp evtocç 
Cl"UV't'~f.l"f)Cl"Lç' .{)ç tx TIJÀLXOÙ"!:OU 'lt"apoc8ol;ctO"[.L:XTOç, [.L~ ytÀÒV ocv6pwr.:ov TÒV 
Te:z6évT:x, 0eÒv (5è; 't'oc'i:ç ocì.r;6e:LcxLç tyvwcr6cxL ae:crapXW[.LéVOV' Y.<XL ofhw 8~ wxl. 
tv T<;) Ocxvthcp, TOC XCXTOC q>Ùat'J crÙ[.L[.LLX"!:<X 1:o'i:c; Ùne:pr.puécrL. 

Oratio III. In ingressum SS. Deiparae. I. 0u[.L1J8locç [.LÈ:v r:;occroc 6eto
Tcl:"r'YJ nav~yupu; hctcrTo"!:e: nÀou[.LéV'Y) ToÙç fhacrw•occ; è[J..mnÀocm nveu!J.ocnxwç 
èx e'Y)cra:upwv X/Xl. Oe:oppÙ"t'WV T.:'lj"(WV. Me:'i:~ov 8è xal. ùnèp &n&.aocc; ),a[.Lnpor.po
pe:'i:TOCL 't'e:Àe:"t'apztxwc; yuzcxywyoùcroc ~ &pnÙ[.LV"f)"t'oç, 1hcp xocl. ùne:pocv:xoocwou-

Oratio II. In dominici Corporis sepulturam. [ ... ] Oaeterum, qua 
ratione nativitas ex Virgine non per omnia similis nostrae habuit, 
nec omnino humanae nativitatis leges secuta est, suntque etiam in 
quibus partus supra humanam rationem mirabilis fuit, ac natura 
novata est. Quaenam illa ~ Utìque conceptio sine semine, partus 
dolorum expers; servata post partum, uti ante partum virginitas, 
ut ex rebus adeo mirabilibus, non nudus homo existimaretur qui 
natus esset, sed veritate Deus cognosceretur qui carnem induisset. 
Sic sane etiam in morte naturalia commixta fuerunt, iis quae naturae 
rationem excedunt. 

Oratio III. In ingressum .SS. Deiparae, I. Ounctae quidem, 
quotiescumque celebrantur, sacrosanctae solemnitates eos qui ad 
sacra convenerint, e thesauris (coelestibus) ac fontibus a Deo fl.uen
tibus spiritali perfundunt voluptate. Verum quae modo praeconiis 
celebranda est, pro principe loco, quem tenet, splendidior illucescit, 
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O"Y)C, È~Q(pzoÒCilJ<; 0e:6nQ(tÒoç. KQ(1 y&.p WJ"t"~ç tepoupytxu.mhYJ m:ptetcrtv 
È:'t"f;cr~oç "Jte<V~cucrLoc, ~ç "t"oÙç Òoc~"t'UtJ-6vaç &7te~pox0Cx.ouç e!vttt òé:ov. Kat t-LO~, 

, " ~ < - , , .r. Cl Cl , , l ' -. <:t ooxe:~ U!LLV, npoq;povwç cruve:i'otcrve XQ(vQ(pUl"t"Q(":'Q(tç e:wotl)(tç XQ(t Ai)(!L7i:PO-

cpe:yy~crtv e:Ùcr"t"oÀb:Lç XO!LWV't'<:ç. :Euvòpoc!LW!L€V ...-n Òp~tjìe:t "t"WV ne:ptcrnouMcrTwv 
&v6éwv "t"OU otxdou TYjç 6e:o!Lf.1"opoç ÀtL!LWVOt;. Eù!LuptO'Ul!L€\1 wç ix XQ(AOXUl\1 
poMxpouv Q(Ù~ç XQ(AAO\I~V OCVQ(QQ(L\IQ\)(J'Q(\1 nì,~pYJ 6U!LLQ(!LOC"t'ù)V, . wç LOÀO!LWV"t"L 
Èv ''4.a!-lacn:v cp&crxov't'~ xrt.À&t;; tcr":'Lxr.cr~ocL · « 1.,tç rt.U't'1J 1} &ve<Ocdvouact: &rcò 

"t"Yjç tp~!Lou, <i).; cr"t"r::.ÀÉzYJ XQ(7i:VOU "t"t6up.LQ(!LÉV1J, cr!LÒPVQ(\1 XQ(L ÀtOQ(VO'J &:nò nocv-

"t"WV xovwp"t"wv !LUpe:tjìoù; » « Àeùpo &nò AtMvou, vowp1J !Lou, òeupo &:r.Ò 

Atoocvou ». Tmyl)(pouv 0'7i:OUÒQ(t{t)ç * (}'\)'JQ(7tSÀ6w!L€V oc))\~Àouç ...-n XOLVUlq:>tÀE'ì: *293 

aW"t""flPLWÒtt 7i:C<.V1JyÒptL "t"~ç 0eo!L~"t'opoç 7i:pO"t"pm6!LE:VOL1 XCXl o;o!;ç ocòU'rmç 
l.!. , l?) , .r. -" ' ' ' " l ' -r.pOXUi'OCV't'tç €LO'U ,r:;i'Ul!L€\1 7i:C<.WOC T"Y)V 7i:pOç "t'O OI::U"t'ii::pOV X()(."t"Q(7i:€1"0CO'!LQ( zwpou-

(}'0C'I1 MQ(pLQ(\1 1"~\1 nocvocyvov xc.d 0eo!L~"t"opoc, "t"~V 0CX()(.p7i:LOCç cr"t'dpwaLV Òtoc)/)

crrxcrcx.v, xcxl. VO!L!.XOU YPOC!L!LCX."t"Oç crxtcX.v "Yl ":'OU "t"6xou z&.pt"t"L Òt<:Àocm:cri)(V. 
II. :E~!Lzpov yd:p Tpte--:(~oucroc np6ztcrt "t'i;) VO!LLX<;} vcx.i;) &.viX"t"sBYJcrO[J.~VYJ -~ 

wxòc; &:x1JÀLÒwToç xrxl ùnsp't'rt.":'oç !L6'-''1J XP'1Jfl.OC'rtcroccroc 1:ou &pzte:pswç xcd. "t"WV 

&r.ocv'!wv TZÀ<:"t"ocpzou Kuptou, XQ(l iv "?i tòt'1- fl.IXP!Lcx.puy?J "~c; 6r::.o),oc!LTCouc; 

et maiori prae caeteris oblectatione animos exhilamt, quanto scili
cet super omnes attollitur atque omnibus Dei filia principatur. An
niversaria enim recurrit sanctissima eius convivalis laetitia; cuius 
epuli quisqnis particeps esse velit, omni nequitia purus sit oportet. 
Si itaque vobis placet, alacri animo, mente purissima, et nitentissi
mis stolis amicti me sequimini. Pergamus simul ad exoptatissimos 
flores ex ipsomet Dei Matris prato decerpendos. Odoremus eius 
pulchritudinem instar rosae e folliculis plenam odoramentorum 
erumpentem, quemadmodmn in Oanticis Salomon egregie cecinit, 
inquiens: Quae est ista qttae ascendit e deserto, siout virgttla fumi 
* 81.ttfita myrrha et thure, ex omnibus pulve~·ibns unfJUentarii? 1 - Yeni *294 

de Libano, sponsa mea, veni de Libano.2 Alacriter igitur simul ttbea
mus, adhortantes invicem ad Dei Genitricis solemnitatem omnibus 
communiter utilem ac salutarern agendam; et penetralia sacra in
trospicientes, intueamur puellam ad secundum velum contendentem, 
intueamur, inquam, Mariam integerrimam Virginem et Dei matrem, 
quae infecundae finem imposuit sterilitati, ac legalis litterae um
bram gratia sui partus abegit. 

II. Hodie enim trimula legali dedicanda tempio ea progredi
tur, quae sola impollutum augustissimumque pontificis ac sacer
dotum omnium principis Domini templum fuit, quaeque fulgore 

1 Cant. III, 6. 
• Cant. IV, 8. 
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rx'lyì.-fJC,, TI)v èv 't"({} YflOCfLfL!X":"~ &x'Aùv a~eÀoucrrx. }}~fLEflOV -rèì) tepe'i: ~pi:r.poç &no
i)[i)o-rocL, ~ -ròv .3L' ~fL&c, ~per.pwOév":"::t. crrxpxt [.L6vov 'Apx~epéoc 0eòv -recrcr!Zprx
xovO~fLEpov &voc6"1jcrO[.LéV"t) o1xdrx~c; ÒlÀi:v<X~c; ":"ÒV ficrXE'tOV Xrx":"éxoucrll, ur;-È:p nr1-
mxv ~p6'tEWV evvo~ocv. L~fLEpov ò XlltV6'trx'toc; xocl x:xOocpWTél'tOc; &[.L6ÀUV't'OC, 
-r6[.Loc;, OÒ j(Etpl "(fl<Xt.fl"t)Ci6fLEVO<;;, &ì,Àà T."VeÙfL!X'tL XflUCJ<.ù6"t)cr6[.LEVO<;;, 't'OCÌc; XOC't"à 
v6[.LOV eÙÀoylrxLç &ytoc~O[.LéV'lj, XCXflLCl"'t"~flLOV awpov r;-pocr&:.ye-r!Xt. L~fLepov 'Iwoc
xel[.L TÒ Tijç &nocLillocc; 6ve:taoc; &7tOCif.1.1J~OCfLEVoç, &voctpocv.3òv -;rx'i:c; ),ewr.p6pmç 
fLEYOCÀOCUXLXWToc'trx 3d~wv np6etcrw o~xdocv yov~v, xocl r;-ocÀw fLUcrTrxywyòc; Tijç 
xoc'tà v6fLOV &ytoccr'telrxc; i)dxvuToct. L~[.J.Epov xocl 't A vvoc ":"Òv 't1jç &nxvloc;; èv-
" , , , , , t •1• , ~ t ~ , 6 L - , OEAEXLufLOV, eu-;exvLq. OCfLEL';-OCCfOC, !XTi:l\e"t"cp xrxpfLOYlJ ev ouc; "(LVO[L<::V'Yj 'totc; 1tE-
poccrL xocpnòv Òte<x"t)puxeÙe-;oct xex.'t1jcr6rxt, cr't"épvOLc; èv:xyxocÀtcrrx[LéVY) 1:·~v TWV 

oòpcxvwv n),rx't"U'téprxv. ~~fLEflO'I ~ 't'OU Odou vrxou r;;Ùkl) ÒLOC7tE't'OCCf0e~croc, "~v 
&voc't"oì,ooÀm-rov x.rxl ècrcpprxytcr[.LéV"']V -rou 'EfLfLOCVou~À nòì,r;v dcnoucrrxv Mxe
Toct. L~fLepov ~ tep& 'tou vcxou 'tpocne~rx Àrx[.J.npùvecrO(Y.t &pxe-roct, npòc; &v:xt
fLOCx-rouc; Oucr[or.c; TI)v [.J.e'trxoU)ocmv fLET"f]Àì,ocxu'ì:rx ~ 't1jc; oùprxvlou xrxl ~uxo-rp6-
cpou &.p'tou -rprxné~"t)c; OeLocc; npocr:v.uv~crewc; [.LeOéi;e:l. xe<l yì,uxu'tr:hcp &crnrxcr[.Lèì). 
L~fLEpov 't'Ci) ~Àrxcr;;r;pl<p &vrx":"t6e-rrxt -~ [.L6V"IJ To~c; 'twv ~po-rwv È:crcprxÀÌ<.o[Lévotc; 
?ìLei;rxxOe~mv &[.Lnì,cxKfJfLOC't"WV èmpporx~ç, tì,rx~pwv xrxtv6v -re xor.l OeoeL3écr-rcx-

suo splendoreque divinitus micante circumfusam litterae caliginem 
disiecit. Hodie redditur sacerdoti infans, quae solnm illnm magnum 
Pontificem Denm, infantem propter nos secundmn carnem factum, 
qnadraginta dies natum oblata est, ulnis suis praeter omne homi
num cogìtatnm amplectens eum, qui nullibi contineri potest. Ho
die novissimus aeque ac purissimus, et nulla sorde inqninatus codex, 
non hominis manu conscribendus, sed spiritu inanrandus, benedi
ctionibus secundum legem consecratnr, et ceu donum in gratiarum 
actiones offertur. Hodie, deterso infecunditatis opprobrio, Ioachim 
palarn per -vias p1·olem suarn ostendens maxime gloriabundus prodit, 
et legaliurn obser-vationum studiosurn denno se cultorem probat. 
Hodie Anna diutnrnarn sterilitatem felici partu cornpensans, im
menso gaudio gestlens, eamque pectori apprimens, quae coelis latior 
apparuit, finihus terrae se fructu potitam esse annuntiat. Hodie pa
tefacta di-vini ternpli porta obsignatam illarn et ad orientem ver
sam Emrnanuelis 1 portam ingredientem excipit. Hodie sacra ternpli 
mensa participatione et amplexu dulcissirno divinae illius rnensae, 
quae eoelestern atque animas nutrientern fert panem, ad incruenta 
sacrificia gradum rno-vens, incipit splendescere. Hodie in propitiatorio 
ea reponitur, quae sola mortalibus, inundatione peccatorum in 
trans-versum actis, no-vurn Deoque sirnillirnurn, et emundandi -vir-

l Ezech. XLIV, l-3. 
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-rov xoc6ocpnx6v -re: xocl &.xe:Lp6-re:ux-rov XP'Y)fLoc-r[croccroc. ~~fLe:pov ~ -ròv -rwv &;y[Cùv 
"AyLOV dcrae:~OfLÉV'Y) II VE:UfLOC'rOç ocyLoccrfLcjl, -ro~ç -rwv ocy[Cùv 'Ay[oLç ocyLCù'rOC
'rCùç xocl e:ÒxÀe:wç ocyLOCO"fLcJl [Ld~ovL, &.7te:Lpoxocx<p xocl &.aoc~fLOVL ~ÀLxtq:, Xe:
pouOlfL M~'Y)ç \me:pocp6dcroc 6ocufLOCO"LCù'rOC'rCùç èvoc7to-rWe:-rocL. 

III. ~~fLe:pov ~ Mocp[oc, 1te:pl ~ç -rLç fLUp[oc ÀÉ~ocç oòaocfLwç èrpofLocp~cre:L, 
fL~ lhL ye: XOC'rOCfLOCptfE:L -r~ç èrpÉcre:Cùç, -rou or.'Cvouç -rcjl 1t"OCO"'Y)ç \me:pocp6~vocL XOCÀ
Àov'{j yÀwcrcr'Y)ç -re: xocl voòç è~e:cr-r1)x6-reùç, 7tpoocye:L. IlÉÀocyoç yap &.xocvè:ç -ra 
'rOCU'r'Y)ç fLEYOCÀe:~oc, Ò è~ ocÒ-r~ç oÒpOCVLOç ye:vv1)6e:lç cr-rocy6Jv &.véae:L~e:v. llLÒ a~ 

-rou XOCPLV xocl &À1)1t"'t"Oç -r'{j &.7te:Lp[q: Ò 'rOCU'r'Y)ç 1t"ÀOu-roç 7tÉq:>uxe:, xocl ~ ocÒ-r~ç 

-rpuq:>~ &.M7tocVoç" 1t"CXO"L fLÈ:V ycXp èv &7toccrL xopÉvvucr6ocL gve:cr-rLV. 'Ev aè: -ro~ç 

-rocu-r'Y)ç èrpufLvdmç -re: xocl 7tOCV'Y)yupe:crLv &.x6pe:cr-roç ~ 7tocvaocLcrtoc * -r?i ~M-r'Y)'rL 

7tÉÀe:L. 'Ev-re:u6e:v xocl &.v[fLoccr-rm oct -rwv è1toclvCùv &.rpopfLocl èx -rocu-r'Y)ç ~v &.p

x~v 1t"OLOUfLE:VOCL. xocl è1te:l &.ve:vae:~ç ~ 1t"'Y)Y~ fL~'rE: fLE:LOUfLÉV'Y) 'rcJl &.v-rÀdcr6ocL, 
&_)..)..' 5crov ye: &.pue:-rocL tXOC'rOV'rOC1t"ÀOCO"LCùç ~ fLupL07tÀOCO"LCùç 1t"À'Y)fLfL1>pe:~, &.[L~

XOCVOV -roùç &.puofLÉvouç À~~ocL. 'Ev -rcjl xoc-ro[x-rp<p yapl -rò fLucr-r~pLOv \me:p
oM~e:L xocl ~Àoccr-rocvov \me:pocv[cr-roc-rocL xocl &.GÀouç v6ocç, fL~ 5-rL ye: èvuÀouç, ~ç 
1t"OCVOÀOLOU xocl 1t"OCVOCYVOU x6p1)ç! 

tute praeditum, et haudquaquam manibus hominum constructum, 
propitiatorium evasit. Hodie (puella) illa, f1Uae Sancti sanctorum 
domicilium futura est, innocente ac simplici aetate per sanctifica
tionem Spiritus praecellentius consecrata, prorsus mirabiliter super 
gloriam Cherubinorum elevata, in Sanctis sanctorum sanctissime 
et gloriose collocatur. 

III. Hodie ad promendas laudes Maria nos provocat; cuius en
comia utut in immensum quispiam congerat, nedum metam queat 
attingere, ne a longe quidem ad verum accessurus est; quippe cuius 
pulchritudo et sermonem omnem et omnem cogitationem infi
nito intervallo praetergreditur. Nam gutta illa coelestis, quae ab 
ea manavit, ad instar immensi pelagi magnalia ipsius esse palam 
fecit. Quocirca huius quidem gratia et incomprehensibiles propter 
ipsarum infinitatem factae sunt eius * divitiae, nec deliciae, quae 
ab ipsa profluunt, exhauriri ullo modo possunt. Prorsus enim in caete
ris omnibus satiari contingit: in huius vero laudibus et canticis nus
quam prae suavitate epulum satietatem parit. Hinc et indeficientia 
sunt quae ab ipsa proficiscuntur laudandi argumenta; et quoniam 
uberrimus fons est, neque hauriendo imminuitur, sed quo plus inde 
hauritur, centies aut millies magis redundat; ideo fieri non potest 
ut hauriendo finis aliquis fiat. Nam in effusissima liberalitate sua 
mysterium supra modum exuberat, et exuberantia sua mentes, ne
dum corporibus immersas, incorporeorum quoque supergreditur. 
Tanta est beatissima illa ac purissima puella! 
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IV. [ ... ] 'End youv ocù-njç ye: 'T"fiç mxvocytocç xoct une:pocpx_(ou Tp~ck3oç o 
e:!ç, -;fl "t"OCÙ'n)ç 't'~ç nocpOe:vo[J.~"t"opoç x6p1J<;; yoco"t"pE, Iloc"t"pLxfl eù3oxEq:, t3Lo-
6eì,wç, 't'OU TE nocvocytou II veu[J.C~:Toc:; ènLa><.LcXO'eL x_wp1)6'ljwu ~ne:Eye:To. 

V. "H81) tJ.È:V oùv &noy!XÀocx-.LcrOdGYJ:; ocù-.~c; rìjc; ·~tJ.e't'ép~Xç ~w~c; -rpo;pou, 
ot "t'ocOT1Jc; To:x.et, -ri)v, ~v * ùnéaxov-;o, npoOecrtJ.LIX\1 -re:ÀeLOucrL. LuyxocÀe:crcX[J.EVOL 
yap, <p1Jcrtv, -rac; yetTVLIX~oucrocç xcd népL~ !x_oùcrocc; nocpOévouç ÀOCtJ.7t~X81)rp6pouç 

npoe[J.OLOck~oucrL X.()("t"6mv ocÙ"t"Ì]v &x6Àou6ov nocpoccrxe:u&.~oV't"Ec;' tv' ~3o[LéV1) Toci:ç 
ÀIX[J.7tOC3oux_LocLc;, IÌ[J.ETIXcr't"pe~t"t"d ~oc3tcr7J. 

Kcd npoé;pe1Xcrev ~ a-retpiX 't"E xocì &xocpr.oç '' Awoc x_ei.poc ocù-r~c:; -.q> ®e:éì) 
3t3oucroc xoct [Ley!XÀoq>wv6't"oc-ror. 8tocpp~()'Ylv ~owcror.· Lle:u-ré tJ.OL, <p'Y)crtv, cruyx:~XL

pe:'t'e, ochLvéc; 't'e xoct ÙcrOL 'Tfl yevv-f)creL cruve:L),ey[J.éVoL, [J.€L(6vwc;, &pn 1:·~v è~ 

È[J.WV crnì,rfyx_vwv !ÌVIX'nOe[Lévn Kuptql 3&pov Oeox!XÀÀ&mcr't"ov ~yLor.crtJ.évov. 

Lleu1:é tJ.OL, &px_Lx_opot, 6UtJ.1)péa1:r>:.Toc tJ.ETa x_opù:lv xocl. 't"'Jf1.1t'OCVLcr't"pLwv, véov 
~crtJ.oc xocLvÒv !n~3oucrocL npoe~ocpx_oL-re· où -.Yjç Mwaé<ùç :M:ocpLatJ. npoo3onoLou
G1)c:;, cXÀÀiX Tijc; È~ È[J.é0ev yeyEW'Ij[LéV'Y)<;; cX<:fl'Y)YOU[J.éV'Y)c;. 

Lleu-ré tJ.m, xoct ot né),ocç ocroL -re Èn~ì,u3ec; eù-re:XV1JcrcXcr7J xcd eùx_ocpLcr.,;r,
crckcr7J e:ÙyVW[J.OO'UV7J [J.eylcrT7}, eùtppocv--;-LXÙHepov r~v TWV È[J.WV w3tvwv xe<pno
cpopl1Xv -roi.ç &.yLotc; &no3t3oucr7J cruve:n6[J.e:vm, &ÀocÀoc~;x-re Oe:ox(x_·t)TOC [LéÀ1). 

IV. [ ... ] Quandoqnidem igitur ipsius sanctissimae ac sempi
ternae Trinitatis altera persona [Filius] cum Patris beneplacito, tum 
propria electione, et sanctissimi Spiritus obumbratione in puellae 
huius Virginis Matris utero includi festinabat. 

V. Oum itaque ablactata fuisset baec vitae nostrae altrix, pa
rentes eius id, quod accedente voto * praestituerant, perficiunt. 
Cum enim (inquit) circumcirca e vicinia virgines congregassent, 
effecerunt ut bae quidem, sumptis facibus, praeirent, ipsa vero om
nium p'1strema subsequeretur; quo scilicet facularum ardentium 
fulgoribus oblectata, incederet baud retrospiciens. 

Illa vero sterilis olim et infecunda Anna, omnia sua Deo com
mittens, magna voce palam exclamabat: .Adeste, inquiens, congau
dete mibi maiorem in modum, quaecumque et qu:i.cumque mihi pa
rienti affuistis; iam enim viscerum meorum fructum ceu clonum, 
divino fulgens splendore et sanctificatum Domino consecro . .Adeste, 
o chori principes, et iucunde exsultantes, simul cum canentium 
coetu ac puellis tympana pulsantibus, novum modo canticum, non 
quidem praeeunte Maria sorore Moysis, sed duce filia ex me genita, 
modulantes praecinite. 

Vos etiam, quotquot estis et propiuqui et extranei, adeste milti fe
licem nactae prolem: dumque in gratiarum actionem, summo pieta
tis studio, partus mei fructum sacro tempio reddo, attollite vocem, 

1807 

1808 

1807 

1808 
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~eupo 3~ [.<m, x.rxl o o:rov npo<:pr,1:&v O(ou:;oc; 1:Ò b:Àe:),ey[J.tvov cruv&:Opo~cr[J.rx, 

"t"ct'ì:ç a~,x Il VEU[.Lct"t"Oç; 0e:ou 0[1-'i.:V ~""tJX'Y)[.LtVoctc; &.yì,rxocprxvtcrtv octvér:re:m X.ct"t"OCfl"t"L
~0\I"t"Eç, "t"Ò'J 5[1-VOV x.oco:rxcrx.e:u&:~ot"t"E. ''Ev0oc yocp TCflOCf'"t)"t"LX-Yjç ·~x-Yjç 8ovctx.t~<::1:"1XL 

Myoc;, ~xe:'i.:cre &nctcroc ~vocv·nw"t"OC":"IJ 8ucrcp'Y)[.LLOC ~x.veveuptcr[J.tV"I) ylve1:oct. 
VI. 'Aì:A' &ye !J..Ot, ~1Xut8 o npo·mhwp x.ctl Oeoit&:"t"wp, [J.Eì,oupytx.6>-roco:IX 

"'~" x.tv6pctv "t"tv&:crcrwv -;ry;f:ç 1:ou r.v<::U[.Lct"t"oç vwpx'i.:ç; ~[1.[1-EÀtcr"t"epov f.xer., 1:<:> 
O l l ' ~ - - l~ ,, ,f, ' eo7t'levcr"t"<j) crou cr"t"O[.L!X"t"L, "t"fl!XVO"t"epov otOC"t"UTCWV TWV verx.vtowv ecpe'i'tv, cvc; 
« &m::vexO~crov"t"cxt -.<:> Bcxcrtk'i.: rcocpOévm Òitlcrw cxlh-Yjç, cxt ;t),"l)crLov w)-.-Yjc; &r.e
"ZXO~croVTIXt ». 'l8où yocp xopocrToc"t"e:'i: "t"WV véwv o Ò[.LtÀoç -.cx'i.:ç rc),cx"t"doctç, &ye
TOCt 86[1-otç te:po'i.:ç ·~ TOU BocmMwc; èv &.yl<JJ vcxiJ> ~v eù.:ppocrÒv"(J x.cxì. &ycx),Àt&:cr~;;t 

1:Ò cròv Mytov ,~;;Àtcroucrcx, Y,v :xÙ1:Òç Ouyoc't'époc èx.&:Àer.ç, è[.L~ itocl:ç ~occrtÀtx.6>

't'<X"t"oc. « Il<icriX ~ 86~G( yocp, ~cpr,c;, "t"Yjç Ouyoc-.pòç 't'OU ~IXcrLÀéwç ecrwOev ~v 
x.pocrcrwTo'ì:ç xpucrol:ç », iteptod3À1J[.LéV"I) ":"{i &:[1-tOCV"t"<J' x.IXl &critlf,<j) rcocp6ev[q:, 
x.IXÌ. r.er.mx.tÀ[.LéV1J T(j &cruyx.pt"t"<j) x.ocÀÀov?J, O[.LOW't'p6rcwç ÀeÀé~wv· 8eup' Wt, 
~ocut8 ~wcr.:p&v· « Tlç oc{)'t'1J ~ èx.xÒ7t't'OU()OC wcrd 15p0poc;, XOCÀ~ Ù)c; creÀ~V"IJ, 
Èx.Àex~ wc; ~Àwç; 1:l wpoct6>0r,crow 8tocO~[.L1Xc&:. crou ~v urco8~[.L!Xcrt; » - « T( 

divinitus inspirata carmina cantantes. Huc age, et prophetarum 
divinitus actorum coetus, et chorum electum splendidis laudibus per 
Dei Spiritum infusis instruentes, hymnum instaurate. Ubi enim 
senno propheticae vocis personans aures pulsat, ibi omnis adversan
tium maledicentia enervata concidit. 

VI. Verum tu maxime huc ades, o David, puellae simul et Dei pro
genitor, ac lyricam suavissime citharam pulsans, iucundiorem ore 
tuo divinitus inspirato fidibus spiritus ede sonum, dìsertissime iuven
cularum comitantium chormn describens, quomodo adduoentu1· 
Regi vi1·g'i·nes post eam, pmximae eit~s adduoentur.1 Ecce enim iuven
cularum agmen choreas in plateis agit, et filia Regis, filia nempe 
mea, quam ipsemet filiam (tuam) vocabas, prorsus regio honore in 
sacram aedem, in templum sanctum cum laetitia et exsultatione, 
vaticininm tnum impletura, dncitur. Dixisti enim: Omnis gloria filiae 
regis ab intus in fimbrìis aureis,2 intemerata et immaculata virgini
tate circumamicta, et incomparabilis pulchritudinis varietate re
fulgens. Age, effare tu quoque, Davidis proles, inquiens: Quae est 
ista quae progreditur, quasi aumt·a consttrgens, pttlchra ut luna, electa 
itt sol? 3 - Qttam pttlchrì stmt gressus tui in caloeamentis, et qttam 

l Ps. XLIV, 15. 
2 Ibid. 14. 
a Cant. VI, 9. 
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<1Jp!X~<iJ(:)'Y)ç X!Xt T( ~auv(:)YJç », ~ TÒV ~ÀLOV 7tEp~aucrO[LÉ:VYJ, X!Xt XIXWÒV lJ7tÒ TÒV 

~Àwv 7tpocr&.;oucr!X 8É:IX[LIX! 

II&pscro, [LEy1XÀ.6cpwvoç 'Is~sx~~À, TI)v xscpiXÀlaiX 8s68sv XIXTlcrxwv Tou 

~{ù07tmOU IlvEU[LIXTOç XIXt xzxp&.~CùV T~V EÙCjlYJ[L(IXV Tyj cXVIXTOÀOOÀÉ7tT<j) X!Xt 

6so7t1Xp6acp ècrcpp1Xy~cr[LÉVYJ 7tUAYJ, x!Xt s'CT~ç rlÀÀoç XIXT' rl[LcpW TOU tzpoÀÉxTou 

TiX.y[LIXTOç, ~TO~ o TWV ~ÀE7t6VT{ùV È7t(Àomoç &7t!Xç xop6ç, cXVIXCjlCùVE'i:TE, 7tpO

CjlYJTEU8É:vTCùV asaopx6Tsç T~V ~XOIXO"~V lOUO"IXV. T( aé; m 7tpo7taTopsç T~ç &.piiç 

*300 cX7tOÀU6YJcr6[LEVO~ XIXt T~ç ~ç È~EOÀ~(:)YJTE * TpUcp~ç, TIJV o'lxYJmV 7tiX.À~V cX7tO

XÀYJpOU[LEVO~ • &p' oùxt T~ v IXlT(IXv U[LV~crsTs T~ç crWTYJpliXç, &.p1Xp6To~c; èyxw

[Llo~ç x!Xt [LEylcrTIX~c; IXlvÉ:crscr~v; ~ xiXt [LaÀ~crTIX U[L'i:V ÈcrT~ xzxpiXyÉ:viX~ xiX( [LE 

crùv U[L'i:V x!Xt 7tCXcriXV [LET' &.[LcpoTÉ:pmç T~V xT(mv &.y1XÀÀ~iicr61X~. 

VII. TIXUTIX~ç, <1lç dx6ç, TIX'i:ç a~IXVO(IX~ç 1j To'i:c; a~IXO~[LIXO"~V pU6[L(~oucriX 

ÉIXUTIJV ~ cr<ilcppwv ''AvviX, crùv Téi'> yÀuxuTaT<p O[LO~uycp T~V è~ IXÙTWV wa~VYJ-

6dcr1XV 7tpo7tÉ:[L7tOVTEç ÀIX[L7t1XaYJcpopoucrwv Twv 7t1Xp6évwv, TÒV v!XÒv XIXTIXÀIX[L

o&voucr~, x!Xt a~IX7tETaVVUVTIX~ 7tUÀIX~ asx6[LEVIX~ TI)v VOYJTIJV 7tUÀYJV TOU 'E[L

[LIXVOU~À 0sou, x!Xt ~IXÀOtç &y~a~ETIX~ Tyj T~ç M!Xp~ÒC[L lXVYJÀIXT~O"E~. <I>IX~apu

VETIX~ [LÈV OÙV O oixoc; TIX'i:ç ÀIX[L7tacr~ • 7tÀÉOV a è: Tyj T~ç [L~CXç ÀIX[L7taaoç aq:aou-

suavis 1 quae sole circumamicta eris, novumque sub sole spectacu
lum adduces! 

Adesdum, Ezechiel altiloquus, vivifici Spiritus a Deo datum 
volumen tenens, atque illius portae laudes enarra, quae ad orientem 
respicit, quaeque, obsignata manens, transitum Deo praebet. Tum si 
quis alius e primariis sacri et electi ordinis, seu etiam reliquus omnis 
videntium chorus, vocem laeti extollite, accedentem vaticiniorum 

*299 vestrorum exitum intuentes. Quid vero? Num vos, o primi* pa
rentes, qui a maledictione iam solvendi estis, et antiquam illam 
deliciarum sedem, e qua expulsi fuistis, recuperaturi estis, numquid 
congruis encomiis summisque laudibus salutis auctricem non cele
brabitis? An vero ad vos maxime non spectat vocem efferre, et me 
vobiscum, et una cum nobis omnibus universas creaturas gaudio 
exsultare? 

VII. His animi affectibus, uti par erat, venerabilis Anna, semet 
rei quae gerebatur accommodans, dum simul cum dulcissimo con
iuge filiam a se genitam deducunt, tenellis virginibus cum face co
mitantibus, iam ad templi limina pertingunt. Tum portae, ut spi
ritualem Emmanuelis Dei portam excipiant, panduntur, et pres
sum Mariae vestigiis limen sanctificatur. Ac templum lampadarum 
quidem luce coruscat; sed multo magis unius huius lampadis ful-

3 Cant. VII, l. 
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XL!'{- O"'t"LÌ,1tVO(j:ìiXWt:; X.OC't":XO''t'pli1t't'S't"OCL. wpoct~e:'t'OC~ Òè -lj OCtl't"OU EÙ1tpé1tEL·OC T'(j OCÙ
-njç dcr6òcp. IIop<pup(~ov-.oct t:n"OÀoct -r:wv x.e:p&:rwv 't'OÙ !:lucrLOCcr'nJplou -r:?j &J..oup
yoe:Likì: ocÙ't"~ç xoct 1tocp!:le:v~xyj &[.L<pLoccrst. Xoclpe:L Z:xxocplocç ~~LW[Lévoç òé~oc

cr!:locL TI]v 0eo[.L~-ropoc· e:Ù<ppoc[vs-rocL 'Iwocxd[L TI]v -rwv XP'YJO'[LWV txoMw ~e

OOCLWV -r?i 't"EÀELWO'EL 'C'~ç OC1to86crewç. ré"('YJ6ev -1, ,, A VVIJ( ~ç <XÙr~ç yov7jç ~ 
&<ptspwcret· crxtp-.wcrt 1tpo1toc't"ope:ç TI]v ~:;; x.oc't"ocxplcre:wç e:!p~tv u1te:x<pe:ùyov•eç· 
't"ép1tOV't"IJ(L ot 1tpo<p7jT<XL, xoà crùv ocù-r:o~ç OC1ttXO'OC T, èv xocpt1:'L ~ÀLX.LIX xocp[LOVLX.Wç 

1tpocrxtp•~· 
VIII. E~crocye-roct [.LÈV oòv o\hwç ~ 0e61t:xtç, -ro~ç x.épocmv tcr-roc-r:xt, -r&v 

-re yovéwv È1teuì;oc[Lévwv, 't'OÙ 't'e: te:péwç È1te:uÀoy~crov-r:oç. Tiocì,Lv ot ysvv~'t"ope:ç 
~owcrtv 't'iì) tepe:~· ~é3e~o ~v 8e:8e~o[.LéV'YJV TÒ &uì..ov xt:t.Ì &xoc>OCÀ1J1tTov 1tup· 
3é8e:~o ~v 3oxe:~ov XPY)fLOC't'Lcroucrocv 't'ou !tou xoct A6you •ou IIoc't'pÒç xoct [LO
vou 0e:ou· Moe: TI]v 't"Ò 15vet3o.:; -lj[LW'J ~ç oc't'oxloc.:; x<Xt TI]v O'Te(pwcrtv Èx[Le:tw
crM<XV' :dcr&yocye: -:iì) 6ucrLOCcrT'Y]plcp ~v d:; r~v &pxoc(ocv VO[.L~V ~[LOC<; -.ou 1tOC-

"' 1 ' 1 ' ~ • - '"'l ' ' a> • - "' pocoe:LO'OU ELO'OLXLO'OUO'OCV' XpOCT'YJO'OV T 'lV e:v 't"CJl Lo~cp TOX:CJ> T'YJV XOCV 'YJ[L!ù\1 oe:t-
ÀtOC\1 cpe:po[.LéV7JV 60GvocToU Lcrxùv x.ocl. ~Òou 't"Upt:t.vvlòa: xpoc~croucrcxv· 1tepL1tTu~oct 

TIJV 1tEpLcrxé1tOUO'OCV 1J(.L!ùV ~V Èv 'E3È[.L "(U(.LV!ù!:ldcrcxv (j)UO'LV' ÈmÀOCOOU T7jç 
XE:LpÒç -:7j.:; 0'1t<Xp"(<XVOUG1J<:; TÒV ~V ~[LWV ocxpcx-r:1j X<XÌ op[L7J't"LX.~V cxÙ!:lcxÒe:crTii-

gurantibus radiis resplendet1 eiusque decor1 ipsa ingrediente, am
pliori vermstate nitescit. Purpurascunt cornuum altaris stolae e 
purpureo ac virginali eius amictu. Gaudet Zacharias excipiendae 
Dei Genitricis honore dignatus: laetatur Ioachim1 qui oblationem 
reddendo iam suum vaticinia exitum nancisci invicte testatur. Gau
dio gestit Anna in suae prolis consecratione: tripudiant protoparen
tes, latam in se damnationis sententiam effugientes: iucundantur 
prophetae, et una cum ipsis omnis ordo gratia exorna.tus laetìssìme 
exsultat. 

VIII. In hunc itaque modum inducitur Dei filia, et ad cornua alta
ris inter parentes bene ei adprecaturos, et sacerdotem, benedictione 
ipsam confirmaturum, consistit. Rursus autem ad sacerdotem pa
rentes: Suspice (inquiunt) eam, quae ignem coelestem atque incom
prehensibilem susceptura est: suspice eam, quae Filii ac Verbi Patris 
atque unius Dei futura est receptaeulum: accipe eam, quae infecun
ditatis nostrae opprobrium ac sterilitatem abstulit; induc ad altare 
eam, quae in antiquam paradisi sedem nos est introductura: tene 
eam, quae partu suo vim mortis, unde nobis terror incumbens, et 
inferni tyrannidem debellabit: complectere eam, quae naturam 
nostram in Edem exspoliatam conteget: prehende illius manus, quae 
fasciis astringet eum qui manum nostram intemperantem et auda-
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't'W<; uq>ocrr:/..wtla:icrocv :x.a:'i:poc auvnÀouv"t'oc' &v&6ou 0a:éfi "t'·~v &voc6a:icrocv ~!J.ii<;, 

6a:onÀè<; "t'WV È:Àrr:f.3wv TCpoaoox[ocç. 
"loe:, Kop~e, (oe· f]v oéowxocç, ì..&oe:· ~v rr:ocpéa:x.eç, r;:(croe:~oct. ~v 1J!J.iV a~oc

Moucrocv O'"t'€lpCòO'LV ~VS:L[L<X<;, oé:x.ou· òt' ocò"t'lìjç xoct V6!J.OU &rr:octoLocv XOC"t'OCX(JLVWV, 
È:ÀU"t'(JWO"Cò ~!Liiç È:VO€À€:X.LO'!J.OU OEL\IO"t'Chou ot' ocò~ç· 70CO"t''YJV XOCAWç ~[LiXç Òt
OLX~O'Cf.O"OC\1 &rr:oÀOC!J.Oocva:, ~v ~pe::r(crw, xoc~ rr:powptcrocc;, xoct ·~y(ocaocç, è:rr:lcrrr:occroc( 
crot rr:poae:pe:tÒotJ.tfV'Y)\1 xoct Tij Òa!J.?i crou "t'e:tle:Ày!J.tfv'Y)v, ·~v <Òç xp(vov È:~ &xocv-
n ~ - ' ' > ):: ' >t:' -. 'l: • , .1. , VCòV 'tijl; 1J!J.I::"t'Ep<Xç OCVOC..,W"t"Y)"t'Oç €c,€AS:<:,Cò' e:u:x.poCò"t'::X."t'!l. O'OL 1t"flOO'(j>EflO!J.S:V1')V 
È:votyxocÀtO"OCL. 'looo O"Ot "t'OCO"t'1)'11 rr:ocpot"t't6tf[Le6ot xott zocu-roùc; &vot-rt6ép.r;:6oc. 

•aot *IX. TotuToc Toc "t'Wv Òtxoc(wv o-Op.q>wvot' oikot ot xp6-rot -rou 6eoq>tÀouc; 
~eoyouç· ocO'tij ~ xocÀÀtcroÀÀeX"t'oc; è:mypocq>'Ìj -rwv 6eorr:wt"6pwv. Totyocpouv o 
Zoc:x.ocp(ocç T'Ìjv 'TCOCLOOC oe:oeyp.évoc;, rr:p&"t'oc 't"oLç yov€UO'LV €tX6Twç 1Cpomp6éy
ye"t'OCL. "'Q ~c; ~[L€'t'épocç O"Cò"t"Y)p[e<c; oc("t'tOL, T[ up.iiç 1C(J00"€[1t(!); T[ x<XAécrw; 
'E~[mocp.e<t ~ì..érr:wv, orr:oiov xocpTCÒV 1CpO~~OC"t'e. Totou-roc; yocp 5cr"t'tl; "t'7j X<X-
6ocp6"t"Y)'t'L 6éÀyet 0eòv S:v ocÒ"t'7j otx7jaoct. Oòoè yocp TCWTCo't'é 't'~ç yéyove:v :q yev~
O'<:':'IXt -rmoco'll XIXÀÀov?i Òtocì..ocp.TCouao:. 'lp.a:iç t'><p61J-re ot èx 1eocpo:odcrou &<pty
[Ltfvm Mo Òtrr:Àoop.evot rr:o-ro:tJ.of., ùrr:èp :x.pucr[ov xoct ì..L6ov TLp.tov <pépov-re:c; Àoc[L
rr:ocooc, T'Ìjv 't'éj) XOCÀÀet ~c; zocu-.~c; &p.W!J.OU 1Cocp6ev(occ; XIXÌ "t'IXtl; opoma-rtxociç 

cem insolentissime porrectam cohibebit: Deo illam consecra, cui 
nos toti innitimur, et in qua spes nostrae divinitus sunt repositae. 

Intuere, Domine, intuere; accipe quam dedisti, quam ipse lar
gitus es excipe: suscipe quam nobis ad sterilitatem nostram solven
dam tribuisti, legis quoque sterilitatem per eamdem ablaturus, per 
quam et nos e diuturna et gravissima aerunma liberasti: suscipe istam, 
quae feliciter res nostras disponit: suscipe quam ipse elegisti, quam 
praedestinasti, quam sanctìficasti: habe tibi firmatam in te, et odore 
tuo attractam; quam, tamquam lilium c spinis, e nobis ìndignis 
elegisti, hanc, hilari animo tibi oblatam, ulnis tuis complectere. En 
tibi eam dono offerimus, ac nosmetipsos tibi committimus. 

•so2 * IX. Haec concors iustorum vox; hic concentus coniugum Deo 
amabilium; haec Dei progenitorum concinne parata oblatio. Zacha
rias itaque, excepta puella, primum quidem parentes, ut par est 
credere, sic affatur: O salutis nostrae auctores, quo vos nomine ap
pellem ~ Q,uales vos dixerim ~ Obtupesco, cernens qualem fructum 
obtuleritis. Eiusmodi enim est, qui utique Deum ad inhabitandum 
in se puritate sua alliciat. Nulla sane, quae eiusmodi pulchritudine 
fulgeat, inventa umquam est, aut invenietur. Vos instar duplicis e 
paradiso egredientis ftuminis 1 apparuistis, lampadem ferentes auro 
ac lapide pretioso pretiosiorem; quae pulchritudine immaculatae 

1 Gen. II, 10-13. 
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[L1Xp[L1Xpuy1X~<; "t'~V &rc!XGIXV yYjv X.IX"t'IXUYOC~OUGIXV. 'Y[Le~ç &cr"t'Épe<; (jl1Xe~v6TIX"t'O~ 

&yvwp[cr(lYJTe, T(j) crTepeW[LIXT~ &crrcep &[Lrcerc!Xp[LÉVo~, ÉxocTepoç U[LWV T~v Te Tou 

crx.~w~ouç yp&.[L[LIXTO<; x.d ÀIX~),!Xrcoe~~ouç v6[Lou yvoqJeptiv crx.~tiv qJIX~~p&ç ~q:.

~ouxouvTeç· "t'~V Te "t'~V rcpòç "t'~V VÉIXV xocp~v "t'OU X.IX~VOU (jlWTÒ<; "t'OÙ<; Xp~G"t'O

rce~6dç &rcp6crx.orc!X &xeqJp6vwç TCO~'YJYOUVTe<;. 'Y[Ld<; "t'tX TYJ<; VÉIX<; ~~IX6~X.'YJ<; 

VO'YJTOU VIXOU Èx.ÀIX[Lrcp6TIXTIX x.Ép1XTIX &yvwp[cr6'YJTe, &v "t'O~<; G(jlWV crTÉpvmç 

X.IXT[GXOVTe<; TÒ "t'OU tepou G(jl!Xy[ou ~Y~IXG[LÉVOV XIXÌ 6eeyx.dv~G"t'OV Àoy~XW"t'IX"t'OV 

6um!XGT~pwv. 'Y[Ld<;, d [L~ [L~xp6v T~ rcpoqJ6ocvTIX drce~v, XIXÌ Xepoutìl.[L 

&yvwp[cr6'Y)Te TÒ tP..IXcrT~p~ov rcep~6ÉovTe<; TTI T~6'YJv~cre~ Tou x.ocr[LIXywyou 'lepÉwç 

[LUG"t'~X.W"t'IX"t'IX. 'Y[Le~ç wpoc6'Yj"t'e urcÈp "t'ÒV TCOCÀIX~ X1XÀX.eu6ÉVTIX xpucròv rcpòç TÒ 

TTJ<; X.~OW"t'OU X.OCÀU[L[LIX "t'~V TYJ<; VÉIX<; ~~IX6~X.'YJ<;, "t'OU Èv G"t'iXUp(j} ~[L~V tXqJemv 
' '.l. ' ' li ' e ' ~ ' 'Y ' ' Urcoyp!X'!'IXVTO<; VO'YJ"t''YJV "t'E XIX~ ve~IXV X~UCù"t'OV rcep~XIX/\UTC"t'OV"t'E<;. [LE"t'epWV 'f) 

X1XP[LOV~ x.ocr[L~X~ yeyÉv'f)TIX~ · U[LWV TÒ x.ÀÉoç &rc!Xcrw eÙqJpocruv'YJ èi;~x.oucrTIX~. 

M!Xx.ocpw~ U[Ld<;, TO~IXUT'YJ<; rc!X~~òç yevv~Topeç XP'YJ[LIXT[cr!XVTE<;! EùP..oy'YJ[LÉvo~ 

U[Ld<;, TmouTov eùP..oy'f)[LÉvov ~&pov Kup[cp rcpocroc1;1XvTeç! M~Xxocp~o~ [L1Xcr6ol. 

olç h~6'YJv~6'YJ, x.IXl. y~XcrT~p ~ ~eo&:crTIXXTIX~. 
X. ~eupo youv [Lm XIXÌ cru, TCIX~~[ov "t'WV oÙpiXVWV &vwTepov. ~Eupo, ~pÉ

(jlO<; opw[LeVOV X.IXÌ 6e'Cx.Òv èpy!Xcr"t'~pwv VOOU[LeVOV. ~eupo, rcporcUÀIX~IX "t'OU &y~IX-

virginitatis suae, et exhilarantibus fulgoribus suis universam terram 
illuminat. Vos ceu duo fulgentissima sidera, firmamento quodam
modo inserta, contemplamur; utrique enim caliginosae litterae et 
latae inter procellas legis obscuram umbram hilari luce dispellitis, 
et sapienter ad hanc novam novi luminis gratiam credentes in Chri
stum inoffenso pede deducitis. Vos intuemur tamquam splendidis
sima cornua spiritualis templi novi Testamenti, utpote qui in gremio 
vestro sanctificatum illud ac Deo dicatum sacrae victimae rationa
bilissimum altare continetis. Vos (si quidem fieri possit ut non me
ritis inferiora dicam) in educanda puella assidui, Cherubim apparuistis, 
mystica prorsus obumbratione propitiatorium Pontificis, omnium 
Salvatoris, circumtegentes. Vos prae auro illo, quod ad circumve
stiendam arcam olim fabrefactum est, vos, inquam, visi estis circum
operientes spiritualem divinamque novi Testamenti arcam, eum 
continentem qui no bis in cruce veniam subscripsit. Gaudium vestrum, 
gaudium est universae terrae: gloria vestra fit omnium communis 
laetitia. Vos beati, qui bus datum fui t ut talis filiae parentes essetis! 
Vos benedicti, qui huiusmodi benedictum donum Domino attulistis! 
Beata ubera quibus nutrita ipsa fuit, et venter quo portata est! 

X. Huc iam adsis tu quoque, puellula coelis sublimior. Accede, 
quae infans cerneris, sed Dei officina dignosceris. Accede, et sanctuarii 
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GT"flp[ou rt.yUt.u0\1 !J.iiÀÀoV• OÙ yCÌp uÒ, w,; ~1t0ç ~n <f>OCVrt.~, TCX.ÙTé}> Xrt.6:npO!J.éV1j 
' 'Y ,.,.,, ;l, ' ~~ ' 1 Y 
ay~a""rh a"" ,1 xcx.~ "~av OGy~a-.e~ç. 

lleupo, 7tp6xu4ov dç &auTov xcx.ì rpp~xwae::; T:Xf.tteìov, -~ xe~f.t~).wv &.7tì..eTov 
, , !: , l E~ •e ~ A, 6' , , 

XIX~ IXVE:-,E:flE:U\1'1)1:'0\1 y<=V"']uO!J.E:V1J. · ~uE:/\ e: 't'OU r-YJ!J.OC'tOç 1tfl0 upmç, 1) 'trf. 
Tou Oavoc't'ou 7tp60upcx. cru\lf}),ùlcra. E~croì..e4ov È1tt 1:Ò xcx.1:'oc7téTOGcr!J.oc, 7) ToÙç "TI 
OC!J.OÀU07tmé}> yeòcre~ 'E:TUCflÀW!J.ÉVouç T7j an OCuTprt.7tTi t:pWTL~OUO'CX.. !ltaou !J.OL 
x_dpocç cre 7tOa"']youV'tt wç ~pét:poç, XIXL XflOCTE:~ !J.OU xe'i:pc<. 'té}> Y~Pif XE:X!J.1JXO'tL 
xcx.l. 1:{j È'ìToÀ9jç 7tocpexaòcre:t ye~t:ppov~ ~~).q) 'Jeveux6n, xcx.t &.ymç !J.E: 7tpÒç 
~w-~v. 'Iaoù yocp ae xcx.,éxw ~CX.XT"'JflLOGv 1:ou y~pouç x<XÌ ,;9jç &:crOevYJuOCU't)ç 1:é}> 
,., a' , ' l e ·r~ l ' P-• l l ~ O/\LGv"'](.L<XTL qmcrewç <Xvop wmv. oou cre: cr't'IJfl~YtJ-<X f''\E:7tW ye'i"flO'O!J.E:VYJV 1:wv 
XO'.::<XO<:O"flX6't"W'J 7tpÒç 6ocvOG1."ov. IIÀ"flcrt<Xcrov 't"YJ * 1."fl<X7té~'(J 7tpocrxuv~croucrrX, 1te:pl. 

*304 ·~ç tv crutJ-o6).otç 7tÀdocr~ ÀéÀe:x'tcx.t ,;poc7te:~cx.v xex_p'i)f.t<X't"txév<Xt cre: Àoytxw'toc
't't)V xo:Ì OC!J.OÀUV't'OV. "Oae:ucrov ad: 1:1jç t7tO:ÙÀewç -::o\) l}),ou 6umcx.cr71Jplou, w:;; 
Òcr!J.~V 6u!J.LOC(.LCX.1."oç tx7tvéoucr<X, xo:ì U7t~p !J.Upov Òcr<pp1Xt'iO!J.ÉVotç yeye:v·fJ
!J.bYJ -Yj X<XÀWç 1."~r::; 6e:oÀÉX70U yÀciJcrcr·!)r::; xocl. 7tVC:U!J.CX."t'E:!J.<p6pou "t'OU 1tflO<f>~'tOU 
m)pwv È~"'JX.1J!J.ÉV1J. 'A'ìoco·!)Ot, &:v&.o1J6t t1tl. ~IXO!J.l(h tepoù M!J.ou· ~r::; T7j xo:À
),ovfi 1:'9jç wpcu6T"']"t'Oç ~ab!J.C:VIXL 6uycx."t'Épeç 'lepoucrcx.À~!J. cx.tvov yen6uìcx.t 1tÀÉ
xoumv xcx.l. ~cx.crtÀeìç y1jç !J.<XX<XflL~oumv· ~ ~&.mc; 6d<X yeyvwptcrp.év"fl x<XÌ. 
6eocr~ptX't"oç xÀ[!J.CX.~ ae:aety!J.ÉV1) 1:é}> 7tC<1."flLO:fl;(LXW1:1hq> 'lo:xÙ>o 6U!J.1JpÉcr1:CX.TO:. 

limina tu potius sanctifica: non enim, ut uno verbo iam dicam, te 
perpurgans altare sanctificat, imo vero a te uberrime sanctifieatur. 

Age iam, penetralia sacra et tremendum conclave introspice, 
quae cimelimn futura es immensum et imperscrutabile. Ingredere 
ad altaris atrium, quae portas mortis confringis. 1::\.spice intra velum 
quae fulgore tuo eos illuminas, qui obnubilante oculos gustu excae
e~tti sunt. Praebe manus mihi, te ut infantem ducenti; sed simul 
sustine manum meam, qui senio confectus sum, atque in mandati 
transgressionem rerum terrenarum studium pronus fui, ac me ad 
vitam adducito. Ecce enim te ceu baculum senectutis, et naturae, 
propter lapsmn elanguentis, fulcimentum habeo. Ecce te fore prae-

*303 sidium eorum video qui in mortem prolapsi sunt. Adoratura * veni 
prope altaris mensam, quandoquidem rationabilissimam et impollu
tam mensam te evasuram per plura symbola iam praesignificatum 
est. Totum peram bula altaris circuitum, utpote quae thymiamatis 
odorem effias, et quolibet suaveolentior unguento odorantibus facta, 
per os diviniloqui et superno spiritu acti prophetae apte thUl'ibulum 
nuncupata fuisti. Ascende super aedis sacrae gradum, ascende, cui 
filiae Ierusalem, venustate pulchritudinis tuae oblectatae, laudes 
cum gaudio texunt, quamque reges terrae beatam praedicant: quae 
sacra basis agnita es, et praecelso patriarchae Iacob fuisti iucun-
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Ko:6écr0'l')"t't, & ~écrTCotvoc· xo:t TCfJÉTCet yckp crot "t'?j ~occrtÀLO"arJ xo:ì ÙTCèp TCcXao:ç 

"t'tÌ.<; ~o:crtÀdocç "t'OU x6crfLOU /}e;/}o~<XcrfLlvrh èv -roto:u111 ~<X6fLt&t èrpé:~e:aO.xt. Eò-

7!pe:mtc; crot -r<;> Xe:pouotxw-r&-r<:l Op6v<:l ò 1jyt<XO"(J..É:voç "t'6TCoç e:Ìç x:x-roL'X.'l')"t'~

ptov. '1/)oÒ O'OL, wç 7'C<XV"t'O:V&.crarJ, ":'~V 7!fl0Xct0e:/)p[o:v 'X.IX"t'O:~LCùç ~VeL(J-0: 7 liVcXO"'t''l')-

0'0\1 a~ xo:ì o:Ò"t'~ "t'OÒç 'X.<X"t'O:fl<XX6lv-rocç. K.xt vuv oi'iv fLS:'T."tX ~.xut& crot 7!pocr

rpwvw· <<" Axoucrov, Ouy.x-re:p, xo:t ~&e:, xo:t 'X.ÀLVOV ":'Ò oi'i.:; crou, xo:l. smÀ&6ou "t'OU 
., - ' - " - 6 ' , D. t ' (.1. ., ' - ,.,. A0:01J O"OU 'X.<XL 1:'01J OL'X.OU "t'OU 7'C:X1:'fl ç O'OU1 'X.OCL e:TCLVU(J.'l')O'S:L O t--OI:O'L/\eUç 'T."OU 'X.<XA-

ÀOUç O'OU ». 

XI. Ko:1 ò (l.èv 7!pÉ:crouç o6'i:"wç e:~xe:'l."o, et x.xt TCÀdw 'l."oÙ-rwv "t"o'ì:ç xo:-rti 
~~ , l Kl t -, , '.s. -, o- r.::.-oto:voto:v e:yXCùfLLOtç. <XL at yove:tç UTCeXCùpouv, Y..ocL 'l TC<Xtç <X(jìLeflCù eLO'<X ~e<:l 

X<X"t'eÀLfL7'CcXVS:"t"O. Ko:t 't] Ttjç èmcrt1:'~0"e:(ùç 07!'l')pe:crtq; &.yye:ÀOL fLe1:'tX l}éouç eÀet

't'OÙpyouv, 'X.OI:L è~ &:uÀCùV OÀL'X.~V "t'flO(jì~V ~ ocUÀOV ècrd~e"t'O 1j x6pYj. 06't'(ù 'T."à 

-njç Odocç fLUO"'t'<XflXL<Xç 't'ZÀe:crtoup~fL<X't'ct &t' èxa&cre:wç 6e:66ev e'lzov•o· o!hw 

't'e -rò ~pérpoç Yj!SI;e:t xo:l. èxpoc't'cttOU'TO' x.xl. ~ T1jç èv 'E&èfL ~fL'!:V &e&ofLÉ:V'l')c; xoc

'TcXpocç OCTCctO"IX èvocv-rt6't'Yjç 'ÌjcrOÉ:vet. 

XII. 'AM' &.ye: &7j't'<X, q:>LÀ'l') E>e<;> TCocv'f)yuptc;, ÒfLorpwvwç <Scrov 1'?j ~fLe't'épq; 

V'l')mwaet èwotq; ~ tcrzùç ~vecr't't, 't'Ò « X.xi:pe: » 't] II.xpOév<:l TCpocrdmùfLev, oò 't'~v 
> - > - ~ 1 ,., t l '">., t ' J, t > ()L OCU't'Yjt; eUqì'l')fL'l')G<XL oUVO:fLE:VOL 't'eAE:WV ii1:0fl't'YjV' <X/\1\0: ye 't'YjV 'lfLS:"t"E:fJO:V OCO" eVE:LOCV 

dissime ostensa ceu scala a Deo firmata. Sede, Domina; decet enim, 
regina cum sis et prae omnibus regibus terrae gloriosa, sublimi adeo 
loco sedere. Tibi, quae Oherubico longe nobilior es thronus, sacro
sancta ad inhabitandum sedes debetur. En tibi pro merito, tamquam 
universorum Reginae, primam offero sedem. Et tu itaque erige in 
praeceps provolutos. Nunc autem propterea tibi cum David acclamo: 
Audi, filia, et vide, et inolina aurem tuam, et oblivisoere populum 
tuum, et domum patris tui, et oonoupisoet Re.x~ pulohritudinem tuam.1 

XI. Et haec quidem senex; quamquam longe his plura encomia 
mente volvebat. Parentes interìm recesserunt; puella vero, Deo con
secrata, (ibidem) remansit. Et quoad victum ipsi suppeditandum, 
angeli eì cum timore deserviebant,2 et (sic) ab incorporeis spiritibus 
esca delata, sive corporea haec fuerit sive incorporea, (puella} ale
batur. Ita initiatio sacra divinitus perfecta est: sic infans crescebat 
et confirmabatur; maledictionis autem, qua in Edem perculsi fuera
mus, vìs omnis elidebatur. 

XII. Agite ergo, quotquot adestis Deo dilecti, voce unanimi, 
pro virili, quantum videlicet per rudem nostram ac prope dixerìm 
infantilem intelligentiam licet, ad Virginem illud inclamemus Ave; 
non quasi hac ratione pro dignitate festivitatem eius celebrare pos-

1 Ps. XLIV, ll-12. 
• Hic, in sequenti Oratione IV et alibi, Iacobi librum (Proto!Jvangelium 

quod dicitur) Germanus prae oculis habuit. 
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1t'OCp'YjyopouvTzc; ocrov bpLxT6v, è1td xoc1. cplÀov 0zéi) '"t"Ò xocTà Mvoc[LLV. 'Y7tzp
oÉO'YJXZ [LÈV yàp oÙV !J..1t'OCO"OCV gVVOLOCV ~ [L6V'YJ 7tocp6Évoc; XOCÌ [L~'t"'YJp yvCùpLcr6z~croc, 

xoc1. a~ÀOV 't"Ò oc'l-rLOV. Tlc; yàp 7tocp6évoc; g't"zxzv, ~ 't"ZXOUO"OC rl.cruÀov 't"~V 7t0Cp-
6zvlocv n-r~p'Yjxzv, d [L~ crù [L6V'Yj, ~ &.7tzpL-rpÉ7t-rwc; ~[L~V crocpx1. 0zòv xu~croccroc, 
1t'OCVOÀO(oc x6p'YJ ; 

XIII. XoclpoLc; -roLyocpouv T?j -r~c; 'Eaè[L ~fL~V 6ocvoc-r1Jcp6pcp xoc1. ~uxo7tùpcp 

~pwcrzL yu[Lvw6dcrLv, zÙxÀzz~ xoc1. &.xzLpoTzÙx-rcp èvM[Locn èv -r?i cr?i 7tpÒc; -rà 
-rwv &ylwv "AyLoc dcrMcrzL cr~[Lzpov &ÀoupyozLa~ cr-roÀ~v ~'t"OL 6zo7tzploÀ'YJ't"OV 
rl.cpzcrLV è1t'OC[LCf>LOCO"OCO"OC 7 ~ rl.cpzcrLc; 't"WV 7tOCpOC7t't"Cù[LOC't"CùV 't"O~c; ~opoopwazmv ~[L~V 

È:X @zou ao6z~croc, @z6VU[LCf>Z. 
XoclpoLc;, ~ T?j è1;ocp1;zL cr~[Lzpov T~c; cpoczLvo-rocT'Yjc; * xoc1. crzooccr[LLOcp6pou 

llpo6aou 6loccrov &1tocv-roc 7tpocp'YJ't"Lxòv è1tocyzlpoucroc, fLOumxo~c; &cr7tzp òpyoc
voLc; zÙ'YJXZO"'"t"oc-roLc; XU[LOOCÀoLc; 6zocpwv6-rocTov &.ÀOCÀocy[LÒV fmocvocxpouov-rocc; xoct 
èv zùcppocruvn ~uxocywywc; xopzùov-rocc;. 

XIV. XoclpoLc;, ~ T?j '"t"WV ~'YJ[LOC't"CùV O"OU pu6[LlO"ZL XOC'"t"OC1t'OC'"t"~O"OCO"OC '"t"ÒV azL
v6v [LOL 1t'Oa1Jy6v, xzxp'YJ[LOC-rLx6-roc 7tpÒc; -r~v 1tocpocoocmv crxoÀLOYVWfLOVoc xoct 
[LLcr6xocÀov Ol'f>LV aLocOoÀov· xoc1. cruvoazùoucrocv èmÀocOO[LÉV'YJ ~v ÒÀLcr6'Yjpàv cpoc
VZ~O"OCV cp6ocp't"~V oÙcr(ocv 7tpÒc; '"t"~V rl.UÀOV XOCÌ ,iy[ocv &.y~pCù 1t'OCÀLV O"X'YJV~V. 

simus, sed ut saltem aliquod infirmitati nostrae solatium, quantum 
possumus, afferamus; quandoquidem Deo quoque, quidquid pro 
viribus fiat, gratum accidit. Caeterum superat ipsa sane omnem men
tis captum, quae sola virgo simul et mater agnita est. Et causa in 
promptu est. Quae enim alia virgo enixa est, aut enixa integram 
servavit virginitatem, nisi tu sola, quae prorsus integra Deum in
carnatum nobis genmsti, puella beatissima? 

XIII. Ave igitur, quae dum glorioso et non manufacto indu
mento ornata, hodie in Sancta sanctorum ingredieris, nos, qui ob 
mortiferum animisque exitialem cibum denudati fueramus, pur
purea veste, videlicet circumiecto divinitus remissionis pallio, su
perinduisti, remissionis, inquam, peccatorum, quae nobis in coeno 
iacentibus a Deo donata est, o Dei sponsa. 

A ve, quae h odierna die in ipso exordio splendidissimae * et 
summe venerandae Praesentationis tuae universum ad te congregas 
prophetarum coetum, qui propterea musicis quodammodo organis 
et cymbalis bene sonantibus hymnum propheticum concinunt, et 
alacriter exsultantes choreas ducunt. 

XIV. Ave, quae gressuum tuorum concinnitate, serpentem 
truculentum mihi ad transgressionem ducem, vaferrimum et sce
lestissimum diabolum, conculcasti; corruptam vero naturam quae ad 
labendum prona cernebatur, tecum per viam velut manu prehendens, 
ad coeleste et sanctum non senescens tabernaculum rursus adduxisti. 

1810 

1810 
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X,x.tpo~c;, -~ 't'::xXc; 1"1jc; a'ljc; flpo6aou ),atJ.rcrxaou:x.lcw; 't'oT:c; èv ax~oc 6avoc-::ou 
x.al &crfle:ve:Laç ~u6({} rcepmayzT:cr~ TIJÌ,auy&c; -~!Lépav eùrppocr{Jv"l)c; xat &yaÀÀd
crzwç XIX't'IXU{OCG'IXG'IX, xod ~6rpou a~oc),ucr~v èm!Letp't'UpOU!LéVYJ fle::oéJpocOr::UTOV aLtX 
crou yev~crr::cr6a~, rcavum:p6a6!Lacr't'z Mapla. 

XatpOLç, ~ VOYJ't"LX~V 6dav ap6crov ~!Lr:v ZitLG''t"OC~OUO"OC rpw-re~~ verpÉÀYJ, ~ 

'1:'1j TWV 'Aylwv &.ylq. ()"~!LZPOV urcr::~craucre~ -roT:c; èv crx~if flocvoc-rou X.IXTEJ(O!LéVOLç 
rcoc!Lç>alvov-::a f;ì,Lov z~ocvoc-rdì,<Xcroc 7tYJY~ ~ 6r::6opu7oc;, &rp' ~c; ot -r'ljc; 6eoyvw
alocc; 'itO't"X!LOl 't"b a~e:~aécr't"OC"l:'0\1 X.OCÌ OC{ÀIXO"flOCV~ç -rYjç Ùpfloao~t!Xç o3wp 3L1Xppéov
't"Zt;, tì,1Jv -r~v -r&v octpém::wv Zx!Lzwucrw. 

XV. XzxlpOLç, ò '1:'ep7tv6-raToç x.11:l ÀoyLx6c; ®eou rc~Xpocae:moc;, cr~!Leyov rcpòç 
OCVIXTOÀd:c; 't"Yjç iXÙ'rOU 6e),~crewc; rpu-rw6!LZVOç ae:~L~ 7tOCV't"OX.pOC1'0pL, XIXl IXÙ'ri{) 
't"b eùzxvflè:c; x.plvov XiXl OC!LOCfJO:'J't"O'I p6aov XU'itpt~oucro:, -ror:c; rcpòc; aucr!Ld:c; 6oc
VOC't"OU ÀOL!LLK~v ~u:x.o<:p66pov ':"e mx.plocv èxmoucrLv, èv <{i -rò ~worcocpo:x.ov ~uì..ov 

T'ljc; 7tpÒç &ì..YJ6d!Xç z'ittyvwmv è~!Xv6d, è~ où ot ye:ucrOC!LEVOL &Oo:vaTt~ov-r-xL. 

X-xlpoLc;, 't"Ò 't'OU rca!Lo-xcrLì..éwc; 0eou tr::p6";eux.-rov èkzpan6v >e x11:l xa
flo:p<i>>o:-rov 7tOCÀOC't"LOV, T~V IXÙ1:'0U [Leyoc),c:L61"YJ":'IX 7tEpLOst))\'I)!LÉV"IJ x.-xl ~Evocyoucroc 

crou >?l !LUcrT!XfJ:X.LX?j &rco),!Xucre:L &rc!XV't"OCç;' ~ èv >1i ·;ou Kuplou aùì..?J 1)1:oL 1:({} , , , ~ - ~e ~ , , 4,, , , , , 
iX{~<j} OCUTOU \IOC<j) VUVL é:!LE/\LOU!Li;:V"Ij, C:\/ fJ 1J iXJ(ELpO't"i!:UX't"Ot; XiXL 7ti!:7tOLXLA[LI::V"fj 

A ve, qnae fulgenti bus Praesentationis tnae facibus splendorem 
late di:ffundens, diem laetitiae et exsnltationis iis attullsti qui in 
umbra mortis et extremo languore detinebantur, pollicita insuper, 
caliginem penitus disiiciendam fore, Deo per te efficiente, o quolibet 
miracnlo maior Maria. 

Ave, lucida nubes, quae spiritualem divinum rorem nobis su
perinstillas, quaeque per hodiernum tuum in Sancta sanctorum 
ingressum, sedentibus in umbra mortis splendidissimum solem oriri 
fecisti: fons divinitus scaturiens, e quo divinae sapientiae fluvii, 
purissimis ac limpidissimis orthodoxiae undis defluentes, haereseon 
agmen dispellunt. 

XV. Ave, amoenissimus et rationalis Dei paradisus, benevo
lentissima et omnipotenti eiusdem dextera hodie ad orientem plan
tatus, et ipsi suaveolens lilium, et rosam immarcescibilem germi
nans in eorum medelam, qui pestiferam animaeque exitialem ama
ritudinem mortis ad occidentem ebiberant; paradisus, in quo ad 
veritatis agnitionem lignum vivificum effiorescit, e quo qui gusta
yerint, immortalitatem consequuntur. 

A ve, sacrosancte aedificatum, et immaculatum, purissimumque 
Dei, summi Regis, palatium, eiusdem (Dei Regis) magnificentia 
circumornatmn, omnesque hospitio recipiens ac mysticis refieiens 
deliciis; quod nunc in aula Domini, in sancto nempe illius tempio, 
fundaris; in quo non manufactus, et vario decore nitens, situs est 
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nacr-r!Ì:ç -rou VO'YJTOU VU(l.cp(ou· È:cp' ~ -rò nÀCt..V'YJGÈ:v Èmcr-rpé~Ct..~ ~oUÀ'YJGdç, o A6-

yoç 't"~V cr&pxCI.. VEVU(l.Cj)EU't"CI..~, -roùç ~a'YJ otxdq: ~OUÀ~cr:::~ a~EV'YJVE'((l.ÉVouç XCI..
't"CI..ÀÀcXcrcrwv. 

XVI. Xdpo~ç, ~ VÉCI.. ~~wv, XCI..l (-)dCI.. 'l:::poucrCt..À~(l., ay[Ct.. « n6À~ç 't"OU [1-E

y&Àou &.vCt..x-roç 0:::ou, ~ç Ct..Ù-ròç 0:::òç È:v -rCt..~ç ~&p:::cr~ y~vwcrx:::-rCt..~ », xCt..l ~Ct..

cr~Àdç unoxÀ(vwv È:v -r?j -rYjç crYjç M~'Y)ç npocrxuv~cr:::~, xCt..l x6cr(l.OV !J.nCt..v-rCt.. È:v 

&.yCt..ÀÀ~&cr:::~ -r~v -rYjç IIpo6aou crou nCt..v~yup~v &.y:::~v nCt..pCt..crx:::u&~wv· ~ ~v-rwç 

xpucro:::~a~ç XCI..l cpw-r:::~v~... Én-r&cpw-roç Àuxv(Ct.. -riì} &.M-rcp cpw-rl UCj)CI..7t't"O(l.ÉV'YJ 
XCI..l 't"CJl -rYjç ayvdCt..ç È:ÀCt..(<p mCt..~VO(l.ÉV'YJ, XCI..l -ro~ç È:v ~6cpcp 7t't"CI..~G(l.cX't"CùV &.x),_U·( 

-rucpÀwnoum Ct..tyÀ'Y)ç &.vCt..-roÀ~v mcr-rou(l.ÉV'YJ. 

*308 * XCt..(po~ç, -rò È:x -rou 0:::ou m6-rCt..-rov xCt..l xCt..-r&crxwv ~poç- È:v <{l o Àoy~xòç 
&.[1-vÒç È:x-rpCt..cpdç -r!Ì:ç ~[1-WV &[1-Ct..p-r(Ct..ç xCt..l -r!Ì:ç v6crouç È:o&cr-racr:::v· È:~ oi'.i o &.x:::~
p6-r(l.'YJToç ÀWoç xuÀ~crGdç, ~W(l.oÙç :::tawÀ~xoùç cruvéGÀCt..cr:::v, xCt..l « dç x:::cpCt..À~v 

ywv(Ct..ç È:v Òcp8Ct..À(l.O~ç ~[1-WV 8Ct..U(l.CI..G't"OU(l.EVOç yéyov:::v ». 
XVII. Xdpo~ç, o -rou 0:::ou &.ywç Gp6voç, ~ Gdov &.v&G'YJ(l.Ct.., ~ a6~'YJç o!

xoç, ~ n:::p~XCt..ÀÀÈ:ç &.yÀ&Icr(l.Ct.., xCt..l È:xÀ:::x-ròv xE~(l.~Àwv, xCt..l nCt..yx6cr(l.WV ÌÀCt..

cr-r~pwv, « XCI..l 0:::ou a6~Ct..V a~'YJYOU(l.EVOç oÙpCt..v6ç ». , AvCI..'t"OÀ~ &.au-rov ),Ct..(l.-

spiritualis sponsi thalamus, in quo Verbum, errantem (humanam 
stirpem) revocare volens, carnem sibi desponsavit, ut eos qui volun
tate propria extorres facti fuerant, (Patri) reconciliaret. 

XVI. A ve, nova Sion, et divina Ierusalem, << magni Regis Dei 
civitas, in cuius domibus Deus ipse cognoscitur >>, et per quam me
dius pertransit, intactam te servans, commovens gentes, et incli
nans reges ad adorandam gloriam tuam, et universum mundum 
compellans ad celebrandam cum exsultatione Praesentationis tuae 
festivitatem; quae vere auriforme et refulgens, et septies decorum et 
septem luminibus ardens es candelabrum, ab inoccidua luce lucem 
recipiens, innocentiae autem oleo enutritum, atque illis qui in tene
bris ex peccatorum caligine caecutiunt, lucis ortum certo spondens. 

*Ave, Dei mons praepinguis 1 et umbrosus: in quo enutritus ratio- *307 

nalis Agnus peccata atque infirmitates nostras portavit; mons e quo 
devolutus ille, nulla manu praecisus, lapis,2 contrivit aras idolorum, 
et factus est in caput anguli, mirabilis in oculis nostris.3 

XVII. A ve, sanctus Dei thronus, divinum donarium, domus 
gloriae, perpulchrum ornamentum, et cimelium electum, et totius 
orbis propitiatorium, coelumque Dei gloriam enarrans. 4 Oriens iubar 

1 Ps. LXVII, 16. 
• Dan. II, 34. 
3 Ps. CXVII, 22, 23. 
4 Ps. XVIII, 2. 
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11:-rijp:x. &va'C"éÀÀOUO'iX' oo « &11:' &xpou 't'OU oòp~t.\IOU 1) gço3o<,; xcd T'ìjç Oép[L1J<; », 

~'t'O~ T'ìj<; 3tOLX'lJ'rLX~<; 7tpovotcx:<,;, « gx-roOev oòSde; -r:&v 1t(imo-re ywo[Lévwv ». 
X~t.tpoL<:;, ~ T'?j O"'?j ye:w-ijcre:L cr":"e:Lpwcre:wç 8e:cr[L<X ÀÙcracrcx:, xal òve:L3Lcr[J.Òv 

he:xvtaç ÀLX[L1jO'IXO'IX, xoà VO[LLX~V x:x-r:ocpOLV jjuOtcrJZO'IX, XOLL x&.pt-r:oç eÒÀoy(<XV 
&v01jcro:crcz, XrlÌ T'?j 7tpÒç -r:<i -r:&v ocytwv "Aytoc dcr63<p eòiìjç 't'e:),e:(wcrLv yovLx~ç 
xoet Oe:[LéÀwv -r:~<; ~[LWV &<pécre:wç xo:t xocp[LOV~<; O'U[L7tÀ1jpWO'LV -r:eÀeLWO'it.O'(X, 
CÒ<; xocpt-r:oç lipx~v 7tpOOC'(OL'(OÙO'OC. 

XVIII. XOL'ì:pe, xe:x:xpL't"W[LéV'fj Mo:ploc, ~ -r&v ocylwv &:y!.W't"époc, Xit.Ì où
pcx:v&v U~'Y)ÀOTépo:, xoct Xe:pouol[L èv8oço-répOL, xcà ~e:poc<pL[L ":"L[LLW-r:époc, x<Xt 
Ù11:tp 7tEI.crOLv X":'LO'LV creOOCO'[LLW-répoc· ~ 1"?j èvM;<p xocl. oclyÀ·i)<pocve:ì: crou Ilpo68<p 
gÀIXL0\1 ~[LÌ:V XO[Llçoucroc, '!ÒV 'r:OU VO'IJ'rOU XOC't'OCXÀUt1[LOÙ ÀuT'ìjpOL, 't'ÒV O'W't"1Jp!.W87J 
~[LÌ:V Op[LOV e:Òocyye:ÀLçO[LéV7J 7t€pLme:poc· ~<; « oct 11:-r:épuye:ç 1tS:pL'Y)pyupW[LéVIXL 
xoct 'C"OC [LS:'t'oc<ppevoc èv XÀWpO'!'Yj't'!. xpucrlou », "t'OU 7t0C\IIX'(lou xoct <fiW"t'LO'"t'LXOU 
xoc-roccr-r:pOL7t'!O[LS:Voc II veÙ[J.oc-roç ~ 7tocvxpucro<; 0'-"&.[J.voç, '!Òv ~3ù'!oc":'ov 't'W\/ ~u
xwv ~tJ.WV yÀuxoccr[LÒV ~'t'O!. XptcrTÒV "t'Ò fLOCWOC <pépouO'o:. 

XIX. 'AM', & 7tocvli[LW[LE:, x<Xt 7tOCVUtJ.V1J"t'S:, x.OLÌ 7tOCVcré60Lcr"t'e, xocl 1t&.V't'WV 
31JtJ.LOUPY'fltJ.&.-rwv u11:ep<pe:ptç Eleou &voc01JtJ.OC' &.yewpy1J-:e: y~, &.v-ijpo"t'e &poupOL, 
e:ÒXÀ1JfLOC't'OUO'OC òl[L7te:Àoç, xpOL~p e:Ò<ppOCV"t'LXW't'i:t't'S:, xp-ijv'lj 1t1J'(OC~OUO'OC, Ilocp• 

praebens non occiduum; cuius egressio a summo ooelo, et a cuius ca
lore, id est providentia gubernante, nemo umquam absoonditur.1 

A ve, quae nativitate tua sol visti sterilitatis vincula, et infecun
ditatis opprobrium dispulisti, maledictionem legalem demersisti in 
profundum, et gratiae benedictionem progerminasti, tuoque in Sancta 
sanctorum ingressu cum parentum votum implevisti, tum remissio
nis a nobis obtinendae iecisti fundamenta, et laetitiae cumulum 
addidisti, utpote gratiae primordia adducens. 

XVIII. Ave, Maria, gratia piena, sanctis sanctior, et coelis ex
celsior, et Oherubim gloriosior, et Seraphim honorabilior, et super 
omnem creaturam venerabilior. Ave, columba, quae glorioso ac 
splendido tuo (in templum) ingressu, nobis et fructum fers olivae, 
et servatorem a spirituali diluvio, ac portum salutis annuntias, 
cuius pennae deargentatae et posteriora dorsi in pallore a'wri,2 sanctis
simi et illuminantis Spiritus fulgore irradiantur. Ave, urna ex puro 
auro conflata, et suavissimam animarum nostrarum dulcedinem, 
Ohristum scilicet, qui manna est, continens. 

XIX. Sed, o purissima et omni laude et obsequio diguissima, 
ac Deo dicatum donarium, omni creaturarum conditioni praecellens, 
terra non secta, inaratus ager, vitis floridissima, poculum maxime 

1 Ibid., 7. 
a Ps. LXVII, 14. 

PG 
98, 308 

PG 
98, 307 



ENCH 16 p. 1339-1433  25-09-2002  17:44  Pagina 1383

S. Germanus Oonstantinopolitanus 1383 

8éve yevvwcrrx. xrx.t M~-r1Jp &.7tdprx.v?>pe, ocyvdrx.ç X<:~[L~ÀLOV xrx.t cr<:[LV6't"1J't"O<;; 

èyxrx."A"Awmcr[Lrx., -rrx.~ç 7tpòç -ròv cr6v, -ròv èx crou &.mhopoc, Yt6v -re xrx.t 0eòv 

mXV't"WV ?)1J[L~OUpyÒv etmpocr?>éx-ro~ç XlX.L [L1J't"p07t<:~8écr~ À~'t"rx.~ç, 't"OÙç 't"~<; èxXÀYJ

(j~lJ..(J't"~X~ç <:Ù-rrx.ì;Lrx.ç o'locxrx.ç ?)~éTt"OUcroc, dç tXXU[LlX.V't"OV À~[LéVrx. ~'t"m tX7t6v-r~cr't"OV 

èì; èmppotrx.ç rx.tpécreci>v 't"E xrx.t crx.ocvM."Awv 7t1J?>rx."Awux1Jcrov. Toùç lzpz~ç -r?i 

?>~x.rx.LOcrUV'{l xrx.t -r?j -r~ç EÙX.ÀEouç tX[LW[L~'t"OU d"A~x.p~vouç Tt"Lcr't"EW<;; &.yrx.ÀÀ~OCcrE~ 

Cf>W't"ELVO't"<hwç ~v?>ucrov. To~ç U7tèp Tt"iicrrx.v ~rx.cp~v ocÀoupyoz~a~ x.rx.t mxvxpucrov, 

~ [Lrx.pyocpL't"1JV, ~ 7toMn[LOV "AL8ov ?3~oc?31J[LOC crz xoct 7tEp~66"Aocwv x.rx.t -r~ç t?>trx.ç 

~rx.m"Adrx.ç &cruÀov x.6cr[LOV òp8o?>6ì;o~ç &vrx.ì;~v d"A1Jx6mv, èv dp~vYl x.rx.t zùcr-rrx.-

8d~ -r!Ì. (j){.~7t't"prx. a~éTt"oucrrx.. TIÌ. dç crè x.rx.t -ròv èx. crou 0zòv ~Àrx.crcp1J[LOUV't"lX. 

x.ocx.6-rexvoc ~ocp6rx.prx. ~8v1J -ro~ç -rou-rwv 1tocrt cr-rpwvvuoucrrx. u1t6-rocì;ov. Te{> -rrx.~ç 

crrx.~ç èmx.ouptrx.~ç &.d è7tzpz~?>o[Lév<p cr-rprx.-rc{> èv -r?i -rou 7tOÀé[LOU &p~ crUVE7tOC

[LUvov· -r6 't"E U7t~x.oov EÙ1JVL<p zù-rrx.ì;trx.ç ?>ou"Ad~ 8zo7trx.pocyyé"A-rwç tévrx.~ ~E-

*309 6rx.twcrov. * T~v wç 7tUpyov crE x.rx.t 8z!J.éÀLOV x.rx.-réxoucrrx.v 't"~V (j~V 7t6À~V V~X.YJ

't"~X.o~ç è1toc8"Ao~ç x.rx.-rrx.cr-récpoucrrx., tcrxùv 7tEp~~6>crrx.crrx. cppoup1Jcrov· -r~v -rou 0zou 

X.lX.'t"OLX.1Jcr~v vrx.ou EÙ7tpém:~rx.v &.d a~oc-r~p1JcrOV' -roùç croùç U[LV1J't"OC<;; èx. 1tOC(J1j<; 
l '·'· - ·~ ~l ~ ·~l: - , ~l , 1> 7tEp~cr-rrx.crEW<;; X.lX.~ 't'UX~X.WV lX.Ay1joOVWV o~lX.CflUAlX.c,OV' 't"O~ç lX.~X[LOCAW't"O~ç 't"E rx.vrx.p-

pucr~V ~prx.6zuoucrrx.· ì;zvL~o[Lévmç &.cr-réyo~ç -re: x.rx.t &.7tzp~cr-roc-ro~ç, 7tocprx.[Lu8trx. 

exhilarans, fons aquas effundens, Virgo generans et Mater viri nescia, 
innocentiae thesaurus absconditus, et sanctimoniae decus; acceptis
simis tuis ac materna auctoritate validis precibus ad Dominum ac 
Deum omnium conditorem, Filium tuum, ex te sine patre genitum, 
ecclesiastici ordinis gubernacula fac dirigas, et ad portum tranquil
lum, a fiuctibus scilicet haereseon scandalorumque securum, perdu
cas. Sacerdotes iustitia, et probatae, immaculatae ac sincerae fidei 
exsultatione splendidissime induito.1 Orthodoxis imperatoribus, qui 
prae omni purpurae aut auri splendore, et prae margaritis ac lapi
dibus pretiosis, te nacti sunt diadema et indumentum ac firmissi
mum regni sui ornamentum, in tranquillo ac prospero statu sceptra 
dirige. Malefidas nationes barbaras, in te ac Deum ex te genitum 
blasphemantes, eorum pedibus sternens subiicito. Exercitui, qui 
tuis semper innititur auxiliis, tempore belli adiutrix esto; subiectum-

*310 que populum, * ut secundum Dei praeceptum in suavi obedientiae 
obsequio perseveret, confirmato. Tuam hanc civitatem, quae te 
tamquam turrim ac fundamentum habet, victoriae triumphis coro
nato, et fortitudine circumcingens custodito, Dei habitationem, 
templi decorem semper conservato; laudatores tuos ab omni discri
mine et animi angore exime: captivis redemptionem tribuito: pere
grinis, tecto et quovis praesidio destitutis, solamen te exhibe. Uni-

1 Ps. CXXXI, 9. 
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qJrXV'Yj6L. T<ì> CJU[L7ti)(V"t'L x6cr[Lcp "t'~V cXV"t'LÀ'YJ7t"t'LX~V crou xdpl)( 15pE~ov, Zv' Èv EÙ
qJpOcrUV7J "t'E XIJ(t cXyiJ(ÀÀLrXCJEL "t'Òtç crÒtç 7tiJ(V'YjyUpELç crÙv "t'~ VUV ~[L~V É:op"t'IJ(~O[LéV?J 

ÀIJ([L7tpO"t'rX"t'7J "t'EÀE"t'~ aLE~rXYW[LEV. 'Ev XpLcr"t'èì> 'I'YJGOU "t'WV &n&nwv BIJ(CJLÀE~ 

xd cXÀ'YJ6Lvèì> Ekèì> ~[LWV, <J> ~ M~IJ( XIJ(t "t'Ò xp&"t'oç, &[LI)( "t'4'> &y(cp XIJ(t ~WIJ(PXLxèì> 
TIIJ("t'pL, Xl)( t "'C'<ì> CJUVIJ("Ca(cp Xl)( t O[LOOUcrLcp cruv6p6vcp n VEU[LIJ("t'L, vuv Xl)( t &d, Xl)( t 
dç "t'oùç IJ(twvl)(ç "'C'wv IJ(twvwv. 'A[L~V. 

Oratio IV. In praesentationem SS. Deiparae.l 'Iao0 xl)(t nrkÀLv hépl)( 
7tiJ(v~yupLç, xl)(t tpi)(Lapàt É:op"t'~ "r'tjç M'YJ"t'pòç "t'ou Kup(ou· tao0 np6oaoç "'tjç 
&[LW[L~"t'ou vu[Lrp'YJç· tao0 npono[Ln~ npW"t''YJ "'tjç ~IJ(mÀLaoç- tao0 cr~[LIJ(V"t'pov 

&xpLoÈ:ç "r'tjç Ècro[LéV'YJ<; nEpt IJ(Ù"t'~v M~'YJç· tao0 npooL[LLOV "t''tjç [LEÀÀoUcr'Y)ç Èm
crxLrX~ELV IJ(Ù"'C'~ 6dl)(ç xrkpL"t'oç· tao0 yvwpLcr[LIJ( "t''YJÀIJ(uyè:ç "'tjç \mEpOIJ(ÀÀoucr'YJç IJ(ù
"'tjç XIJ(61J(p6"t''YJ"t'Oç. ''Onou yÒtp oÙ 7tOÀÀrXXLç, cXÀÀ, &7tl)(~ "t'OU ÈVLIJ(U"t'OU o tEpEÙç 
EÌcrL6)V, "t'Òtç [LUCJ"t'LXÒtç È7tE"'C'éÀEL ÀIJ("t'pdl)(ç, Èxe:f: IJ(Ù"t'~ 7tpÒç aLIJ([LOV~V &aLrX7tiJ(U
CJ"t'OV \mò "t'WV IJ(Ù"t''tjç yovéwv npocrrXyE"t'IJ(L, Èv "t'O~ç cXa0"t'mç dvi)(L tEpo~ç "t''tjç XrX
pL"t'Oç. T(ç liyvw "t'mou"t'ov nwno"t'E; T(ç daEv, ~ "t'Lç ~xoucrE "t'wv vuv ~ "t'wv 
7trXÀIJ(L, 6'tjÀU 7tp0crl)(y6[LEVOV dç "t'Òt "t'WV &y(wv Èva6"t'Epl)( "AyLIJ(, "t'Òt [LLXpou ae:f:v 
xod. &vòpOCcr~v &np6<n'Ta, Èv cx?rrotç x.a't'o~xe:tv xal ÈvÒ~a'"t'péq;e:crOa~; -;-Ap' oùx 
&n6aEL~Lç Èvl)(py~ç "t'OU"t'O "r'tjç &n' IJ(Ù"t'~ YEV'YJGO[LéV'YJç ~év'YJç dç i5cr"t'Epov [LE
yiJ(ÀoupyLIJ(ç; "'Ap' où G'YJ[Ldov È[Ltpl)(véç; "'A p' où "t'EX[L~pwv Eua'YJÀov; 

verso mundo auxiliatricem manum tuam porrige, ut in laetitia et 
exsultatione solemnitates tuas simul cum ista, quam modo celebra
mus, festivitate splendidissimo exitu transigamus, in Ohristo Iesu 
universorum Rege ac vero Deo nostro, cui gloria et fortitudo, una 
cum sancto vitaeque principio Patre, et coaeterno et consubstantiali et 
conregnante Spiritu, nunc et semper, et in saecula saeculorum. Amen. 

Oratio IV. In praesentationem SS. Deiparae.1 Ecce alius quo
que celebris conventus, ac Matris Domini laeta festivitas; ecce irre
prehensae sponsae processio; ecce quo primum Regina deducitur co
mitatu; ecce signum certissimum futurae ipsius gloriae; ecce cla
rissima divinae gratiae ipsam obumbraturae primordia; ecce emi
nentis eius puritatis splendidissimum specimen. Ubi enim non saepe, 
sed semel dumtaxat quot annis sacerdos ingrediens, mysticum cul
tum exhibebat: illic ea, in sacris gratiae penetralibus assidue versatu
ra, o:ffertur. Quis tale quid umquam cognovit? Quis vidit, vel audivit, 
nostra, maiorumve aetate, feminam, in interioribus sanctorum 
Sanctis oblatam esse; ac quibus vix accessus viris concessus esset, 
iis illam habitare, ac enutriri? Nonne manifestum hoc argumentum, 
rerum maximarum, novarumque postea in ipsa designandarum? 
N o nn e apertissimum signum? Nonne indicium sese ultro prodens? 

1 Halkin attribuit Orationem hanc etiam Chrysostomo. Cf. BHG, III, 55. 
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*312 * Llc:~ì;&.TUlcriXv ~fL~V ot xiXT' IX1h~c; x~vouvTc:c; T<lc; yf..wcrcriXc;, XIXL ~f..én-ovTc:c; 

&c; fL~ ~Mn-ovTc:c;, n-ou TO~IXUTIX n-C:moTE XIXTd3ov; K6p1)V &1; Èn-IXyyc:ÀliXc;, XIXL 

IXÙT~V Tp~ETl~OUcriXV, dc; TÒ TplTOV XIXTIXTt"é"t"IXcrfLIX ciJc; 3wpov &fLUlfLOV n-pocrcpc:

pOfLéV'Y)V, n-pòc; TÒ Èxc:~crc: otxc:~v &.n-iXpiXÀdn-TUlc;, XIXL \mò TWV n-Àoucr[Ulv Tou 

ÀIXOU À~TIXVEUOfLéV'Y)V. \mÒ 1t"1Xp6éVUlV 1t"p01t"EfL1t"OfLeV'Y)V• fLETcX À1XfLTt"&_3UlV n-po

criXyo[LéV'Y)V. \mò tc:péUlv XIXL n-pocp'Y)TWV xc:pcrtv tlTt"TliX~c; n-pocrÀIXfLOIXVOfLéV'Y)V; 

Il wc; oÒv oÙx ~OOUÀ~61)cr1XV cruv~éVIX~ i Il wc; opWVTEç TcX n-pWTIX, To~c; ÈcrXIiTo~c; 

~n-[crriJcriXv; Il wc; ì;éviX XIXL n-1Xp1)ÀÀ1XyfLéVIX TcX &n-' IXÙT?j n-po·cMvTc:c;, To~c; fLE

Tén-c:~TIX yc:vofLévmc; &.vTéf..c:ì;IXv; Où y<Xp dx'ìj, XIXL &c; ~Tuxc:, TcX n-c:pt IXÙT~v 

n-pWTIX yc:y6v1Xcr~v· cXÀÀcX n-liVTIX n-poo[fL~IX TWV ucrTiiTUlV. Etn-liTUlcriXv y<Xp ~fL~V 

ot n-1Xp' ÉIXUTo~c; crocpot TcX fLiiTIX~IX, n-wc; XIXL hépUlv crTc:~pwv Tc:xoucrwv, où3c:

fL~iic; 6uy&.Tpwv dc; TcX Twv Oc.y[Ulv cXVIXTWETIX~ "Ay~IX, XIXL un-Ò n-pocp'Y)TWV n-po

crdÀY)Tt"TIX~; '"A p' oùx dxov o t TO~IXUTIX xiXL T'Y)À~XIXUTIX dc; IXÙT~v T6Tc: 6c:Ulpouv

"c:c; dn-c:~v, oliX xd TOUTUlV ot OfLOYVWfLOVc:c; 5crTc:pov dc; TÒV &xdv'Y)c; ut6v· « T[ 

&piX ~crTIX~ TÒ Tt"IX~3[ov TOUTO; » II&.vu fL~V oòv. 

, Af..f..' o t fL~V cXÀÀOTp~6cppovc:c; T~V T~ c; cXTt"UlÀ.diXc; o3òv o3c:uhUlcriXV, XIXL TÒ 

un-' IXÙTWV 6pux6évT~ ~1Xp&.6pcp È[Lmn-ThUlcriXv· ~fLdc; a~ o TOU 0c:ou ÀIXÒc; o 

n-c:pwumoc;, tc:pc:~c; XIXL &pxovTc:c;, xocrfL~xo[ TE XIXL fLOv&~ovTc:c;, 3ouf..o~ XIXL ÈÀc:u-

*311 * Ostendant nobis qui contra ipsam linguas suas movent, vi-
dentque tamquam non videntes, ubi tale quid umquam viderint? 
Nimirum, puellam ex voto, eamque triennem intra tertium templi 
velum, tamquam donum omni reprehensione vacans, oblatam, illic 
assidue habitaturam; quamque divites plebis deprecentur, ac vir
gines solemni pompa deducant; quam cum facibus ardentibus prae
mittant, sacerdotesque ac prophetae supinis manibus suscipiant? 
Quomodo ergo noluerunt intelligere? Quomodo videntes prima, 
postremis fidem non habuere? Quomodo, cum nova haec miraque 
antea iam in ea conspexissent, iis quae postea successerunt contra
dixere? Neque enim nequidquam aut fortuito prima haec ei acci
derunt, sed omnia velut exordium posteriorum fuerunt. Alioqui 
dicant nobis, qui apud se frustra sapientes sunt, quamobrem, etsi 
etiam aliae pepererunt steriles, nullius tamen puella in Sanctis san
ctorum fuerit umquam oblata, atque a prophetis suscepta? Non qui 
haec talia ac tanta in ipsa tunc contemplabantur, merito dicere po
tuerunt, quod postea alii eiusdem cum ipsis sententiae, de filio illius 
protulere: Quis putas puer iste eri t? 1 P lane. 

Sed illi quidem alienam opinionem secuti, perditionis semitam 
insistant, atque in barathrum quod ipsi sibi e:ffoderunt, incidant: 
nos autem peculiaris Dei populus, sacerdotes pariter atque princi-

1 Le. I, 66. 
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OepoL, X.t~po":'é):V!X~ xat yrp:6voL, <pUTox6t-to~ xct.L &ì,_Le:~ç, véoL xcx1 7tpea0{rrocL, 

&.vSpe:<; x.;x~ yuv<X'i:xe::;· ae:u"t"t:, 7tp06U[LW<; T{ì 0e:o"t"6x<-p 7tpocréì..Ow[Le:v, x.cxl. "t"OC e:t:; 
cxù~v 7tp0"t"E:ÀE:0"0énoc Odoc [LUcr't'1)pw: [ OÌXOVO[L~Xwç] e7t07t"t"EUO"W[LE:V. r.&:; fmÒ 
yovéwv 0"1j[L<:po'i "Ì) m~v[zpoç "t"cj} vcx~ "t"Ou 0eou a~oc ":Wv ()(Ù"t"Ou te:péwv r.pomx-

..... t: ' t '' ,r. K ' ....., , ,L r 'tl "" (' "(€TIXL. 7tWc; O Vcxoc; O E:fL'YUXOc; upwu 'i:"<_;) CX'YUX<-p 7tpOcr:XVCX"t"LVETCX~ • r.wc; O 7tpO-
rpf.1:1Jç cxù-roxe:~pl 'i:"IXDT1JV daSéxe:-roc~, x.cà -rot:ç &.M1:mç darpépe:L, oùS~v &uaxe
ptX'iocç, oùS~ EL7tWV -rot:c; 1:1XU1:1J<; yevv~-ropcrLv· Où 7tptXcrcrw -rou1:o 1:Ò x.oc~v6-roc-rov 

èm1:~&eu[Loc, x.d x6p1JV dcrocyw dc; 1:oc "t"WV &ytwv "AyLcx, 7tpÒ:; 1:Ò èv ocù-rot:c; 
ocùì..[~e:crOx~, xocl x.x1:oLxdv &S~ocamw-roc, ~vOoc èyw [LLIXV 1:ou xp6vou dcr~éwxL 

7tp00"1:é'"t"IXy(LocL. OùStv 6 7tporp~-r1Jc; èrpOéy~oc-ro 'i:"OLOUTOV. &.ìJ.' w:; 7tpoe:~Sw:; 1:Ò 
È:O"O[LEVOV. è1te:l 7tp0rp~c1Jç f;v • 7tcXVTWç 7tpoa3e:XOf.LE:Voç '"t"()(UT"'JV, X.OCL 7tpocr[LéVWV, 
o!ov ò [Le:-r' cxÙ"t"Òv :Eu[Le:wv "t"Òv è:x.dv1Jc; ut6v, Séxe:'i:"IXL "t"!X.UTijV 7tpo0Ù[Lwc;. 

Ehoc 7te:pm-ru~oc[Le:voç -rux6v, 7tpocrs:tp6.l'J"fJO"€ -r?j f.L"'JTPt, -roLocSe: Àéywv, xxl 
~v 7t()(t:Soc '1:()(Lc; xe:pal. X.OCTéxwr H60ev lrpuc;, ci) yuvo:L; Ttc; O"OU 6 -rp67toç, X.()(l 
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ò axo7tÒç "~c; "t"O~()(U":"fJ:; èm-r1JSeùcrewç; xal. 7t&ç U7toypcx[.t[LÒV 1:0LOU-rov [.t~ 

*-xoucro:, [LOVYJ '1:0UTO èrpeupe:ç -rò xocLvòv xocl &.v+,x.oucrTov Spi[Lx; x.6pYJV 7tpo
aocye~v * O"X.'fìVOOIX"t"dv dc; "t"OC &&u"t"rt.; T te; crou "Ì) ax.éyLc;, tppocaov· x.ocl. "t" L O"OU '1:Ò *313 

15VO[LC<; 'Ey6.!, rpr,alv, f, xa.pL1:6.!VU[LOc; "Awoc 't"cj} U7t0tfì~T"{l, yévou:; [.L~\1 7térpux.IX 

pes, saeculares ac monachi, servi ac liberi, opìfices ac agricolae, 
plantarum satores ac piscatores, iuvenes ac senes, viri ac mulieres, 
venite; alacriter ad Deiparam accedamus, inque ea designata pro
vide divina sacramenta inspectemus: quomodo, inquam, sacratis
sima Virgo a suis hodie parentibus per sacerdotes in tempio praesen
tetur, quomodo animatum Domini templum, in templo inanimo 
collocetur, quomodo propheta suìs ipse manibus eam suscipiat, ac 
sacris penetralibus inferat, nihil indignatus, neque eius parentibus 
dicens nolle se totius hanc rem novitatis praestare, ac puellam in 
Sancta sanctorum introducere, ut in illis assidue commoretur, atque 
inhabitet, ubi ipse semel tantum in anno iussus esset intrare. Nihil, 
inquam, tale propheta locutus est; sed velut praevidens quod fu
turum er~Lt, qnippe qui propheta esset, omnino exspectans eam, 
praestolansque, sicut post euro, Simeon eiusdem ]'ilium, tota eam 
suscipit alacritate. 

Turo amplexatus, in haec forte verba matrem alloquitur, in ma
nibus puellam tenens: Unde tibi genus, o mulier? Qui mores tui, quis
ve scopus huius tui facti ~ Oumque simile iexemplum, quod sequi pos
sis, non habeas, quomodo ipsa sola, primaque novìlm hoc ac inau
ditum facinns aggressa * es? Tunc puellam in sacra penetralia, co
rum communicaturam religionem inferas? Quid spectas? Quid animo 
propositum est~ Eloquere. Ego, inquit Anna prophetae (illa nomen 
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te:pocnxoù, rpuì..'ijç • Aocpwvd·nao.;, pll::1J<; 1tporp1J't'Lx~ç xoct ~occrLÀLx1j.;. Toù yi:Ìp 
ò.od'Jta xoct :Eoì..otJ.wnoc;, xocì. xoc6e:~1jc; Ùp1t1J~ xoc6écr't'1JXOC cruyye:v~c; aé, xocì. -njc; 
cr1jc; yocw::'t"ijç 'Eì..Lcrocoe:'t'. Eha: cruv~rp61Jv tJ.È:V &.vapl, v6fLcp -réì} -roù ò.e:cr1t6't'ou· 
eùpHl1JV òè cr-re:'ì:poc xcd &yovoc; èrp' txocvòv xp6vov. M1Jab ouv OÀW<; &xecrwauvov 
-njç O'U[J.I'j)Opaç E:Ufl'YjXU'ì:oc l'jlOCflfLOCXOV, itpÒc; -ròv fL6vov auvlim'Jlv, xocl. 'i:WV OC1t6pwv 
r.optcr't'Yjv 0e:òv xoc't'Érpuyov· xocl. itpÒc; ocù-r6v fLOU -rò m6[J.a: critouaoclwç &.vo(
~a:croc, crÙv O~!J.WY?ì xocpa(a:ç, !J.E:'t'I:Ì ac.:xpÙwv èo61JO'C.:1 't'OLOCÙ't'OC eÌ7touaoc· «"Q Ò~ 
KùpLe, o xo:-rwMvwv ~uxwv dcro:xoùwv -rxxù-roc-roc, tvoc -rl !J.E: 1tocp~ìJ..oc~occ; q;ù
ae:wç -rwv 1tpoy6vwv fLOU; tvoc ,( é6o·J [.LE: 1totprxooì..Yjv èv -réì} yéveL !J.Ou, xocì. 
xb"I)O'W xe:rpo:Àljç èv 't'rJ <pUÀrJ fLOU; "Ivoc 't'L -r1jç XOC1:0Cpotc; 't'WV crwv 1tpOI'jl't]'t'WV 
fLÉ-rox6v fL!i: &véòet~occ;, òoùç !J.OL fL~-rpocv hexvoGcrocv, xocl. [J.occr6oùe; /;1Jpoùe;; 
"Ivoc 't'L fLOU 't'I:Ì òwpcx: OC1tp6aòex-roc wc; &-réxvou è1tOL1JO'IXç; ''Ivcx: -rl [J.UXT1JpLcrfL6V 
[J.:Z -::o'ì:ç yvwa-ro'ì:c;, xo:l. xA.e:uotcrfLÒV -ro'ì:ç UitÒ xe'ì:poc, xocl. 't'o'ì:c; yel-.ocrw OVeLÒoc; 
yevécrfioct xoc-rÉÀmeç; 'Edoì..e~ov, KùpLe' dcrcX.xoucrov, AÉO'ito-.oc· (J1tÀcx:yxvl
cr61J·n, "Ayte. 'O[J.olwcr6v fL:Z -.o'ì:e; 1te-retvo'ì:c; -roù oùpcx:vou, -ro'ì:c; 6"1)plme; -nje; y1jc;, 
't'o'ì:c; 't'ljç eocÀOC<10'"1)<; txeùcrLV' 5n XIXL ocù-roc y6VL[J.OC dcrw E:vwm6v crou, Kùpte • 
.\

!T\ , ! .... '"J.. ' tlì,..·'; (' ' ' t ' \ ' ' ~ .L'lJ XE:LpWV l'jlOCVE:L'f) 't'WV OC/\O"(WV 1 (.yL<11':Z 1 "l) XOC't'OC <11JV OfLOLWO'LV XOCL :ZLXOVOC 
u1tò crou yeyovu'ì:oc ». 

a gratia habens ), sacerdotali prosapia orta snm, ex tribu Aaronitica, 
prophetica stirpe atque regia. Nam Davidis ac Salomonis, reliquo
rumque deinceps ramus exsisto: sed et cognata sum Elisabeth con
iugis tuae. Postquam autem deinde, ex Dominicae praescripto legis, 
viro coninncta fuissem, inventa sum sterilis, mansique multum 
tempus sine prole. Nullum itaque calamitatis meae remedium in
veniens, ad solum rerum omnium potentem, quique rebus etiam 
difficillimis, viam nobis rationemque ostendit, Deum confugi: atque 
os meum enixe ad eum aperiens, cum gemitu cordis ac lacrymis 
clamavi, in haec verba dicens: << O Domine, Domine, qui moestas ac 
dolore oppressas animas celerrime exandis, cnr me a maiorum meo
rnm natura discrepare voluisti ~ Cur me parabolam fabnlamque in 
familia mea posuisti, ac commotionem capitis in tribu mea~ Cur me 
tuorum prophetarum exsecrationibus obnoxiam ostendisti, dando 
uterum sterilem, ac arentia ubera~ Cur mea velut sterilis munera 
non accepta fecisti ~ Cur me notis subsannationem, subditisque de
risum, ac probrum vicinis fieri reliquìsti ~ Respice, Domine: exaudi, 
Domine: miserere, Sancte. Fac me similem volatilibus coeli, bestiis 
terrae, piscibus maris; nam et illa gignendi vim jhabent coram te, 
o Domine. N e, Altissime, brutis ipsis animanti bus deterior appareat, 
quam creasti ad imaginem tuam, ac similitudinem ».1 

1 Annae oratio ex Protoevangelio Iacobi apocrypho. 
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T IXU'riX dTCoucriX, xiXÌ. -ròc -r01hoLc; ll[LOLIX, 7tpocr-r~6ELXIX 8-rL • « l: o[, Ll~crTio-riX, 

awpov X1XpLcr-r~pwv mxv-rwc; &.v!X6~crO[LIXL, 8 ~v aot'Y)c; [LOL -r~xvov, -rou dviXL IXÙ-rÒ 

XIXÌ. aLIX[L~VELV dc; -rÒ crÒV &yLIXG'r~pwv, wc; tzpÒV &.v&6YJ[LIX XIXÌ. awpov 7t&V-rL[LOV, 

7t1XpÒC GOU awp'Y)6~v [LOL 'COU aiX~LÀEcr-r&-rou ao-rrjpoc; 'rWV 'rEÀdwv awp'YJ[L&-rwv ». 

ToLIXU-riX Èyw IJ(Wpwc; oGcriX Èv -rc'Jl ÈfLcJl 7t1Xpl)(adcr<]), -rò fL~V 6[L[L1X dc; oÙpiX

'IoÙc; -rdVOUGIJ(, 'CÒ a~ cr-rrj66c; [LOU 'CIX'i:c; xzpcrÌ. 'r07t'COUGIX, 7tpÒc; 'CÒV ÈV OÙpiXVo'i:c; 

0e:Òv &.vd)6wv. 'Q a~ È[LOÌ. crÙve:uvoc; Èv 'rcJl èlpEL [LOVW'rl)('rOc; <hv, XIXÌ. V'Y)G'rEOUlV 

'rEGG1Xpi)(XOV6~[LEpov, -rÒC rcriX 'rOO'rUlV 'CÒV @zÒv ÈÀm&pzL. o\hw -co[vuv Èm

XIJ([Lt.p6zl.c; o 7tpÒc; oix-rov ETOL[Loc; xiXÌ. t.pLÀ6~uxoc; Kùpwc;, -riX'i:c; &.[Lt.po-r~pwv e:ù

XIX'i:c; -ròv IXÙ-rou TC~TIO[Lt.pEv &.yye:Àov, -r~v -rrjc; È[Lrjc; TCIXLaòc; crÙÀÀ'YJ~Lv ~[L'i:v 7tpo

criXyydÀIJ(V'rl)(. Aù-rlxiX youv ~ r.pùmc; 7tpÒc; 0e:ou xe:Àe:ucr6dcrl)(, -r~v yov~v dcre:

a~é;IX-ro. où yòcp 7tpÌ.v -rrjc; 6d1Xc; x&pL-roc; IXÙ'r~V -re:-r6À[L'YJXE aa;IJ(()eiJ(L. , AÀÀ, 

èxdv'Y)c; 7tpoe:Lcre:À6oùcr'Y)c;, o\hwc; ~ [J.ÙcrMIX [L~-rpiX -ròcc; taliXc; TCÙÀIXc; ~voLi;s, xiXÌ. 

-r~v h 0sou 7t1Xp1X6~x'YJv tmoasi;IJ([L~V'YJ 7t1Xp' ÉIXu-r'fi xiX-r~crxsv, rJ.xpL 0sou sù

aoxltf -rÒ ÈV IJ(Ù'r'fi G7tEp[L1XV6~v dc; t.pwc; Èi;YjÀ6EV. 

* 'Ev-rsu6e:v -rolvuv &.Tioyi)(ÀIJ(X-rLcr6~v-roc; IXÙ-rou· « Tòcc; sùx&c; fLOU -rcJ) 0scJ) *316 

&.7toalaW[LL, &c; aL~Q"'rELÀE -rÒC xzlÀ'YJ [LOU, XIJ(Ì. ÈÀ&ÀYJGE 'CÒ cr-r6[LIJ( [LOU ÈV -r?i 6À[-

~EL fLOU ». LlLÒC -rou-ro -rò -rwv 7tl)(p6~vwv cr-rlr.poc; [LE-rÒC À1X[L7t&awv cruv~6pmcriX, 

-roùc; tzpdc; cruve:x&Àe:criX· -roùc; cruyye:vdc; [LOU cruv~yl)(yov, TiiicrL À~youcriX TIJ(U'rl)(" 

Haec dicens, ac iis similia, adiecit: << Tibi, Domine, gratitudinis 
ergo omnino donum voveo oblaturam, quam mihi dederis prolem, 
ut maneat in sanctuario tuo, tamquam sacrum donarium, munusque 
pretiosissimum, abs te mihi, perfectorum datore liberalissimo do
norum, concessu1n >>. 

Haec ego in horto meo sub dio oculis in coelum defixa, manibus 
autem pectus tundens, ad Deum, qui in coelis est, clamabam. Con
iux autem meus, solus omnino in monte agens, ac quadraginta 
ieiunans dies, similia Deum comprecabatur: atque ita tandem cle
mens Dominus, ac ad miserandum promptus, amborum inflexus 
precibus, angelum suum misit, qui nobis huiusce filiae meae conce
ptionem annuntiaret. Statim ergo, iubente Deo, natura fetum sus
cepit: neque enim ante gratiam divinam ausa erat suscipere. Verum 
cum illa prior ingressa esset, matrix hactenus clausa portas suas 
aperuit, susceptumque a Deo pignus apud se retinuit, donec, eiusdem 
voluntate, quod conceptum erat in lucem prodiit. 

* Idcirco igitur, ablactata iam puella, vota mea reddo Deo, quae *315 

distinxerunt labia mea; osque meum locutum est in tribulatione mea 1 

Propterea etiam virginum agmen cum facibus coegi, sacerdotes 
convocavi; congregavi cognatos, in haec verba universos alloquens: 

1 Ps. LXV, 13-14. 
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~'JYXrlr:rrrrÉ !Lo~, n.Xv,;eç, 0-r~ xo:~ tJ.-~1:7)p, xcxl 7tpoaa::yooyòç a~t-tzpo'J &voc8é
ù:::~ytJ-oc~ • oò ~occnÀd Èmydt:p -rò È[LÒ\1 -rÉ:x\lov 7tpocr&:.youcroc· lh~ oùùè tmxe\1' 
èt.Àì,(/. -r(i} t7toupocv(c:) f3occr~Àe'i: èt.voc0e::'i:croc -roth:o, wc; "';'OU-rou Ùwpoc. D.é~oct Àom6v, 
(;) 7tpocp~·nx, Tijv ÈfL~\1 (k6crùo-rov Ouyoc-répc.c ùél;ocL, xoc~ etcrocyocy&v xcx.-rcx.cpu
-re::ucrov w'J~v dç -r6-;r;ov &yt&:.crtJ.oc-roç, etc; e-ro~[LOV xcx.-rOLX'fJ"t'~pto\1 0eou, WIJÙÈ:v 
7tep~epyet:~6[Levoç, Éwç &v -rà. XIX":' aÒ"t'~v eùùox~cretev d.; 7tÉ:pw;; è),Oe'i:v, o -roc6-
7YJV èv-rcx.u6cx; xocMcrcxç 0e6ç. 

Tou-rwv &x:oucrcx;ç o Zcx.x_cx.p(C<ç -rwv Mywv, eòOvç -r?i "Awn 7tpocre'i:r.ev· 
EÒÀOY7JfLÉ:V7J -~ p(~cx; crou, r.&n·L[L<:' ùeùoi;occr[LÉ:VYJ -~ [L~-rpcx. crou, cp(Àocvùpe· xoc~ 

u-;r;epévùoi;oç f, 7tpocrcx;ywn crou, ?tM6e:::. Ehoc '~" 1tcx.'i:Ùoc 7teptx_apwç xoc-cé
x.wv, "C<XU"t''flV dç -roc -cwv ocy(w\1 dcr!.pÉ:pe:t 7tpo0U[LW<;; "Ayt1X1 -r&:.X,\1.. 7COU "t'OL\/..UTOC 
7tpÒç cxò-c~v dmil"· D.eupo, TIÀ~pwcrtç rìJc; &fL'fiç 7tpocp1Jn(cx.ç· ùe:Gpo, -réÀe::cr[Lcx. 
-r&v cruv-cocy&" Kup[ou· ùeupo, crcppocy~crtJ.cx. "t"rjç ocÙTo::l òtoc6~x1Jç' ùeupo, -cò 
7tÉ:paç "CW\1 whou [3cx.UÀEU[LiXTWV' ùeGpo, a-~Àwnç TWV cx.Ò-roG [LUO"Tflptwv· ùéupo, 
OL07CTflCI. ':W\1 1tfl0({)1J'"CW\I &:~t!XVT(J)V' Ùeupo, cruÀ),oye: xcx.x:wç OLOC!.pUlVOU\I"CUJ\1' Ùe:u-

' .!, - ~~ " ' " - l - l l po, cruvocri'~ç TW\1 T-OC/\OCL otecr"CYJXOTWV' oe:upo, 0'':7JflLYfLCX. -:wv xocTw veve:uxo-:wv· 
Ùeupo, XOCLVLcr[LÒ<;; -:&v ne::ncx.ÀCX.LUJ[LÉ:VWV' Ùeupo, -cò créÀcx.ç --r&v ev GXO'"CZL X:E~

~É\){ù\1 .. 8~::Upo, aNpr,[Loc xo:~v67Cl'TOV xct! Oe~OV" ~e:Upo, Àé0'1t'OLV~ 'T<iJV 'YYJY€V&v 

Congratulamini mihi omnes, quia hodie mater pariter, offerensque 
effecta fui; non ut terreno regi filiam offeram (nec enim decet), sed 
ut Regi coelesti, tamquam eius munus ac donarium sistam. Iam ergo 
accipe, propheta, Dei mihi munere concessam filiam, atque indu
cens, pianta in monte sanctificationis,1 in praeparato habitaculo 
Dei,2 nihil anxie inquirens, donec ei, qui illam huc vocavit, visum 
fuerit finem accipere quae ad ipsam spectant. 

His Zacharias sermoni bus auditis, statim Annae respondit: «Bene
dieta radix tua, summe veneranda; gloriosus uterus tuus, viro amata; 
praegloriosa tua oblatio, Deo dilecta ». Tum puellam summo gaudio 
tenens, in Sancta eam sanctol'UJU alacriter infert, haec fortean ad 
ipsam dicens: « Adesdum, meae plenitudo prophetiae; huc ades, Do
mini ordinationum perfectio, ades, obsignatio eius testamenti; ades, 
ipsius consiliorum finis; ades, declaratio eius sacramentorum; ades, 
universorum speculum prophetarum; ades, collectio male dissonan
tium; ades, coniunctrix olim dissidentium; ades, firmamentum in 
terram nutantium: ades, instauratio iam veteratorum; ades, splen
dor in tenebris iacentium; ades, novum maxime ac divinum dona
rium; ades, Domina terrigena.rum omnium; ingredere in Domini tui 

1 Ps. LXXVII, 54. 
2 Ps. XXXII, 14. 
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ch:ocv-rwv· ercrzÀOe dc; -rljv 36~\XV 'rOU Kup(ou croU' -:-éwç [J.év, dc; -rljv Y.OC't'U) Y.OCL 
?tOI:'t'OU[LtV't)V, [LE't'' oÙ ?tOÀÙ 8t, dç 't'~V 1J.vw Y.Ot:L &th't"OV ocv0p6mo~ç. 

06-:;wç dx6't"wç M~cxç o [J.UCJ'r't)C: npòç 't"Ò 1tOt:~3(ov, tv(méOeTo TOUTO ~v6o: 

npocr"ìjxe, xo:l npocr~ptJ.ocrTo:~, Y.Ot:t npowp~cr•oc~. 'H òè n01:'1:ç crxLp't'&cro: x.o:l 
ocyOt:ì,ÀO[LtV't), xo:Oocn.::p tv 0<XÀOC[L<p, tv -;i{) vo:é{) Tou 0eou tOOCÒL~e· "t"f>L<::-;(~oucroc 

tJ.èV '"t'i{) xp6v<p '"t'Yjç ~ÀLY.tcx.ç, um:pnÀ~ç 3è T1j xocpn-L -r'ii Od~, wç OC'"t'E npoeyvw
cr[J.tV't) Y.iXL npoWpLcr[J.tV't) Y.OCL txÀ<:ÀEy[LtV't) 1:é{) ?tOCV't"WV 0eé{) Y.<XL 'riX[J.Léf. 

''E[J.e:LVEV i)è ocih~ dç 't"OC 't"WV &:ylwv èvM .. .::poc ''Ay~o:, OC[J.Opocr(<p '"t'pocrn a~· 

&yyéÀou 't"pEq.>otJ.éV'tJ, xcd >OU Ozlo•J véx't'ocpoç no-rt~O(.Ltv't), tJ.éxpL 8eu1:épocç tJ.E
O'tJÀ~Y.Lwcrewç· xoct 't"6Te ve:ÙtJ.OC't"L 0zou, xcd ~ouÀ1j ~e:péwv 3l3on:t ne:pl ocù1:~ç 

XÀYjpoç, x;xt Y.OC't"et.XÀ'tJpoti't"oct 'Iw<>Ììq.> o 3lx.octoç, xocl 1:·~v &ylocv 't"ll.Ù";''JV Ihp
Oévov oìxovof.mc&ç èx 't"OU vocou 1:ou 0zou x.oct 1:&v ocihou [e:péwv -r.<XpocÀet.tJ.M
ve:L, npÒc; 3e:À<:occr[J.ÒV 't"OU ocpxe:xocx.ou oq.>e:wc;- tvcx. [L~ c1Jç r.cx.p0tv<p 7tpOcrOrXÀ7J 
T1j &xYJpOCT<p x.6p7), ocÀÀ, &c; <he: tJ.E:tJ.V'tJcr't"eutJ.éV'tJV 't'cx.ÙT'IJV ncx.pocòpcXtJ-71· 'ì'n~pxe: 

-rolvuv 1) n:xv&xpocv-roç èv -ré{) otx.<p 't'ou -réx.-rovoç * 'Iwcr~q.>, 1:é{) &px~tY.'t"OVL 

0eé{) "'IJPOU[LtV't), ~wc; 't"Ò npò ?tcXVTWV octwvwv ocit6x.puq.>ov Oe!:ov [LUO''t"~ptov èv 
<X.ÙT1j heì..écr01J, xo:l -;o!:c; ~po1:of:c; ò 0eòç èé, aù~c; c1ltJ.otwO'IJ. 'Aì,),oc -ro\ho tJ.èv 
llM'fjc; r.:pocy[J.oc-relac; xocì Xet.Lpou npénov1:oc; 3e6[L<:vov· 1JtJ.f:V òè ò Myoç è1tt 1:'Ò 

7tpOXEL[J.EVOV 7ttXÀLV ocvocytcr0w, xc-.11) 'l)[.Ltpoc 't"1jç 7tpOT.OfLT."fiç cr~[Lepov e:Òq.>'fl[Ld't"w. 

gloriam; hactenus quidem in eam quae in terris est, ac calcari potest; 
paulo autem post, in supernam illam, ac hominibus inaccessam ». 

Atque ita merito sacerdos puellam allocutus, eam intus deposuit 
loco congruo, ac quo praefinitum erat. At illa exsultans, gestiensque, 
tamquam in thalamo, ita in tempio Dei gradiebatur: triennis quidem 
ut aetatem spectes; ut autem gratiam, summe perfecta ac consum
mata, tamquam universorum Deo ac moderatori praescita, praedesti
nataque, atque electa. 

Mansit autem in Sanctorum penitissimis penetralibus, ambro
siis da·pibus ab angelo nutrita, ac sacro potata nectare, ad alteram 
usque aetatem; tumque Dei nutu, ac consilio sacerdotum datur sors 
super eam, Iosephque vir iustus sorte victor exit, ac sacram hanc 
Virginem divina dispensatione a Dei tempio, ipsiusque sacerdotibus 
accipit ad serpentem illum malorum acutorem decipiendum; ne tam
quam puellam adhuc integram eam adoriretur, sed tamquam des
ponsatam praeteriret. Fuit igitur castissima Virgo in domo Ioseph 
fabri, * summo illi universorum fabro ac condi tori Deo servata, 
quousque sacramentum illud divinum, ante saecula omnia abscon
ditum, in ea perficeretur, atque ex illa Deus mortalibus similis effi
ceretur. Caeternm id alterius operis ac temporis est ad hoc oppor
tuni: nobis autem nunc sermo ad id quod propositum est revertatur, 
diemque solemnis huius deductionis impraesentiarum prosequamur. 

PG 
98, 316 

*317 

PG 
98, 315 
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"Am6L "t'oLycxpouv, & décr7tmvcx 0e:ofL'fi"t'op, &m6L 7tpÒç "t'~ V cr~v XÀ'Y)pou
xtcxv, xcxl ~ocaL~e: dç "t'Òt:ç cxÙÀÒt:ç "t'OU Kuptou, crxLp"t'W()CX xcxl xcxtpoucrcx, "t'pe:rpo
[LéV'Y) xcxl 6ocÀÀoucrcx, 7tpocrae:xofLéV'Y) -f)[Lépcxv ~~ -f)[Lépcxç "~v ~v crol "t'ou 7tcxvcx-
' II ' "À ' - ~ ' - '"'·"' ' ' ' YLOU VE:UfLCX"t'Oç E EU<JLV, XCXL "t''Y)ç oUVCXfLEWç "t'OU J. 'i'L()"t'OU "t''Y)V E7tL<JXLCXcrLV 7 

\ - "V'C - \ 1 ÀÀ ,1, C r f? 1 À l \ ~\ -XCXL "t'OU J. LOU ()01) "t''Y)V ()1) 'YJ'i'LV 7 Wç cxupL'Y) <JOL 7tpocrtpWV'Y)<JEL' XCXL ooç "t'OLç 
"t'~V cr~v É:op"t'~V "t'EÀOU<JLV, "t'~V cr~v ~o~6e:LCXV 7 xcxl crxé7t'Y)V, xcxl 7tpOcr"t'CX<JLCXV' 
pUO[LéV'Y) 7tOCV"t'O"t'e: "t'cx~ç crcx~ç 7tpe:crOeLcxLç "t'OU"t'OUç ~X 7tOC()'Y)ç &vocyx'Y)ç xcxl xLVaù
vwv, v6crwv "t'E ae:LVWV, xcxl <JU[LtpOpÙ>v 7tCXV"t'OLWV, xcxl "t''tjç fLEÀÀOU<J'Y)ç &7te:LÀ'tjç 
aLXCXLCXç "t'OU lLOU ()01). Toc~ov aè CXÙ"t'OUç, wç "t'OU de:cr7t6"t'OU fL~"t''Y)p, ~v "t'6mp 
"t'purp'tjç, ~v6cx rpwç xcxl dp~v'YJ, xcxl "t'WV òpe:x"t'wv -f) &xpo"t'OC"t''YJ a6mç· « Kcxl 
ye:v'Y)6~"t'(ù 1J.ÀcxÀcx "t'Òt: XELÀ'Y) "t'Òt: a6ÀLcx, "t'Òt: ÀCXÀOUV"t'CX XCX"t'Òt: crou "t''tjç aLXCXLcxç, &vo
fLLCXV ~v {me:p'Y)rpcxvd~ xcxl ~~ouae:vwcre:L »' xcxl ~~ouae:vw6~"w ~v "TI 7t6Àe:L crou 
-f) "t'OU"t'WV dxwv • cxìcrxuv6~"t'wcrcxv, x ex l ~xÀmé"t'wcrcxv, xcxl &7toÀécr6wcrcxv, x ex l 
YVW"t'W<JCXV iS"t'L 6VOfLOC <JOL décr7tOLVCX. ~ù yòc:p [L6V'Y) 0e:o"t'6xoç, utj;'Y)ÀO"t'OC"t''Y) ~7tl 

1tiicrcxv "t'~V y'tjv· -f)[Ldç aé cre:, 0e:6VU[LtpE, 7tL<J"t'EL e:ÙÀoyoÙ[Le:V, xcxl 1t66cp ye:pcxL
pOfLEV, xcxl rp6ocp 7tpocrxUVOUfLEV, &d cre: fLEycxÀÙvov"t'e:ç, xcxl <JE7t"t'Ù>ç fLCXXcxpL
~OV"t'e:ç. Mcxxocpwç yòc:p wç iXÀ'Y)6wç, ~~ &vapwv 6 7tCX"t'~p crou, xcxl fLCXXCXpLcx ~x 

..... ( ' ' ( 7 l l ( l YUVCXLXWV 'Y) fL'Y)"t''IJp crou, fLCXXCXpwç O OLXOç crou, fLCXXC!:pLOL OL yvwcr"t'OL crou, fLCX-
xocpLOL OL ìa6v"t'e:ç cre:, fLCXXOCpLOL OL ()UVOfLLÀ~<JCXV"t'e:ç, fLCXXOCpLOL OL U7t'Y)pE"t'~crcxv-

Abi igitur, Deipara Domina, abi in tuam haereditatem; incede 
in atriis Domini exsultans ac gaudens; alta illic, ac virens, sancti in 
te Spiritus quotidie adventum exspectans, ac Altissimi obumbran
tem virtutem, tuique Filii conceptionem, uti tibi Gabriel acclama
turus est: atque iis qui tuam celebrant festivitatem, tuum impende 
auxilium, ac protectionem, tutamenque: tuis semper intercessioni
bus, ab omni eos libera necessitate ac periculis; gravibusque morbis, 
ac omnis generis calamitatibus, futuraque iusta tni Filii commina
tione. Colloca vero ut Domini mater in voluptatis loco, ubi lumen 
ac pax, summaque desiderabilium impertitio: Fiantque muta labia 
dolosa, quae loquuntur adversum te iustam, iniquitatem in superbia, 
et contemptu: 1 ad nihilum redigatur eorum imago in tua civitate: 
confundantur, et deficiant, pereantque, ac sciant quia nomen tibi 
Domina.2 Tu enim sola Dei Genitrix, altissima super omnem ter
ram: nos vero te, divina Sponsa, fide benedicimus, desiderioque ho
noramus, ac timore adoramus, semper te exaltantes, ac veneratione 
beatam praedicantes. Beatus quippe revera e viris pater tuus, et 
beata ex mulieribus mater tua, beata domus tua, beati noti tui, 
beati qui te viderunt, beati qui tua usi sunt consuetudine, beati qui 

1 Ps. XXX, 19. 
2 Ps. LXXXII, 18-19. 

1s1r. 

1815 
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-re:c;, f.W:x&.p~oL ot "C"6rcol crou otic; è:MS~crac;, fLOCxcf.pwc; o vocòc; È'' <J> rcpoCi"t)vsz07Jc;, 
fLOCx&pwc; Zoczaptac;, ò crè ÈvocyxoO.Lcr&fLe:voc;, fLc>:x&pwc; 'Iwcr~tp, o crè fLVYJcr-re:u
cr&.p.e:voc;, fLOCxap(oc ~ xÀlV7J crou, fLocx&pwc; o -r&tpoc; crou! :Eu yocp, TLfL'Ì] TWV 
't'LfLWV, xal. yépo:c; TW\1 ye:pwv, xocl. u~wfL&'t'wv 6tj;w[Loc. 

'An', c1 fLOL, ilécrrcoLvo:, fL6V7J "ò ÈfLÒv tx Ele:ou ..J,uz,zywnfLa, -rou tv tfLot 
xocumvvoc; ~ 6da 8p6croc;, -r'ìjc; i;'1)pocv0dcr7Jc; fLOU xo:p8tocc; ~ Oe:6ppu-roc; pocv[c;, 
-r'ìjc; ~otpe:pocc; fLOU yuz'ìjc; ~ T1)Àauye:cr-r&'t'YJ Ào:[J.rc&c;, -r'ìjc; È:fL'ìjc; rcopdac; ~ rco8'1)-
y[o:, 't''Yjc; &crfkvdac; fLOU ~ Mvo:[J.Lc;, -r'ìjc; yu[Lvwcre:wc; ~ cXfLtpl:x.crLç 1 "6jc; 7t't'WXE:lac; 
ò r.ì,ou't'oc;, "C"Ò 't'WV &vL&-rwv -;pocufL&."t'wv o:ò toc[Loc, ~ "":WV Socxpuwv &.voc[pe:mc;, 
TWV cr"t'e:vct.yfLWV ~ xocT&.r.a'Jtnc;, TWv crufLtpopwv ~ [J.E:o:omoLYJcrLç, Twv òi3uvwv ò 
xouqncr[J.6c;, -r:wv Se:crfLWV ~ Mmc;, T'ìjc; crw't"')plocc; fLOU ~ È:),rctc;, dcr&xoucr6v [J.OU 
"":ÙN rcpocrc.uzwv· otxnLp6v fLOU -roùc; cr-re:v~XyfLoÙc;, x::x.l. np6crSs:;aE fLOU Touc; 
òSupfLouc;. 'Eì.é7Jcr6v fLE tmxa.[J.cp6dcrc;; TO~c; MxpucrL -ro~c; ÈfLo(;c;, * crrcì,ay- *320 

zv(cr6ì'jTL è:rc' t[LOL &c; fL'~"OJp 'TOU cpO.avOpwnou Els:ou. 'Er.toÀe:tj;ov xoct XOCT&ve:u-
crov rcp?;c; 't''Ì)V ÈfL~V ~xe:crtocv, txrcÀ~pwcr6v fLOU 't'Ò txSLywfLEVOV xiX't'a.0ÙfLwv, 

\ r .r. t ...., ' ..... ' \ ~ ,... ' ..... ..... .... ' ) xaL cruvoc't'ov [J.E 't'"(j EfL'{) cruyyov<p xaL cruvoou"n s:v -rn Yn 't'WV rcpa.e:wv, e;v crxì'j-
va'i:c; -rwv aLxa[wv, xat zopiì) -rwv &:ytwv· xocl. &;Lwcr6v [J.E:, ·f) itOCV't'WV rcpocr't'a.cr(a 
x.oct zapa, x.o:l tpocLSp~ 6U[L7Ji3la, cruve:utppav01jv:;u TCI:UT"{j, aéOfLOCl crou, Èv T?ì 
x.(J.pr{. ÈX.EL\1'() -r?ì 0\ITWç &vs:xtpp&.cr,<p 't'OU Èx crou yevv7J6év"C'oc; Ele:où xcd Bam
Mw::;, xocl. -riì) VUfLtpWVL WJTOÙ Tiì) &tpOcf.pT<p, XCI:~ -rputp'ii T'ii &À~XTC:) xa.l. &xo-

tibi ministrarunt; beata loca quae calcasti; beatum templum in quo 
obh1ta fuisti: beatus Zacharias, qui te ulnis excepit; beatus Ioseph, 
qui te sibi despondit; beatus lectus tuus, beatum sepulcrum tuum! 
Tu enim summus honor es, sumnuun praemium, ac summa celsitudo. 

Sed, o Domina, sola tu meum ex Deo solatium: divinus ros in 
me exsistentis aestus; exarescentis cordis mei divinitus affiuentes 
guttae, tenebricosae animae meae splendidissima lampas, itineris 
mei deductio, meae debilitatis virtus, nuditatis meae vestimentum, 
mendicitatis meae divitiae, insanabilium vulnerum meorum medi
cina, lacrymarum mearum exstinctio, gemituum meorum cessatio, 
calamitatum depulsio, dolorum levatio, vinculorum solutio, meae 
spes salutis, exaudi preces meas; miserere meorum gemituum, ac 
suscipe lamenta mea. :M:iserere mei; meis tu inclinata lacrymis, mi
sericordiae in me visceribus, tamquam benigni* Dei, a,c clementis *319 

parens inflectere. Aspice, atque annue supplicationi meae; imple 
animae meae sitibundum desiderium; meque meae cognatae atque 
conservae in mansuetorum terra, in tabernaculis iustorum in san
ctorum regione coniunge: tuque universorum patrocinium, gaudium-
que, ac laeta iucunditas dignare, quaeso, simul me cum ea laetari, 
in gaudio ilio vere ineffabili, nati ex te Dei ac Regis, thalamoque 
eius incorrupto, ac deliciis perpetuis, nullaque satietate oblectanti-
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pécr-r<p, x.e<L zv "Yi &vecrttépql xoà &ttzp&v't"q) ~e<cr&J..dq:. Nx(, décmmve<· ve<(, -rò 
' ' r t y , ' t , ,....... ,L ' ,, 'ì. , , t t , 1 , Efl.OV XC<'t"C<!j)Uywv, 'YJ -.,W"Yj X!XL 1j C<V't"LA1j'f'L<:;, 't"O 01t/\OV XC<L 't"O Y.C<UX1Jf1.C<1 1J E/\mç 
fl.OU x:xt 't"Ò cr6évoc; fl.OU. d6c; fl.OL crùv xò't"'(i &n:oì,ocucre<L -riiJv -rou Ylou crou &vex
?ìL'YJY~"wv xcd &xoc't"rxÀ'f)n:'t"wv ?ìwpzwv è.v 'TI èn:oupotvlql ~LC<fl.ovn. ''ExzLc; yocp, 
ol?ìoc, cruvÒpOfl.OV -rn OeÀ~O"EL -rò Mv:xcrO:xL, <ile; -rou 'l\jAcr't"OU W~T'YJP" x::d a.~ 

-rou't"o -roì,f1.W. M~ oùv &r.:ocr-rzp-I)Od1Jv, ttotv&xpot'l-re Kuplx, -r"tjc; È:fL"fjc; r.:pocr~o

x.(e<ç &J..M: 7UXOLf1.L 't"Ct.UT1jc;, Ek6VUf1.qJE, Y; 't"~V 'r:WV o),wv n:pocrùox.lotv U1ttp 
Myov 1:zxoumx, TÒv Kupwv 'ÌJtLWV 'I1Jcrouv Xp&cn6v, 1:Òv &J..r/)•vòv 0c:òv xocl 
dc:crtt6-r1Jv· éj) 1tpérreL 1t~cre< ù6~:x, '"f.L~, xocl n:pocrxuv1Jcnc;, crùv 1:cj} &.v&px(Jl 
n Cl 't'@(, x o: L 'T0 ~(òOTCOtép II v~UtJ.:X'TL, vUv x :xL cis(, xocL zie; -:-oùç octWvfXc; --r&v 
:x~wvwv. 'Afl.~v. 

Oratio V. In annuntiationem SS. Deipara~.1 Hjc; rrocpoucr1Jc; -rL!J.le<c; 
X.!Xt ~ocm),LX!jjc; cruvlf~zwc;, ~V !j)!XELV1jV 't"E x:xt Un:epéVÙO~OV &.•16:f1.V1JcrLV1 ),;xot, 
rpuJ..:x[, x:xt yJ..wcrcrocL, xoct &n:xv &~lwtLet., xod o 1toMppe:ucr-roc; oi3Toc; o çJLÀéop-ro::; 
cruÀÀoyoc;, x:xl. J..:xòc; o m:pto6crLoc;, vuv &yet.ÀÀLWfLé'~"n 'TI ~Jiuxn r.:ve:uf1.:xnxwc; 
1t:XV1Jyuplcrwf1.e:v· x:xt Of1.vouc; 6eon:pette:'K::;, "Yi È:x daotù B:xcrLì,U~L fLE:'t"OC 7tOCcr1Jc; 
cr1touò1j::; è~uq;&vw[Le:v· xal. crucr-r1JCI'Wf1.e:6a: top":'~V top7iiJv È:a:p&v-~v, x.:xl. rrxv-lj
yuptv 1tCt.VYjy6pewv T1jc; * È:Àtttùoc; 'ÌJfl.WV, « èv e:ùcr~[J.(j) 'Ì)[J.épqr. éop1:!fjc; » ·~1;,wv. 

bus; inque ipsius regno occasum nesciente, ac interminabili. Ita,, Do
mina mea, ita, meum refugium: vita ac auxilium meum, armatura ac 
glorìatio, spes mea, ac robur meum. Da mihi una cum illa perfrui 
inenarrabilibus ae incomprehensis Filii tui donis in coelesti illa man
sione. Habes enim, novi, parem cum voluntate facultatem tam
quam Altissimi parens: qmLm etiam ob rem audeo atque confido. Ne 
ergo mea frauder exspectatione, purissima Domina; sed eius cornpos 
efficiar, o Dei Sponsa, quae altiori supra rationem ratione, unì
versorum exspectationem peperisti, Dominum nostrum Iesum Chri
stum, verum illum Deum ac Dominum: quem decet omnis gloria, 
honor, adoratio, cum aeterno Patre, ac vivifico Spiritu, nunc et sem
per, et in saecula saeculorum. Amen. 

PG Oratio V. In annuntiationem SS. Deiparae.1 Venerandae huius 98, 319 

*322 

regalisque collectae, lucidam ac praeglorìosam memoriam, populi, 
tribus, ac linguae, omnisque hominum status ac dignitas, necnon 
festi amans conferta multitudine collectus amplissimus hic coetus, 
ac peculiaris populus, exsultabundo nunc animo spiritualiter cele-
bremus: augustaque, ac plena maiestate cantica,, ortae Davidico 
stemmate Reginae, omni diligentia * contexamus, ac vernam so
lemnitatum solemnitatem, festa,mque maxime lucem spei nostrae, 

1 Attributio huius Orationis est incerta. Cf. Lau. 172. Halkin eam attri
buit etiam Leo n ti o N eapol. ve l Io. Damasceno vel Chrysostomo. BIIG, III, 96 n. 

1816 

1816 
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~~~epo'; yOCp, Wç &ì·:fJOWç, at voepC<~ 6.uv&.tJ..ef,ç ~wv oòp('J..vhlv oÙptX'i66ev 1t'tX· 
l l l n> ' - - - ' .;!:, ' ,, .r. l >l \ 

pe:xu'f~V, x~L [.Le:v l)[.LWV 't"WV yYjye:vwv, ••• e:v fl Yj E[.L\yUXo<; x~~ o:n~[.LO<; x:x~ 

6eoo~cr(ÀEU't"O<; 1tOÀL<;, ocd 't"O:LXL~O[.L~\/Yj O"E[.LVUVE't"~L. 

X~i:pe, xo:z~pL't"W[.L~VTj, 1j 't"OU [.LiXW~ O"'t"!X[.LvO<; ÒÀ6zpucro.;, XOCL O"Xl)V~ ~<; 

OCÀ:YJO&.; n:opqmp01tOL'IJ't"O<;, ~v ò v~o.; Be:crEÀE~À xpucron:pen:wç XOC't"E1tO(XLÀev. 
Xoc'i:pe:, xezocflL't"W~V'IJ, i) 3t& n:!Xv-rwv n:optpupt~oucr:x Oe:oMcr't'ocw;;oç vecp~À'IJ, 

xocl 1tlj~ 1t'IJYOC~OUO'OC 1t~O'LV &~vvocov. X:x'i:pe, xexocpL't"W[.L~Vlj, o 6p6voç ò Ut.jiYj
ì..Òç x:xt E1tljp[.L~Voç 't"OU 'rWV o),wv 1tOL'1J't"OU, x:xt ÀU"t"flW't'OU, x.oct 1tOC\I't":X zetp1 
n:EpL~1tO\I't"Oç, 8croc èv oùp:xv<?>, xocl ocr:x E:n:t '!~<; ~ç. Xocì:pe, X&XIXflL't'W[.LéV'Ij, o 
vocòç ò ~[.Lt.jluzoç 't"ljç [.L&y:xì..on:pen:ouç M~'l).:;;, "t"OU at' i)[.Liiç èvocv6pw7djcrocv-roç, 
xocl at& ~v i)[.Le"t"~piXV O'W't"'JPLOCV O'OCflXIX tpopécrocv-roç. XOCLfl&, xe:xocpL't"W[.LéV'Ij, i) 
~Cù~V tp~pOUO':X1 XOCL 't"fl~Cf>OUO'OC 't"ÒV 't"fl~(j)OV't'IX' XOCÌ yft.),oc 1tO't"(~OUO'IX 1 't"ÒV EX 1t~

-rpocç [.L~Ì,L r.&.ì..ocL 'inìy&:.crocv-roc. Xoc'ì:pe:, xe:xocpLTW[.LéV'IJ, !$poç 0eou, !$poç r.i:ov, 
opoç Xoc't"&:crxwv, iSpo.:;; &ì,oc-r6[.LYj't"OV, 5poç 0eou -rò E[.Ltp:Xvéç. Xoci:pe:, xe:xocpL't"W-

' ,fl .,.,. ' '\":t,f \ ti'\ ""' ! f ID \ [.Le:V'IJ, \yUX'IJ>;; ocyOC/\ALOC[.LOC1 XOCL OAOU 't"OU X.Ocr[.LOU 1tOCYXOO'[.L~OV GEOOCcr[.LOG, XOCL 
' ~- ' l • " ' ~ l x - ' fil OC[.LiXp't"WAWV GC11:0C.V't'W\I l) OV't"Wç ocy:xv'j [l.E:GL't'eLOG. OGLpe, XE:XOCflL't'W[.LE\1'1] 1 uUpOG 
6ì..LOO[.Lévwv, x.:xl. n:poo";;:xcr(:x cpooe:p&., 't'WV dì..txpwe:ì: xocpa(~ 0eo't'6xov o[.LoÀo
youv-rwv cre:. X:x'ì:pe:, xe:zocpL-rW[.LéV'f), i) cptMv6pwn:ov Lle:crn:6't"')v Ùn:IÌ:p xotv~ç 

-rou yévou.; •&v &v0pwn:wv xuocpop~croccroc aw't"')ptoc.;. Xocf:pe, xe:zocpL-:-W[.L~VTj, 

<< in insignì die solemnitatis >> nostrae, constituamus. Vere namque 
hodie spiritales Virtutes de coelo prospexerunt, ac nobiscum terri
genis... in qua animata honorabilisque, ac regia civitas, munita 
semper honestatur. 

Ave, gratia piena, urna manna habens tota aurea, tabernacu
lumque purpurae revera opere, quod novus ille Beseieel, auro in
textum variumque effinxit. A ve, gratia piena, undique rutilanas 
nubes Dei baiula, fonsque perennis universis aquas e:f:J:luens. Ave, 
gratia piena, thronus ille excelsus et elevatus universorum Oreatoris 
ac Redemptoris, manuque omnia complectentis atque foventis, 
tum quae in coelo, tum quae in terra. A ve, gratia piena, animatum 
templum magnificae gloriae eius, qui nostrae salutis causa homo 
factus est, ac induit carnem. Ave, gratia piena, vitam ferens, eum
que alens, qui alit: ac ei lac potum praebens, qui olim e petra mellis 
fontes eduxit. A ve, gratia p lena, mons Dei, mons pinguis, mons um
brose, mons non caese: mons in oculis omnium posi te. A ve, gratia 
piena, exsuitatio animae, mundique universi summe decora vene
ratio: omnium peccatorurn mediatrix vere bona. Ave, gratia piena, 
affiictorum ianua, teque sincero corde Dei Genitricem confitentium 
protectio tremenda. A ve, gratia piena, quae benignum Dominum, 
inque humanum propensiorem genus, pro humani generis communi 
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Xptcr·no:v&v &:miv't'WV Oocu[Loccr-ròv xo:t s:Òcru[Lmkfh)'t"oV x.oc't'occp6ytov, xo:t rtlicr1)<;; 
[LS:yo:Àoupyou xocÀÀO\I'ijç ùtj11)M-rs:pov Oéot[L()(. 'AÀÀoc -r<Xu-ro: [Lè:v ~[Ls:~c; o l €M:x.t
cr't"OL, rtocp<:k 't"'ljç Os:ortvs:6cr-rou rpoccp~c; [LS:[LO:OYJXO't'S:ç, rtpòç 't"~V oòplivwv 'JU[L
cpYJV xo::t ~<XmÀt8o:: xo:l. 0s:o't'6xov, &vo::çlmc; :x.etÀs:crL 8ts:M:x.6YJ[Ls:v· ~À6W(Lt::V 8è 
Àom6v, ~rtm601J-rOL, è1rl. 't"ÒV ~v6s:ov 't'OU &p:x.o::yyéÀou ro::élpt~À s:Ùocyys:ÀLO"[LOV1 

xoct &xoucrw(Ls:v 't"t rtpòc; t:t.Ù~v 't""qv &[LS:[Lrt-rov &cptx6(Levoç e:ÙY)yye:Àt~e-ro. 

'O &yye:Àoc;. '1Axoue, 8e:8oçcxa(LévYJ" À6youc; &rtoxpùcpouc; 'Ytjltcr-rou &xoue:· 
'l"' 1 ., ., 1 ,!, ' ' ' n: n ' Ì 1 Ò " ' - 'I ({ OOU crU/\1\'t)'t'"fl S:\1 yoccr't"pt, XOCL 't"S:<,'(J ULOV X.O:L XO: ,e;aetç 't' OVO[L()( CXU't'OU 't)-

GOUV ». '07rÀt~ou Àomòv dc; Xptcr't"OU rt()(poucr[oev· ~ÀOov yocp eùo::yye:ÀtcroccrOoc( 
GOL "t:OC 7rpopp·4ìév1:t:t., 7rpÒ XO:'t"O::éloÀ~ç x.6cr(LOU. 

'H 0e:o't6x.oç. Koc-roc 't't yvwcro(Loct 't'ou-ro, O't'L ltcr-roct 't'eÀdwmç -roi:c; (m' 

o:ù-rou ye:vo(Lévotc;, x.oc06-rt 1rocpOévoç &Ot:t.Àii[Le:u-roç èyoo 't'uy:x.livw, xocì (L&i(Loc; 
~8urt()(Od()(c; oùx ltcr't"LV èv ~[LO t; ~oÙÀYJ ylip d[Lt -roti Kuptou 't'OU 7rOL~crcx:v't'6ç 

(LS:. [ ... ] 
'O '1Ayye:Àoc;. 'F't)Àoccp-f)cro:c; 6 ''YtjltcrToc; oì-.ov TÒv x.6cr(Lov, x()(l. IL~ e:upcòv 

Ò(LOL()(V crou (LYJ't'épo:, 7rifV't'<.ò<; èx.s:'i.'voc;, Ùlç ~f)é),YJGS:V, Ùlç 1)Ù86X.1)GS:V, èx Cl'OU 
T'ljç ·~ytoccr(LéVYJc; &vOpw1roç 8toc cptÀocv6pumlocv ye:v+,cre:-ro:t. 

'H 0eoT6xoc;. 'Fwoucro: o:[vécrw -ròv Kùpwv, « 8·n €rttf)ì,s:tjls:v è1rt ~v 

salute peperisti. Ave, gratia plena, Ohristianorum omnium mirabile, 
ac quod facile afficiatur refugium, omnique magnifica specie subli
mius spectaculum. Verum haec quidem nos exilissimi, ex Scriptura 
divinitus inspirata edocti, indignis labiis ad coelestem Sponsam, 
Reginamque, ac Dei Genitricem sumus prolocuti: nunc autem, de
sideratissimi, superest ut ad divinam archangeli Gabrielis saluta
tionem veniamus, ac audiamus quid omni carentem reprehensione 
adiens, faustae afferret annuntiationis. 

Angelus. Audi, gloriosa: arcanos Altissimi sermones percipe: 
Ecce conoipies in utero, et paries filium, et vooabis nomen eius Iesum.l 
Te iam, ut advenientem suscipias, accinge; veni enim ut tibi an
nuntiarem quae sunt abscondita ante mundi constitutionem. [ ... ] 

Deipara. Quomodo sciam consummanda esse quae mihi dicis, 
quae sim virgo nesciens thalamum, ac carnalis voluptatis dedecore 
caream~ Sum namque ancilla Domini, qui creavit me. [ ... ] 

Angelus. Scrutatus diligenter Altissimus mundum universum, 
nec similem tui matrem inveniens, omnino ut voluit, ut beneplacitum 
fuit, ex te sanctificata, pro ilio suo in humanum genus propensiori 
affectu, homo fwt. 

Deipara. Psallens Dominum laudabo, eo quod respewerit humili-

1 Le. I, 31. 

1817 

1817 
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-rarrelvwow -r1jc; 3oùì,1Jc; aÙ"t"ou· t3ou y&:p &rrb -rou vuv f.LOCX.·:XpLOucrt [.LE rriY.cr!X~ !XL 
ys:ve:a[ »" x.otÌ ),!XÒ::; 6 -r&v &Bv&v 3~1JVEx&c; Èrr!Xtvécre:L [.LS:. 

'O "Ayye:Àoc; . .,.n rr!Xp6tve:, xapiY.ç èrroupavtou rrp6~e:voç -re:prrvòv x.:xt O:xu

[.LOCcr'!bv otx1J~ptov, x~Xl -roù x6cr[.LOU rrocvcòc; tÀ:xcr"':~pwv, ~ [.L6V't) X·:X't"~ &ì,~-

6e:tocv &v yuvoct~tv s:ÙÀOY1J[.LÉ:V1J, ho~[.L&:~ou ),omòv dc; [.LUG'!LX~v Xptcr-rou mx

poucrb:v. 
'H 0<::oc6x.oc; . .,.n ve:ocvLcrxe, X,!XpiY.c; èrroupocv(ou rrp6~eve:· o &ç &crw[.Lchwv 

T:'OCpiX"(E:VO[.LEVOç, X.OCÌ. 1t1JÀ{fl 3LiXÀe:y6[.LE:VO<;' ~wc; rr6ce: OCVÉ:~O[.L:XL crou, X.!XÌ. [.LÉX,pLc; 
* -rlvoc; où X.OC'!!Xrrocucre:tc; 1:ouc; Myouc; crou; «'l3où f, 3oUÀ1J Kup(ou, yÉvmc6 *332 

[.LDL xoc"':tt '!Ò p~tJ.&: crou ». 

1818 VI. Oratio in dormitionem SS. Deiparae. 'O x.pewcr-r&v, rr&:no-re: -ròv f8~ 340 

1818 

t3wv e:Ù~::pyÉ1"1JV &vut-tvei:. 'O crw~6[.LE:voc;, oùx &yvo~::i: -rou otx.dou 2:ùn1jpoç 

-r~v crxÉ7t"tjv. 'O €:1; è:pywv &[.Lotod..c; rr!XpÉX,<:!v !l~ eùr.opù)V, x&v ~v È:x. "t"WV 
),6yù)V 3oxc[.L&:~et rrpocrtpÉp~::tv -rifl rrpocr'!&:1:TJ 3eç[wcrLV. ÀtÒ xocì. crÉ, 0<::o"':6x.e:, 
(:)c; Myo'l x.cx.t ~vvoLocv, -rtt -r&v nocpoc361;wv xe:X.TYJ[.LÉVYJV 6ocut-t&m!X, È:yxw-
[.LL&:cr!Xt "t"OÌ,(.tÙJ. 2:ot -rd.. "':'ìjc; cr~c; 9(ùv~c; Èv ocy~XÀì,L&.cre:L x.&yw rrocpp1JcrLoccr6dc; 

' '' 'E '"'~ .L , , ' ' ~ ~ '• 7tp0uiXV:X7tS[.LT:'W p1J(.t!XT:X. 7tLtli\E:'j'OV €1tL TYJV '!0:1tELVWO"LV "':'OU oOUI\OU crou· 
t',L ,.., ' ' ..... ' ' ' ' o ..... ~ Y ) ' U'j'WO"OV 1"0:7tSLVOU O"TO[.L:X, X.IXL 7tELVW'i1:0: (.tE: T1JV O"'t)V SrrtvU!):I')'!Wç OOC,O ,Q"(LIXV, 

taten~ ancillae s·uae: ecce eni1n amodo beatam me dicent omnes genera
tiones: 1 populusque nationum iugiter laudabit me. 

Angelus. O Virgo, coelestis causa gaudii: delectabile admiran
dumque domicilium, ac mundi universi propitiatorium; sola vere 
in mulieribus benedicta, ad mysticum iam secretioremque Christi 
adventum praeparare. 

Deipara. O iuvenis, coelestis paranymphe gaudii; qui ex incor
poreis ac beatis spiritibus venisti, ac cum luto fabularis; quamdiu 
te feram ~ * Quamdiu vero non hos sermones desines lo qui? Ecce an
cilla Domini, fiat mihi secundurn verbttm tuum.2 

VI. Oratio in dormitionem SS. Deiparae. Qui debitor est, eon
tiuuis cantieis beuefieum celebrat. Salvandus clieus, sui salvatoris 
praesidium non nescit. Qui minus habet, quam ut dignas reipsa 
vices referre possit, verborum saltem officio protectorem demereri 
probat. Quamobrem ipse quoque, o Deipara, quae supra rationem 
ac cogitatum, rerum prodigio novarum mirabilia adepta sis, audeo 
laudare. Tibi utique assumpta fidueia, tuae illius vocis in exsultatione 
submitto verba. Respice in humilitatem servi tui; exalta os humilis; 
desiderioque sitientem laudare te, beata imple honorum tuorum 

1 Le. I, 48. 
Le. I, 38. 

*331 

PG 
98, 339 
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'";b)V crw'; zv.rrì:1Jcrov ,7j.ç ~m .. uz~e<:; &ye<Eiwv, tva crou "n &v,.,),~~e:L ,ò,; voùv 
TIOÒ"IJ"(OÙ[LE:VOç, [L'Ì) fLE:"(IXÀÙVtXL crr:., LlÉcrTIOLVC<. 2:;,) "(OCfl ÒLX:X~U}ç 

fLCI.:XC!.flL~ELV cre: rracra.ç 't'ocç 't'WV &vEip<.:mU}V yr:.ve:&ç· cré, "·~v !L'Ìl TIC!.p' oò8e:vò:; 
&!;((,}:; v.e:yC~.:ì,uvov-év"'JV' crt, 't''Ì)V O"JtJ.Tio:Eioucre<v &d, -r7j crre:v7j TWv ~yxWfLLIXcr-rwv 

crou x::d 7tpo7te:,et: rr-rU}zovoL.r-. Tl r.pwcov r:.~TCw, xa.ì 7[ Ò<:Ùce:pov rriX.po:.:puÀa~w; 

T1j:; èvcrapxou crou tJ.E1'oc &vEipwmilv cruv~X.v<r.cr-rpo.:p1j:; 1:ouç ~niX.lvou:; ène<vu
[1-V~crU}, ~ '7j:; ~U}OXOLfL~Tou crou XIX.1'0C TIVEU[Le< fLETIX.cr1'occre:w:; -r}jv ò6çiX.v ÈTIL
xpo't'~crw; <l>otìr:.poc '"t"OC tX[LqJO't'E:piX.' (jlflLX't'rX TrX É:xoc-re:pcc IJe:pÌ [LÈ:V OUV 't'CiJv crwv 
È:.v ÒLY)"(~crEL 6pL!X.[LtlWv 7tC!.pOlXIX.7LWV O Àoyoç VitOcrr~GE:L' 1tpOÌ:WV ÒÉ, 't'1jç VUV 
unoOé:crEU}ç, Tti:; '"t"L[LL:Xç xtxl È:.v36çou crou, 0e:o[J..'lj':"op, [LE7Q(.(j'";"0C(JE:U}(:;, &n.Xp~·fj't"IX.L 

'"t"Ò\1 UtJ.VOV. T w v èmydU}v bTIX.V [LETÉ:cr'Y):;, •w v oùpav(wv npoÒ~Àwç È:.nÉ:O"'J<;' 
itÌ,~V o{)'";e; TiflW"'JV 't'WV oÙpa.'I(U}V ~[LO(pe:Lç, o{J.e: [LETIX.1'E:0ELO'CI.: 't'WV È:.mye;[U}V 

Ène:Lòf,, x:xì 1'WV Èv oùpocvo'L:; 't'iX"([LifTU}V V~"t)Ào-ré:po: XIX.'t'É:cr1'r,ç, xcx:t 
't'WV Èr.Ì y7jç TIOL"t)[LOC't'U}V urre:p't'rZflCI.: XIX1'E:<p!X.vYJc;. 'ETC' Ò;ì,r,Eidaç yocp, XIXÌ 70Ùç 
oÒpe<vouç Èxe<Àì,wmcre<ç, XC!. t 't'~V y'ljv lrm:pe:ÀociJ.rrpun:;, 0e:o1'6xe:. T ouç [LÈ:V 
oùpo:vo6ç, lhme:p &w)( -.où cr't'YjwxL 'rrX "wv &vEipwnwv yév'YJ, &yye:ÀoL -r'ljc; 't'oÙ
-cU}v È:.m-rpone:Ùe:Lv npor:.'t'&zEIY)crrxv ~<>)7jc;· 'ou oÒ7Jye:'Lv, xcd òwLxe:'Lv, x.aJ .:pu
M't'-re:Lv rxtY:-ol)ç, tv 'TI npòç 0e:òv Ò:fLE:-rrxEIÉ:'t'cp nlcr-re:U}c; xrxp8lr.. «''Ecr-r7JcrE yocp, 

*341 r.p't]crlv, bpLa &Eivwv xa-rr:X Ò:pLEifLÒV &yyÉ:ÀW'I Geoù ». Krxl· * « lhpe:IJ.OOCÌ>.e:'L, 

adeptione, ut tuo auxilio animum dirigente, non confundar, o Do
mina, magnificare te. Tu enim merito dixisti fore ut te omnes homi
num aetates beatam dicant: 1 te, inquam, quam nemo condigne 
magnificare possit; quae semper angnstam ac praecipitem laudato
rum tuorum animi paupertatem, commiserationis a:ffectu prosequa
ris. Quid primum dicam; quidve secundo loco enarrandum remit
tam ~ Tuaene in carne cum hominibus conversationis laudes cele
brem, an migrationis in spiritu qua somno vivis excessisti, gloriam, 
plausu excipiam ~ Sunt ambo haec tremenda: honendum utrnmlibet. 
Verum sermo quidem enarrandis ecu transitu triumphis tuis posìtus 
erit; processu autem hodierni argumenti, praeclarae tuae ac glorio
sae, o Deipara, migrationh; canticum inchoaverit. A terrenis migran
tem, liquet ascendisse coelestia; caeterum neque olim eras coelestium 
expers, neque migrans excessisti a tenenis, quando etiam sublimio
res coelestibus ordinibus sedes petisti, terrenisque creaturis altior 
apparuisti. Piane enim, o Deipara, cum coelos decorasti, tnm ter
ram immensum illustrasti. Coelos quidem, quia mox ut humanum 
genus fuit conditum, iussi sunt angeli ut eorum vitae tutores age
rent, atquc praefecti; quo essent dnctores, gubernarentque, atque 
in immobili fidei in Deum proposito custodirent. Nam, inquit, Con-

1 Le. I, 48. 
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t:p'Y)cr(v, &yyEÀoç, Kup(ou xuxÀcp "t'NV t:pOtlOU[LéVWV OÙT6v, xod pucrE"t'CX.~ CX.Ù"t'ouç, ». 

'AM<X "t'NV &ÀEE~VNV &.vepC:mwv nÀcf..V"{J XIXt dawÀOÀIX"t'pdCf "t'6"t'E a~IX"t'EÀOUV"t'WV, 

xv(cr'Y)ç, "t'E 0ucr~NV "t'ÒV &.ép1X [LOÀUV6V"t'WV, &.t:pE~a(IXGIXV &x T'ljç, "t'NV &.v0pùmwv 

cruva~IXywy'ljç, ÀomÒv XIX t O~ rJ.yyEÀm' &.v"t'IXVE'i:ÀE a~ 7t1Xp' IXÙ"t'NV O 0EÒç, XIX t "t'Ò 

&ywv IXÙ"t'OU Il VEU[LIX. ~ai) a~ "t'EXOUO''Y)ç, &n' &crxcX.TWV "t'ÒV « &v &p in )) A6yov 

"t'OÙ 0Eou xcx.t I11XTp6ç,, 7t1XpEu0ù T'ljç, cr'ljç, xu~crEwç,, xiXt TNV &.yyéÀwv IX~ crTpiX

"t'~cx.[, &.nò "t'NV oÙpiXVNV 7t1Xpéxu~cx.v, "t'ÒV \mò crou YEYEVV'Y)[Lévov &.vU[LVOUV"t'Eç, 
c. , , ~, 1: , - , ·"' e- (.J. , , , , , -
>:~Eov, XIX~ oOc.,IXV EV "t'o~ç, u't'~cr"t'o~ç, npocr"t'E 'Y)VIX~ t-'O'YJGIXV"t'Eç,, E~P'YJV'Y)V E7t~ y'Y)ç, 

&xp1XUYIXGIXV &mcp0cf..cr1X~' Wç, [L'Y)Xén ÀomÒv ~x0p1XV [LEO'O"t'o[xou [LE"t'IX~Ù &.y

yéÀWV xiXt &.v0pC:mwv, oÙpiXvoù TE xiXt y'ljç,, XP'YJfLIXTl~E~v· &.Moc cru[Lcpwvov no
ÀlTEU[Lcx., XIXt [Llcx.v &.v"t'~CflCùVOUQ'IXV ao~oÀoy[IXV 7tcx.p' &.yyéÀWV XIXt &.v0pÙmwv, 

"ii> ~vt xiXt Tp~cx.a~x<;> 0Eé)> npocriXvcx.né[LnecreiX~ n1Xp' ~XIX"t'épwv. K1Xt o IliXr~p 
a~ "t'OU [LOVoyevouç, Y~oi) IXÙ"t'OU, [L1Xp"t'up(;)v T'{j &x crou xwptç, IliXTpÒç, Q'Cù[LIXnx?i 

xuocpoplCf, dç, IXÙTÒv ~oif· «'Eyù.l cr~[LEpov yeyévv'Y)xcX. cre ». Kd ncX.À~v· «'Ex 

YMTpÒç, npò ~wcrcp6pou yeyévv'Y)xcX. crE ». "Q p~[LIXTCX. 0eoÀoyliXç, [LEcrTcX.! Et 

npò YEVV'Y)0-YjviX~ 7tcx.p<X crou T'ljç, I11Xp0évou M'Y)Tp6ç,, Y~òç, o0Toç, [LOVoyev~ç, "t'OU 

stituit terminos gentium, secundum numerum * angelorum Dei.l Et: *342 

I mmittet, inquit, angelus Domini in circuitu timentium eum, et eri-
piet eos. 2 Cum autem miseri homines, errori tunc ac idolorum cultui 
vitam agerent, ac victimarum nidore contaminarent aerem, etiam 
angeli ab humana se spernentes abiunxerunt consuetudine; suum-
que Deus ab illis vicissim abstulit Spiritum sanctum. At ubi ipsa 
novissimis temporibus, Verbum illud Dei et Patris, quod erat in 
principio,3 peperisti, ab eo statim partu, etiam angelorum exercitus 
e coelis aspexerunt, laudum canticis celebrantes ex te natum Deum; 
adiectamque in altissimis gloriam clamantes,4 pacem in terram adven
nisse vociferati sunt; ut non amplius nominetur inimicitia medii pa
rietis angelos inter ac homines, coelumque et terram; sed consona 
vitae ratio, unaque mutuo respondens ab angelis ac hominibus glo
rificatio, uni trinoque ab utrisque Deo offeratur. Sed et Pater, uni
geniti Filii sui, corporali ex te sine patre conceptui testimonium 
perhibens, in ipsum clamat: Ego hodie genui te. 5 Rursumque: Ex 
utero ar_~,te luciferum genui te.6 O verba plena theologia! Si quidem 
enim priusquam ex te matre Virgine nasceretur, unigenitus ex Deo 

1 Deut. XXXII, 8. 
2 Ps. XXXIII, 8. 
a Io. I, l. 
4 Le. II, 14. 
5 Ps. II, 7. 
6 Ps. CIX, 3. 
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Geou, 7twç ò ll<X-:1jp cpY)crt 7tpÒç 1'J..\.rc6v· «'Eyw <:r~[Lepov yeyévvr;xri. cre »; .ilrj
Àov /h~ 't"Ò « cr~(.I.Epov », oùxl r~v -rYjç Oe6";1)-roç -rou Movoyevouç 7tp6crcpoerov 7':1'1..

plcrrtJ<:r~ U7tl'l..p1;~v, &ì,À<Ì. '~" TI:pÒc; &v0p6mouc; u<ù(.l.l'l..'t'~x~v cx.Ù't'oÙ ~<:OI'J..tof: 7t<X
poucrli'J..v. Tò 8è: « yeyéwY)x&. cre », -rò -rou &ylou Ilvzu(.I.I'J..'roc; èv -réì} fiMpl Oei'J..p
XLXÒv Ò(.I.OU XI'J..L cruvepyY)'t'~XÒ'I È(.l.cpi'J..lvet cruvou<:rtOV. 'E7tzt8~ yàp oùx &N,67pLOv 
-rò llve:Ù[l.I'J.. 't"OÙ Ilcx.'t"p6c;· e:ù8oxl~ 3è: xa.l. &r.o<:r-roÀf. -roù Ilnpòc; <flxYJ<:rEv èv 
()QL 'TI TiocpOévq) XI'J..L MY)Tpl, ~8.ar.otd":'a.L T~V TOU 7ttX.VI'J..'{LOU n VEU[LI'J..Toc; èvép
yettX.V ò Ilcx.'r-/jp, 66ev T~v èx <:rou <:r<ù[Ltl'rtx·~v 't"ou !(ou a.Ù't"ou TI:p6oaov xa.t
V07tOL'lJ<:rOC[LEvoc; (.I.ET<Ì. -rou llveu[Lot't"oc; o Iloc-r-ljp, «'Eyw, cpYJcrl. -réì} Ttéì), ~[Le
pov yeyév'IYJX<f. <:re: ». Kal. 1:6ae· «'Ex yacr't"pÒc; r.pò t<ù<:rcp6pou èyévv'l]<:r&. cre », 

't"Yjc; a.ÙTYjc; ~XZTOCt m<:r't"O<'(OPLI'I..é; 't"OU't"É<:r·tw, O't"L XClL "~" 7tpoatwvtov 7'Yjc; 6e6't"1]
't"Oç èv Téì} Movoyevei mcr'TÒv [l.E'T<Ì. 't"OÙ Ila.'TpÒc; cruva.'t8wv où<:r!.a.v, xal. r~v 
évcr~Xpxov O<.Ò't"ou 7tep1 't"oc ~crxa'Tot '!&v xO<.tpwv Èx <:rou 7'Yjc; 'AemO<.p6évou cpum
x~v XI'J..L &cpocv'Totcr't"ov òe!.xvumv ÈvO<.v6pcimYJmv. P~X<:r't"Épct y&p TI:poe<ùcry6pov, , , ..... , , ) , """ , ) , (: r .~, 'TY)V '(ZVV'Yj'TmYJV 't"OU 7tpo0Upi'I..VLOU XCH emyeLOU W<ù'rOé; <ùVO[L(X.O'EV 1) pa.cp·,, 
7tp6o3ov· 't"OU Òe:tx6Yjvoct o·n 7tpÒ 7tOC()Yj<:; X't"L()e(ùc; op<ù[LéVl')c; XIXL &opri.Tou, ò 
Movoye:vY,c; Ò7tÒ 't"OU Ila.,;pÒc; &v&px<ùc;, èx <P<ù-rÒc; Èyew~61) ((}(;)c;· xocl '(M't'ép:x 

*344 * mX),w, 'r~V <:r~v Ècr~(.l.otVE XOLÀLOC'I, 't'OU 8dì:,Clt xoct 't'~V mxpxtx·~v è:x <!OU 't'OÙ 
:MovoyEvouc; è:m3·1J[LLO<.V. « IIpoe<ùcry6pov)) 3é, TI]v 7tpÒ ".:"OU ocuyouc; T6't'e ÒEÒ-Ijì..cùxe 

Filius erat, quomodo Pater ad eum ait: Ego hodie genu·i te? 1Itique 
liquet vocem hodie, non divinitatis Unigeniti recentem significare 
exsistentiam, sed eius ad homines astruere c:>rporalem praesentiam 
ac adventum. Oaeterum illud, gm~ui te, divinam in PaMe Spiritus 
sancti rationem principii ac coagendi vim substantialem ostendit. 
Quia enim Spiritus sanctus non est alienus a Patre, ille autem ex Patris 
beneplacito ac missione, in te habitavit Virgine et Matre, eius sibi 
Pater vindicat actiouem, ac suam facit. Quamobrem Pilii sui cor
poralem ex te processionem novam molitus Pa,ter cum Spiritu san
cto: Ego hodie, inquit Pilio, genui te. Illud quoque: Ex utero ante 
luciferum genui te, eamdem ingerìt fidem, ac veritatem; hoc est, 
significat cum saeculìs anteriorem deitatis ìu 1Inigenito certam ex
ploratamque cum Patre coaeteruam substantiam; tum eius iu carne 
in finem temporum, ex te semper Virgine, naturalem illam veram
que, non apparentia consistentem, humanationem. Quippe uterum 
lucifero antiquiorem nomiuavit Scriptura, processionem, qua Sol 
ille saeculis antiquior, idemque terrenus, natus est; quo ostendat, 
ante creatum omne, vel quod oculis subiectum est, vel quod spiri-

•343 tale oculis non subest, * Uuigenitum ex Patre sine principio, tam
quam Lumen de Lumine, natum esse: ac rursum uteri nomine, 
tuum desiguavit veutrem, ut et carnalem ex te Uuigeniti adventnm 
significaret. Nam ea voce, ante lucije1·urn, noctem illam indicat, an-
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vÙ:v.":"c.C « É(ùcr<p6pov », -rì)v ~!J.épocv :v.ocÀwç tmo":"L6e!J.éV'Y) • èneL~~ yocp èv vuxT~ TÒ 
<pwç "t'o!:ç èv ox6"t'eL xoc6'Yj!J.évmç èxÙ'Y)crocç, « npoe(ùcr<p6pov » T~V &pocv èx.&ì,scre 

"t'OU "t'6xou crou. « lloL!J.évsç y&p, <p"'Jcr~v, ~crav èv T'fj X.WPCf 7ij ocù-r~ &ypocu
Àouvreç, xocl. <puì,&crcrov-reç <puì,axocç -r'ìjç vux-:-6ç ». ToLCI.O':"YJ ~ npoaTe6e!:mx 
OLOC crou -roi:ç boupavtmç a61;oc, 0so"t'6xs. M-lj yocp npocre-réO"'j, oùx &v TÒ ~Ò'Yj 
~ ~ ,-: l A,.,. ' (Il!' , l ( ,, À ' ' ' oeoo:,occr!J.SVOV, « uOt;,OCV S\1 U-rLO"TOLç », OCVU!J.VOU\1 OL ayys m, XtY.TCX 't'OV XOCLflOV, 
è:mxaTocÀocoei:v T'ìjç &.<ppctcrTou crou xuo<poplaç. lloloc òè xocl. TWV èmyel(ùv ~ 
~ÀÀ<X!J.Ij;Lç; lhmsp ÒLOC T'ìjç cr~ç &!J.W!J.OU crapxòç oùpocvonoÀlT'Yjç ò &vOp(ù7tOç 
&.ns't'eÀécr6'Yj, X!Y.~ 'itOL!J.éveç !J.e>' &yyéÀ(ùV l:!J.[X.6'YJO"!XV. Qt !J.ÉV èJ.yyeJ,OL XOCTOC
i:h·nxo~ ..• npòç -r·~v &v(ù 't'OU 0eou xcx:l. òsòo1;acr!J.€Y1JV ùlj;(ùOév,eç &.1;lav· Tou-

't''ÌJ'I &vocpx.ov -roù lla-rpòç npòç -rùv )"tòv cro<pLcr6év-:-eç npò 1:wv a~WV(ùV 
yeW'f;TLxf.v, XOCÌ OÙ XTLO'T"~V Ò!J.OOum6':"YjTCX. 

'Enocv oùv, nocvocyloc 0eo!J.rjTop, ò oùpor.v6ç, :v.or.l. -~ y'ìj !J.iXÀÀov eìr.si:v, ÒLoc 
GOU XOCTEXOG!J.-fJ6"1J, 1tWC, ~VÒE:XT0\1 Òp<pavoÙç -r'ìjç cr'ìjç &_,J:X{ÌS:(ùpb:ç XOI.TC'i),dya[ 
cre 11-e-:occr-:&cre:L -roùç rb6pdmouç; ::Vl-lj yévoLTO TOUTO <p pove: i: v ~!J.aç! ''!ìcrm:p 

èv Ti}~ x6cr!J.!p Totmp ~Locyoucra, où !;év·'l TWV oùpavl(ùv Ù7t'ìjpxe:c; ÒLIXLT"'J
fl.ctT(ùV, oMè (l.E:Tor.[ Te ]6e:i:cror., T'ìjç cr'ìjç &v6pÙm(t)V ~ÀÀO't'flLW6'Yjç 1:(}l 1tVE:UfLOCTL 

tequam diluculum esset. Recte -vero diem, ltwiferttm -vocat; quia 
enim intempestae noctis silentio, iis qui sedebant in tenebris, lumen 
peperisti, ante luciferum, ac praematutinam horam tui partus dixit. 
Pa8tore8 enim, inquit, erant in regione eadem vigilante8, et custodiente8 
vigilias nocti8.1 Eiusmodi est, o Deipara, quae per te gloria coelesti
bus accessit. Si quidem enim iam accesserat, haudquaquam angeli, 
quod olim glorificatum esset, Gloria in altissimi8 2 cantico celebrarent, 
cum ineffabìlis tui puerperii tempus advenisset. Quam vero etiam 
terrenorum genus illustratum est? Homo etenim per tuam imma
culatam earnem coeli ci-vis e-vasit, ac pastores commixti sunt angelis. 
Angeli quidem [inferius se ad nati infantis humilitatem inclinarunt; 
homines -vero], ad supernam Dei, ac glorificatam subvecti sunt di
gnitatem: hoc est, aeternam Patris ad Filium, ac ante saecula con
substantialitatem, quae est nati-vitate, non creatione, sapienter di
dicerunt. 

Ex quo igitur, sanctissima Dei Mater, coelum, atque adeo terra, 
per te decorem habuerunt, qui fieri potuit, ut migrando, tua homines 
inspectione orbatos desereres~ Enim vero absit ut ita sentiamus. 
Quemadmodum enim mundo hoc agens, haudquaquam hospes eras 
coelestis con-victus, ita neque postquam migrasti, ab hominum in 

1 Le. II, 8. 
Le. Il, 14. 

PG 
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GUVOCVet.crTpot.p'ljc:;" É:7tE:L8~ X.Od OÙpocvÒç 6eoxwp1JTOç OCVE:8EtX61Jç 't'OU Utf[d''tOU 
0eou, a.a TÒV XWP1J1:LXÒV x6À7tOV crou 7tpÒç cx.ù-rou ~IXO"'riX"(fLOU' xcx.ì. y-Yj mt.ì,LV 
ocù-rèi) 7tVEUfLGt1:LX~, 8Lti XWpYjnX~V Ùn;oupyta:V É:XP1lfL6:1:LO"ctç -:-Yjç cr:xpx6ç crou. 
'Qç Év6s:v eùcn6xw::; Écrn mcr-;s:uew, lhLr.:ep xrxl xx-roc 1:Òv x.6crt.tov -:-où-rov lhxv 
É:n;e8~[LE:~ç, cruvoLxoç ~cr6rx 8toc mxv-:-Òç -rou 0e:ou· fLE:Tct're6et:croc -r0w &v0pum(
vwv, oùx èyxcx.-:-éì,m&:::; 7to're -roùç èv -:ii) x6crt.te;). ITA'l)v OfLOtwç &8oAs:crxout.tev, 
o t mcr-:-wç GE 7tpocrxuvs:t:v d0LcrfLÉ:VoL" 8Loc -r(, crÈ; Y.tx.Ì. crÙV ':"ii) CiWfLOCTL fL"~ XiX1:'fj-
1;tw6'YìfLE:V xoà ~t.tet:ç e:ù-rux-Yjcra:t; ~\Ò x:xl. -rp•crt.t:xxocplcr-rouç t.tiiì.f,ov xocì,oùt.ts:v, 
't"oÙç -r-Yjç n;:xpoLx[:xç crou xoc-rrx't"pucp~crctV'rctc; Oe(J.";&:c;, É:7tet8~ crs: cruvot.t6~wov 

zocu-:-ot:ç -r'l)v 1\hjTÉ:pc.x ~w-Yjç XOC't"S:X-:-fjcrocno. "Aì-Àwç ~V:X x:x.Ì. fLE:6' ~fLWV 

crWfLOC't"Lxwç É:fL7tE:pLs:n;cx.-re;t:ç, o(hw xocl -:-wv ~fLe;-:-É:pwv 'fuxwv ol òcp6:xÀ[l.oÌ. xoc
Oex&:cr"Yjv cre n;pooÀÉ7teLv <fuxocywyouv't"oct. 

Koc~ y&:p, Ù)c; fLE:-:-oc 1:wv &pxocLO'tÉ:pwv ~fLWV è:v O'i:xpxl cruv;:;n;oÀ\'rs:uou, bt.to(wç 
xocì. t.teO' ~fLWV cruvmxe'~c;· x::à ~ noì),~ crou nepl. ~fL:Xc; crx.É:iti'), 
~v cr~v ~[J.0W xocpocKT"IJPL~E:L vUVOfLLì,locv. Kocl. -6jç cpwv-Yjç; crou r.&:neç &xouo
fLE:V' xocl ~ ?Wr~ 1:'WV bÀ(ùV r.pòc; TOC croc -r-Yjç &x.po&:crewç dl-roc· x.:xl YLVWcrx.6-

*34' ' ~ " ' ' ., '.L ' ' ' * ' ' l v fLEVOL r.ocpoc vOU OL:X :XV1:'\/\1j'j'E:Wç;, E:7tL"(LVWGX.OfLEV O'OU 7tpOcr't"OC't"LKf)V IXE:L 
' ' 'ì ' 'K "" ' ' '"' ' ., ' .L ~ ' ' "':'Yj'J C{'J1:'L ''Yl'fLV. W/\U't"LX.OV y:xp ouoev, fLE:pLcrfLO'I t\IZ"(W 'YU;:(Yj::; X:XL GWfLIX'tO::;, 

fLE't"tx.1;ù -r-Yjç; cr-Yjç; x.cx.Ì. 't"WV crwv aouÀwv a.ocyvwm::wç;. Où y&p &cp1jxaç;, otç; 8té-

spiritu conversatione alienata es: quando etiam tuo ilio amplissimo 
sinu gestando Deo, altissimi Dei eapax coelum effecta es; spiritua
lisque nihilominus ei terra fuisti appellata, ob obsequium carnis ei 
submìnistratae. A.tque adeo facili inde suademus coniectura, cum 
Deo prorsus contubernalem fuisse, dum in mundo versareris, tum_
que ab humanis translatam, eos numquam deseruisse qui in mundo 
essent. Instamus nihilominus, verbisque importuni sumus, qui fideli 
te mente venerari consuevimus: quamobrem non et ipsi id tantum 
boni consecuti sumus, ut tua in corpore fruì mereremur consuetu
dine~~ Idcirco etiam magis ter bea,tissimos eos praedicamus, qui tui 
accolatus spectaculo delectati sunt, ut qui te, :Jfatrem Vitae, com
munern secum vitam ducentem habuerunt. Caeterum, velut etiam
num corporaliter inter nos, atque in humanìs agens ambules, sie 
tua quotidie visione, animorum nostrorum oculos delectas et affieis. 

Etenim qua ratione cum antiquioris aetatis hominibus in carne 
conversabaris, ea quoque nobiscum spiritu habitas; tuaque illa, 
qua nos foves, multa protectio, tuae nobiscum consuetudinis index 
est; tuamque universi audimus vocem; universorumque vox:, auditus 
tui ames pulsat: quique a te pro tua in nos protectione cognoscamur, 

*316 tuam * semper auxiliatricem agnoscimus proteetionem: nihil enim 
illa, animam inter ac corpus divisio, tuam, ac servorum tuorum di
gnationem prohibere possit. Haud quippe dimisisti, quibus fuisti 
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()(ù()O(ç' Xct.'t"É:Àmcx:c;, oCc; crUV~'(\t.'(ZC; O';'. ~n aou 't"Ò 7tVZUfJ.ct. 3r.oc 7t0CV't"6ç, xct.l f, 
a.Xp~ ar.cxcp6opocv oòx. ùrcétJ.ZLVe: T\t.cprjç. II&:vT<Xç èma-..té7t't"'(j, XIXL f, èmaxo~ 
aou, ee:otJ.-YjTop, èrcl 7t&:v-;ct.ç &a't'e: x&v ot òcpfhÀtJ.OL f,tJ.ù>V Xfl\t.'t"OUVTO:L TOU !L~ 

~MTCe:r.v cre:, rc\t.vct.ytcx:, tv tJ.écrcp aù Twv &:rccfvT<ùV ttJ.cpr.:t,ox.<ùpdc;, èwpa.v[~oucriX 

"t"Otç OC~LOLç O'OU 3r.IXtpOpCùç éocu't'f,v. 'H yocp O'OCfl~ OÙX ètJ.TC03t~<.L 't"7j 3uvcftJ.S:L Xct.l 
èvepydtt 't'OU rcvdlfL\t.T6ç crou· O't"me:p orcou 6éì-e:L TCVe:'i: crou 't"Ò 7tV€UtJ.O:, !rce:r.3·~ 

X\t.6:xpòv TOUTO xo:l. ocUÀov· occp6ct.p't"OV xct.l cXX'Y)Àt8<ù't"OV, xct.l. 't"OU Ilve:UtJ.OC't"Oç TOU 
&:ytou cruv8r.\t.r.Tr.xòv rcve:utJ.IX, X\t.l 't"Yjç Movoye:vouc; 6e:o-r'1J'O<; txÀe:-..mSv. ~o, xiXToc 
't"Ò ye:ype<tJ.tJ.É:Vov, « èv Y.ct.),Àov'fi »' X:XL 't"Ò riWfL&; O'OU -;Ò 7tct.p6sVLXOV, iSÀOV &yr.ov, 
/)ÀQV d:yv6v, /)Àov @e:ou Xct."t"O!.Ktj"rf,pwv· wç tx 't"OÒ't"OU ÀOLTCÒV Xct.L OCÀÌI.6't"pLO\I 
x.o·cxrjç &vcxÀÒcrs<ùç. 'Ewa.·n:xyè:v tJ.È:v C:}ç &.vOpwmvov TCpÒç &xpa.v &.cp6ct.patct.c; 
~(ù~v· awov aè: TOU't'O xct.l. Ùrce:pév3o~ov, ~CùO't'E:ÀÈ:ç XIXL OCXOlfL'Y)'t'OV' xct.O' lhme:p 
oÒ3È: ~v 3uvct.'t"ÒV TCIXpcl: vsxpo7tO!.OU auvxÀsLcrtJ.OU 't"OU't'O xpct.'t"'Y)firjvocr., Wç crxe:uoç 
ùrc&:px.ov Oe:'Yla6x.ov, xod ew}ux.oc; vo:Òç '1"-Yjç ";OU Movoye:vouç rc:xvocytocç 6e6T'Y)TOç. 
''Eve:xev a~ TOO"t"CùV, tJ.e6' ~tJ.WV ae, 8zo-r6xe, mcrTeUOtJ.é:V rcepwoa"dv. 

''Ov"t"Cùç y&p, OVTCùç, xa.l. rc&ì-w e:òx.apr.aTr.x&c; èpw· oùx tx.Cùptcr6'Y)c; x&v 
tJ.:>':'écr"t"'Y)c; -;ou Xpr.cr"t"r.rxvr.xou yévouç oòx ètJ.ocxpuvO'l)c;, auvct.cp6rxpcrtct.c; ~<ùf,, 't"OU 

saluti; haud abs te congregatos dereliquisti; nam spiritus tuus sem
per vivit, nec caro corruptionem sepulcri sustinuit. Omnes visitas, 
tuaque, Dei JYiater, inspectio in omnes exsistit: adeoque, quamquam 
tenentu.r oculi nostri ne te videamus, o sanctissima, lubens tamen 
in medio omnium habitas, teque ipsam, dignis te diversimode ma
nifestas. Nihil enim caro, tui spiritus virtuti ac efficaciae officit; 
quippe tuus ille spirìtus ubi vult spirat, qui nimirum mundus sit ac 
vacans materia; incorruptus ac incontaminatus, sanctique Spiritus 
sodalis, ac Unigeniti Deitati delectus, spiritus. <<Tu, secundum quod 
scriptum est, " in pulchritudine " appares; et corpus tuum virginale 
totum sanctum est, totum castum, totum Dei domicilium; ita ut 
ex hoc etiam a resolutione in pulverem deinceps sit alienum; im
mutatum quidem, quatenus humanum, ad excelsam incorruptibì
litatis vitam; idem vero vìvum atque praegloriosum, incolume at
que perfectae vitae particeps >>; 1 quatenus impossibile era t, ut mor
tuorum sepulcro clausum teneretu.r, quod va.s Dei susceptivum es
set, ac sanctissimae Unigeniti Deitatis animatum templum. Id
circo vero te, Deipara, nobiscum credimus obambulare. 

Vere etenim, vere, etiam iterum grati animi dicam exsultatione: 
quamquam ab humanis migrasti, haud tamen a Christianorum gente 
recessisti. Non es elongata a mundo hoc exolescente, paris tu incor-

1 Inter virgulas significamus locum quero Pius PP. XII refert in Consti
tutione Apostolica 11!unificentissimus De·us (vide A.A.S. 42 [1950] 761}. 
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rpee:LpofLévou '"t'ou-rou x6crfLOU, &ì..ì..' tyy(~e:Lç -ro~c; tmx<Xì..oufLbiOLç cre:. Eùploxn 
-ro~c; mcr-rwc; tx~1J-roucr( cre:· ~-rLw~ l:w'ljc; dow èvepye:lotc; meÙfLot-roc; &e:Lmoou, 
crÙ>fLot-roc; &è3Lotpe:ùcr--rou r.otpota-rot'!Lxò: ee:wp~fLot-Tot. IIwc; yocp e:!xz è3Ltiì..uaLc; crotp-

' , - , l , e L,J, , , ò e , {l -XOç itpoç XOU'\1 XIX~ XO'\IW OC'\1 UitOO"'t"po;'t'otL cre;, 't"'YJV otit IX'\ICX.'t"OU XCI.'t"IXqlVOpotç, 
'"t'Òv èfvOpwr.ov, è3t<i 1:1jc; '!ou Ttou aou Àu'!pwcrotfLéV1JV <:rOlpxwcre:wc;; Me:-récr-r1Jc; 
youv 'rWV lmydwv, -roi3 Se:~x01jvotL -rò '!1jç <ppLx'"t'1jc; lv.xv!:lpwr.~crzwç ~e:ootLoÙ

fLE:vov &rpotv't'OCO"'l:Wç fLUcr-r~pwv· lvOl crou ~v èx()'YJfL(Olv -;wv r.pocrx..x[pwv Ì.m:o

fLE:fLEV"t)XUlotc;, o èx crou ye:vv"t)6zlç 0z6ç, mcr't'eueij xott 't'éÀe:Loç r.poe;),(:)zi:v ocv6pw-
',.. ',l, ~ - 1\;r ' "'' l ' l l - , , r.oc;, zc;, ot't'e:uoouç np;poç J. Wç, U'itOXS:LfLEV'Yjç VOfLOLç 9UO"LXWV CI.V<XYXOCO'fLIX't'WV, 

8pou Oe:[ou xe:ÀE:Ot1fLIX'!L, x.at xp6vou ~LW't'LXOU r.ocpocxe;),zUcrEL. crou, '!~c; wc; fLLiù; 
1:wv x.oc!:l' 1JfLiic; -ruyxo:voucr·l)c; <:rWfLih-wv, xocl 3Loc -ro\3-ro fL·f; -rou xmvou -rwv 
&vOpwr.Còv Oocvoc't"ou Suv"t)6el(Jfjc; tx9uye~v 't'Ò auv&:v-rr.fLoc' ov 1:p6r.ov xoct o aòç 
Ttòc; xoct 1tocv-rwv 0e:6ç, XOlÌ. ocù-r6c;, 8crov d7te~v, 3L<i 1:Òv r.o:nòç &7toev~crxov-ro: 
't'OÙ yévouç 1J11-wv &v6pw7tov, -roi3 o11-olou aocpx.Lxwc; &r.e:ye:umx't'o !:locvoc't'ou· 
7tocpocSo~occrOlç ?hj),ocS~, xa"'oc -::òv tSLov ocù-rou xat ~Còo7toLÒv -rocrpov, xocl. -rò cròv 
-r'ljc; X.OLfL~crewç ~W07totp&:ae:x.'t'OV IL'~~'li!Lot. wme: &fLrpo-répwv O"WfLO:'t"OC ~LtV &rpo:v-

*348 't"OCO"";"Wç U7toSe~OCfLévwv, * S!.ocrp6op<iv at fL'YJÒOCfLWé; èvzpY'YJO"CXVTWV. OùSt yò:p 

ruptionis vita; sed iis, qui invocant te, propior accedis; inveniris ab 
iis, qui te fideliter exquirunt: quae plane, Spiritus -v-itae iugiter spiran
tis, ac corporis a fluxione liberi, ac incorruptibilis, exhibitionem haud 
obscuram habent. Nam quomodo carnis te dissolutio in cinerea, ac 
pulverem potuisset redigere, quae humanum genus a mortis corruptio
ne, per Nati ex te assumptam carnem, liberasses~ Migrasti ergo ab hu
manis, ut horrendae incarnationis, solida veritate, nulla apparentia 
constans, confumatum patesceret sacramentum; ut, inquam, tuo illo 
a temporaneis, ac saeculo discessu, qui ex te natus est Deus, perfectus 
nihilominus ex vera Matre crederetur processisse Filius, quae nimi
rum necessìtatum naturae legibus subiaceret, divinae iussionis defi
nitione, ipsoque ad mundi vitam concesso tempore sollicitante: 
cuius corpus, ut unius haberet reliquarum mulierum, eoque com
munis hominum mortis occursum vitare nequivisses: quo etiam 
modo Filius tuus, ac Deus universorum, ob nostrum, ut ita dicam, 
universi generis mortuum hominem, similem et ipse carne, « gustavit 

*347 mortem »: 1 mirabilia plane * operatus, cum in suo ipsius ac vivifico 
sepulcro, tum in tuo dormitionis vitam suscipiente monumento: 
ut ea, amborum quidem corpora veritate susceperint, haudquaquam 
vero corruptionem induxerint. N eque enim fieri poterat, ut quae 

1 llebr. II, 9. 
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Èv<;aex.e:-ro cre 6sox.wp7J't"Ov, oòmxv &:yys~ov, "r~ç &v~Mcrewç ve:xpoqA16p<p avx.p
pu'ljv~~ x.ot 'En:sta~ yd:p o xevw8dç Èv cro(, 0eòç ~v &n:' &px.~c;, xa:Ì ~w~ n:po
a:twvwç, X<XÌ. 71jv M"fj't"Zp<X "r~ç Z~'ljç cruvo~x.ov ~ae:L T~ç Zw'ìjç ye:yovévoct, xocì. 
x.a:8&:n:e:p un:vov r~v x.oL[J."f)crtv ùn:o),ocodv, x:xì 6>ç èyp~yopcrLV ùrrocr't"'ljvoct ~v 
[LE:'t"cX(JT()(O'tV wc; M"fj-répoc T'ljç Zw'ljç. ''Ocrn:e:p yd:p -;;éxvov "~" tatocv ~YJTE:'i: xcx.Ì. 
n:oOd [L'IJ'Zpoc, x.ocì. [L~"YJP cruva~&:ye:w 't"<;) TZX.Wp qnÀe:~, OUTWç xcx.ì crè qnÀ6Te:xvcx. 
cr7tÀ&yx.voc n:pòç TÒv Yt6v crou xd 0eòv x.e:x-rr,[LÉVYJV, Tjp[Locre:'l n:pòç whòv 
È:7tcx.veì,Oe:~v· xocì -ròv 0eòv M, fLYJ'poqn),'lj atocxpoc-ro\iv,oc n:pòc; crè cr-ropy~v, cruv
ala.t;;6v O'OL T~V Z<X.UTOU xa.Ì. n:&:nwc; en:pe:m:: XOCTOCO"T'ìjvoc~ (JUVO[L~ÀLOCV. Tou'1::"<p 
aè -rp6n:<p T~V OC7tOOLCù(JW TW'I n:e:pa:WO[LZVWV r.e:n:ovflu~oc, r.pòç T<Ì:ç &rp8&:p-rouç 
TWV cx.twv[wv [LET<jlx'Y)crocç 8tcx.Tptù&ç, o7tou 0e:òç èvocuÀ[~e:TocL, [J.e:O' o?i xcd crù 
cruv<'h&:ywyoc; oùcroc, 0e:oT6xe:, oòx &rrox.wpl~:J T7jç TOiJTOu cruvocvcx.cr'1::"pocp7jc;. Ot
xoç yd:p et~'<;) xa:'1::"cx.r.ocucrewç crù yé.yovocç O"WfLOCTLx6c;, 0e:oToxe:, xcà '1:'6rroc; 
&van:ocvcre:wc; ocÒTÒç X.P'IJ!J.OC':'[çe:t [LE:Toc0''1::"cXcre:t, 1tOCVViJ.V7JTe. « A\k'ì y&:p, rp7Jdv, 
Tj XCX.TOC7tocucr[ç [LOU dc; octwvoc cx.Ìwvoç »• TOU'1::"ZCJ1:'Lv· 'H È:x. O'OU n:e:ptOÀYJ8E~croc 

't"Olrt"<p, 0e:oT6xe, crocp~· [LeO' fjc; où wSvov etc; '1::"ÒV r.ap6v'1::"oc TOUTOV IXÌWVOC È:m
Cjl!X\Ie:Ìç ò XptcrTÒç È:mcr"t'e:òOYJ, OCÀÀ?t.. x.cx.ì. Xoc"t'IÌ. 't'Òv [LZÀÀOVTOC oct&vcx., crùv -;?J 
't'OW.:UT'(J O'OU crocpxt, È:pX.6[LE:VOç Xp~ViXL ~(-;)v-;occ; XOCÌ VS:XpoÙc; È:p.9iX'ILcrfl~crE:TOCL. 

Dei capax vasculum esses, emortuum corpus corrumpente diffiueres 
pulvere. Quia enim is, qui in te fuerat exinanitus, Deus erat a prin
cipio, ac vita saeculis antiquior; utique par quoque erat, ut Vitae 
:M:ater, Vitae pariter contubernalis fieret; dormitionemque somni 
instar susciperet; ac migrationem, haud secus atque expergefa,ctio
nem, ecu Vitae Parens, subiret. Uti enim cara proles propriam 
quaerit ac desiderat parentem, atque parens vicissim cum prole 
amat versari, ita et te, quae prolis amantibus in Filium tuum ac 
Dcum viscm•ibus praedita esses, congruum erat redire ad Filium; 
parque vicissim erat, ut pro ea, qua Deus ad J\'Iatrem haberet amoris 
affectione, suam sibi contubernalem, consuetudine donans, adiungeret. 
Sic porro rebus caducis emortua, ad immortales aeternorum demi
grasti mansiones, ubi Deus inhabitat; cum quo pariter ipsa agens, 
Dei Genitrix, ab eius conversatione non discedis. Quippe ei, o Dei
para, corporalis domus, qua quiesceret, es effecta; ipseque vicissim, 
o !andatissima, domus requietionis migranti efficitur: H aec enim, 
inquit, requies tnea ,in saec,ulu'm saeculi; 1 hoe est, caro, quam is ex 
te, o Deipara, induit; qua indutus, nedurn praesenti saeculo appa
ruisse creditus est, sed et est futurum, ut eadem ipsa, veniens indi
care vivos et mortuos indutus appareat. Ergo te, ut quae aeterna 

1 Ps. CXXXI, 14. 
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"Apcx. oùv, ÙJç tx.Ì{t)VLO(<:; crou -;;otrr~ XX't"IX.rtet.ucre{t)ç o{\07Jc;, rtpÒç et.UTOV &&~t.hp6o

pov rtpocreÀcHÌe1:6 cre, r:),'tjmoxwp{ùc;, wc; errtm TL<:;, TWV cr&v ),O().LWV XO(G 
crrtÀit..yX,V{ùV exew cre ()~À{t)V' 3LÒ Xet.l /5crrx ~"'JTE'ì'ç rtrxp' WJTOU, Texvortev6<'ì) tm-
1)[3{t)crL, xrxl 15crcmep 0(1Tdç è!; rxÙ1:ou, Oeo&uvOCfL{ù<:; &r:ortÀ'tJpo~· o G'l eòì,oy"'J'l:Òç 
dc; '>oùç O(twvrxç. 'AfL~v. 

Oratio VII. In dormitionem SS. Deiparae, II. Ihucrlt..T{ùuiXV TWV rx~-

pe·nxwv ot &fLIX6dc; x~Xl Èf1.op6v1:"1JTOL MyoL. 'EwpprxT"':'tcr6{ùcrtx.v ,a 'mhw1 
&i3LXO( xdì,"'J. «' AyO(ÀÀLoccrO{ù(jO(V X7.G eùrppO(ve-~T{ùO"IXV b:t crol itOCVTeç ot ~'tj"':'OUV

't'~ç cre », 0eo,6xe, « xcà ),eyt,{ùcriXV &d; TI!XV'rOc;' Meyo:.Àuv6~'t'{ù o KùpLoç, 
o[ &ytx.rtwv..-eç » fL<:yrxÀÙvew XO('r& x.pt{ùç 1:Ò ISvofLOC crou· 15't'L « 'rÒ cr70fLO( » 't'WV 
XpLcr't'Lrxvwv « fJ.E).s,~creL TI)v i3Lxrxw<:l'ÙVYJV crou » x~Xl rttx.pOevLIXV crou· « 15f.:r,v 
TI)v ~fLtpiX'I 1:Òv ertrxLVO'J » -rijç cl:yLocrùv·r.ç Tou Tox.ou crou. « E!&ov ot TCT{t)Xol 
TÒV }) &La crou ({ ·r'Yjc; Xfl'YJG't'OTY)'T:O<:; >OU 0eou TCJ.OUTOV ». E!&ov J<O(l dTCov· 

*349 « Tou è),touc; Kup[ou r:À-f}p"'J<:; -~ y~ ». «'El;s~~'t'Y)O'O(V » ot &fLrxp-r{t)Àol * i3L<X 

PG 
98, 347 

*350 

crou « -.òv 0e6v, xoà ècrwO'l)criXV ». Ehov XIXG who(· «Et fL'ÌJ 15-:L KùpLoc; 
èoo1J6"1Jcrev -~fL~v », Èx TiapOtvou crO(px.{ùOe[ç, « TCO(pa ~PO(XÙ TCap~x.'YJcrev &v », 

èv "<Jl rtafLrplt..y~ -r~ç &Teovexpwcre{ùç ~13:1), « 1:wv ~uxwv -twwv » O(t xiX-rO(M-

ei requies esses, a corruptione liberam, ad se assumpsit; snis te, ut 
ita dicam, et affatibus et viscerilms volens proprius affixam: idcirco 
quidquid ab eo quaeris, id ille, filiorum Ingenti sortem, tribuit; ac 
si quid petis ab eo, divina implet virtute: qui est benedictus in sae
cula. Amen. 

Oratio vl:I. In dormitionem SS. Deiparae, II. Cessent indocti 
vesanique haereticorum sermones. Iniqua eorum labia obturentur. 
Exsultent et laetentur super te omnes q1taerentes te, o Deipara; et clieant 
semper: M"agnijìeetu1· Dominus, qui pro debito fliligunt, 1 magnificare 
nomen tuum: Os enim Christianorum meclitabitur iustitiatn tuam, 
ac virginita te m; tota di e laudem 2 sanctitudinis partus tui. V idm·'wnt 
pa11,pm·es,3 per te, divitias bonitatis llivinae.4 Viderunt, atque dixe
runt: 1tlisericordia Dotnin·i plena est tlwm.5 Peccatores, per te De~t-m 
exq1tisien(,nt, et salvi facti sunt; 6 dixerunt et i p si: * N isi quia Dominu.'J, 
carnem de Virgine sumens, adiuvisset nos; pa~tlo minus habitassent, 
in demortuorum omnia devorante inferno, occidentes animae no-

l Ps. XXXIX, 17. 
z Ps. XXXIV, 28. 
3 Ps. LXVIII, 33. 
4 Rom. Il, 4. 
• Ps. XXXII, 5. 
6 Ps. XXI, 6. 

1821 

1821 
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ere~<;;. Lluva't"·~ 't"o~yocpouv r.pòc; O"W't"Yjplocv ~ ~o~ee:~&:. crou, Eh:oT6x:::, xoct (1.~ xpfl
~oucr&:. ... ;woc; hé:pou n:pòc; 't"Òv 0e:òv r.apa:Oé:'t"ou. ~!) yà:p e! Tfjc; OV't"Wç Ò:À"t)Otv~c; 

Zw~c; ~ (1.~"1lP· ~!) d 't"1jc; &vocr.À&:.crewc; TOÙ 'AM(l. ·h ~O (l. "t)· ~!) e! 't"WV òve~

Btcr(l.WV 't"1jç Eoocc; -~ ~),e:uOeploc. 'Exe+J"t) (l.~'t"'t)p xQ6ç, crò (l.~"t"'Y)p (j)W't"6c;. 'Exd
V"t)c; ~ (l.~'t"poc, cpOopiic;- f) aè o7j yoccr~p, Ò:<pOa:pcrl<Xç. 'Exe:lV"t) OavtX't"OlJ xa:"t"o[
XY)crLc;, crù (l.e't"&:.cr"t"a:crtc; &:r.ò Savti't"ou. 'Exe:lv"!] ~Àe:<p&:.pwv xoc't"a:zSov~cr(1.6c;, crù 
YPYJ'(OpOOV't"WV òcp0a:À(l.WV OCXOL(l."fj"t"Oç M!;:x. 'ExdV'Y)<;; "t"à: 't"É:XV<X, ).U1t"IJ" b aè cròç 
Yt6c;, r.<Xyye:v~c; zapti. 'Exdv'l'J &c; y~ oocra: dç ~v r.ap'lj),Oe:· cru aè Zw~v 
~(l.rv ihe:xec;, xat r.pòc; "~v ~w~v ~r.a:v'ìjÀSec;, xocl. Zw~v 't"o'i:c; &vOpù.motç, xoct 

' O' t: - r O' " - ' ~'.1, ' ' (l.e't"<X ocvoc-rov, r.poc,e:ve:w xOC't'ocrzucra:c;. « ux EO''l:'L 'l:''l'jc; iY.V":L/\'l'J't'e:wç crou xo-
poc; », oùBè -r~ç ~WQXOL(l.~"t"ou crQu (l.E't"ocOécre:wç ~m~f;(l.toç, &c; dr.e:'i:v, ur.o't'pt
zoucroc -rQ'i:ç &vSpwn:o~ç octcrSr.mc;· Bt6-rt xocl. r.pocr't"a:crloc crou ~&cra:, xocl. f) r.pe
croda: (l'Q\) ~w~, xa:l. ~ <l"'A:É:1t"IJ O"OU BtY)VExf;ç. Et (1.~ yocp O"') 1tflOY)'(OU, oMdc; 
n:veu(l.a:'t"txòc; &:n:e:'t'e:ÀeÌ't"Q' oùBel.ç ~v TivdJ(l.OC't"t TÒV 0e:òv t.pocrexùve:t. T61:'e: 
yà:p 7tVE:U(l.Ct.1:'tXÒç b &vOpwr.oc;, O't"OCV cru, 0e:oT6xe:, Tive:U(l.OC't'oç &;ylou XOCTOLX"t)
"~flLOV ~yÉ:'IOU. Oùael.ç Oeoyvwcrla:ç &v&:.(l.E:O'':'Oç, e:ì (1.'~ Btoc crou, r.a:va:yla:· oùBe:l.c; 
b (l'(ù~6(1.E:VOt:;;, d (1.~ Btoc crou, 0e:o-r6xe· oùBel.c; xtvativwv ~ÀeoS<:poc;, et (1.~ Bt& 
crou, Tia:pSeV0(1.1j't"op· oùBsl.ç o Ài1:ÀUTfl8(1.É:Voç, d (1."~ Bt& crou, 0e:otJ.1jTop· oò-

strae.1 Potens ìgitur ad salutem auxìlium tuum, o Deipara, nec al
terius cuiusquam apud Deum commendationem requirens. Tu enim 
revera, verae es Vitae parens: tu fermentum reformationis Adae: 
tu opprobriorum Evae liberatio. Illa pulveris mater, tu Luminis. 
Illius vulva, corruptio; tuus uterus, a corruptione ìmmunitas. Illa 
mortis demoratìo et sedes; tu a morte translatio. llla palpebrarum 
in terram demissio, tu insomnis vigilautìum gloria. Proles illius, 
dolor; tuus Filius, omnigenum gaudìum. Illa ut terra, in terram 
cessit; tu, et nobis peperisti Vitam, et ad vitam rediisti, vitamque, 
post etiam mortem, hominibus conciliare potuisti. Tuae rnagnitu
dinis non est finis. 2 Te cogitandi, nulla satìetas; nec tui illius vitali 
somno transitus velut subrepens sensus, ac se in hominum insinuans 
animos, damnum afferat: nam et tutela tua immortalis est., et in
tercessio, vita; et protectio perpetua. Nisi enim tu praeires, nemo 
spiritalis evaderet; nemo in Spiritu Deum adoraret.3 Tunc enim 
spiritalis factus est homo, cum tu, Deipara, Spiritus sancti habita
culum effecta es: nemo Dei cognitione repletus est nisi per t.e, o 
sanctissima. N emo salvus nisi per te, o Dei para; nemo periculorum 
expers nisi per te, Virgo parens; nemo redemptus nisi per te, Dei 

1 P s. XCIII, l 7. 
2 Ps. CXLIV, 3. 
3 Io. IV, 24. 
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3dç o ÈÀEOUfJ.EVOt; 8wpov, EL fJ.~ a~a aoti, 0eox.cf>p'fj't"!l:. T(ç yocp 't"W\1 cXfJ.iXp't"Cù
),(;}v È1tÌ -roao\3-rov 07te:pfLOCX.e:i:; T(ç 't'W v &8top6Ò>T(l.)V xocToc Toaoti,;ov [ ocvT~
<pCùV'YJT~xwc;] um:poc7tOÀoye:i:Toc~; IIiiç yocp 't"W\1 8uvocfLéV(ù\l ~aa· él-re: xcd ~O'Yj-

*352 Oe'i:v, * 't"ljç mxpocooÀ~x!ìjç aux!ìjç 1:'~\1 ÈK't'OfL~\1 È:v ~fL'ì:V e:ÙÀOCOOUfLE:\10<;, ocvd)lXÀ-
À ' e ' < ~ ' r - D. - L ,l, ~ ' - > ' E'C"O 't''fj\1 \.l7te:p 'YjfLCù\1 tXEO"tOC\1 't'l:p \!:1E:l:p 7tpOO"IXVOC1t:;;fL't'1Xt' r.VOC fL'YJ "fjt; OC1tO<flOCO"E:Cù<; 
Stoc 1:Ò &xocp7tov 't"ljç U7tocr:x,éaeCùç 8o6dO"'Yjc;, &8e:x1:oç ~ ocv'n<pÒ>v'Yjcrtç ò<p61). ~ù 
", , ?l \ \ D. ' \ ' l \ - Il> ' ~ ' oE, tJ.'fJTpt:poc\1 r:.:;(OUO"OC 7tpoç "COV \!:1EOV "YJV tO":;(UV, XIX~ TOtt; XOCV U7tEflOX.'l\l Q(;fLOCp-
TOCVOUO't, xocO' uTte:pooÀ~v "~v aurxcf>p'YJa~v &~o.:vue:tç. Oùaè yocp è:v8éxeToc[ aé 
7to't'e: mxpo.:xoua6!ìjvoct, è:md~~ 7te:~6ocp:;(E'i: aot xocToc 1t&.noc xoct 3toc 7tOCVTIX, xoct È:v 
r:iiaLv o 0s:6ç, <Òç M'Yj6tv1J OCÙTOU xoct ocx.p&.vT<p M'fjTpL ''06e:v o 6ì..~06fLe:voç, 
e:ÙÀbyCùç 7tpÒç aè XO.:'i:O.:<flEU"'(EL. O oca6e:vwv, aot r:poaxoÀÀOC't'OCL' o 7tOÀEfJ.OUfLEVOç, 
crè -ro'i:ç è:x,6poi:ç ocv6oTCÀ(~e:L. « 0ufLÒV xoct Òp~v xoct 6Àlytv, OC1tOO"TOÀ~V 3t' 
ocyyéÀCùv 7tOV'fJpwv », aù fLE't'oco&.ÀÀe:tç. 'A7te:LÀ~v 3txoc(ocv xo.:l t}!ìj<pov oc~to1toc6ouç 
xoc't'oc8[x'Yjç crù fLE:'t'oco-Tpé<pEtç, ocyoc1twaoc fLe:ylXÀ(l.)ç -ròv È:mxs:XÀ'YjfLévov 't'(i) òv6-
fLIX"L 1:ou ì'tou aou Àoc6v. "06s:v xocl o Xpto-Ttocvòç Àoc6ç aou, -roc xocO' éocu1:Òv 
ocvocxplvCùv, 7tpÒç fLÈ:V -rÒv 0eòv 7tocpp'YJO"LOCO''!tXWç 07t00'1:éÀÀe:Tocl O"OL 't'OC<; /)s;~

cretç 1tflOO'<pépeL\I, ~è 3UO'Cù7te'ì:v ocvev3o(oco-Toç 6ocpp<:L1 1:'0C\IOC"'(tOC1 3toc ~V 7tE'i:
pocv' xocl 't'OC 7tÀ~6'Yj T W \l e:lç ~fLOC<; ocyo:O&v crou, xocl. 7tocpocot&.cre:cr6oc( O"E 1tOÀÀocx~ç 

Mater; nemo donum per misericordiam consecutus, nisi per te, o 
digna quae Deum caperes. Quis enim tantopere peccatores defendit~ 
Quis adeo nihil emendatis, sponsionem praetendens patrocinatur? 

*351 * Quivis enim eorum, qui etiam auxilio esse possent, parabolicae 
ficus 1 excidium in nubis metuens, supplicationem Deo pro nobis 
offerre detrectabat; ut ne inutili promissione, lata sententia, non ad
mittenda sponsio \-ideretur. Tu autem, quae materna in Deum au
ctoritate pollea,s, etiam iis qui enormiter peccant, eximiam remis
sionis gratiam concilias. N o n enim potes non exaudiri, cum Deus, 
ut verae ac intemeratae Matri suae, quoad omnia, et per omnia, 
et in omnibus, morem gerat. Hinc merito, affiictus quisque ad te 
confugit, in:firmus tibi adhaeret; bello petitus te hostibus apponit. 
Tu, indignationem, et iram, et tribulationem, immi8sionem per ange
los malos,2 transfers; iustasque minas, ac condignae sententiam con
demnationis, quae Filii tui nomine appellatum populum, impensius 
diligas, avertis. Hinc et populus tuus Ohristianus, perpendens re
rum suarum statum, fidenter tibi suas ad Deum, perferendas preces 
committit. Indubius fore sperat, ut exoret ac flectat, o sanctissima, 
ob factum olim periculum, et multitudinem tuorum in nos benefi-

1 Le. XIII, 6 ss. 
2 Ps. LXXVII, 49. 
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€v txzcrfcx~ç. 'Av6' éilV "fç az [J..~ [J..CXXcxpfcre:L; T-ljv "<7Jv &.yy~Àwv Ùrc~p ~vvow.v 

e l \ - ' D. l ' l p , l \ ' l~ ,1, -· l 
Zu)p~cxv· 't"')V 1:wv cxvvpwrcwv urce:p..,e:vov e:rct'tV;(~IXV' 't't)V UITOA"')'i'LV 1:ou ye:vouç 

-r<:>V XpLG't~IXV&v· 'l:Ò ÒzÀoO[J..C-V0\1 'l:WV OC[J..IXp't'WÀW\1 rcpocrq;ùy~ov· 1:~\1 xCL6' wpct.v 

~v '~ cr•Ù[J..IX't'L 't'W'i Xptcrncxvwv r.pe:po[J..~YIJV. M6vov y<Xp d 6po'Yì0~ Xptcr-:-w:v6ç, 
' \ ' ~'O \ ' - l·'· l"' ' \ ' ~ - ' A l Et XOCL 7tpoç /\~, OV '1:0\1 E:XU't'OU TCflOGXO'f"fl TCOoct., 't'O GOV ETCLXOCAE~'l:IXL rcpoç t-'O't)-

6e:tct.V 6vo[J..oc. 2:~ 't'otyCLpouv 1:~::; òo~&~wv, &rcocÙcr't'wç où [J..'ÌJ è5o~&~e:'tt:Xt. ùo;&
~e:tv cre:, [LiiM .. ov Mv &x6pwç &v&p;"'j,et:t. 'Aòùvt:X't'OV yocp Èrcet:;Lwç OC'JU[J..V~cra;~ 

cre:. Tò Òtoc rc:xv't"Òç [J..<:yocì.Ùve:tv cre: rco6e:'i:, è5tà <:-ou è5t1)ve:xwç òo~oì,oye:'i:v cre:, 
.1. , - , , ~ "', 'E' , , , , , - , ~~ , mxpct.'fUX'YJ" 't'OU zpe:ouç CI:V!X/\CI:[J..OCX'IW'I. rcocv yocp TC0/\1\CX XPEWG't'W\1 OUoE:V IXV-

'1:0C1tOÒtè5wcrf crm, r:Ì:~j6uve:t 't~V eÙzocp~v't'LIXv, <i.Jç O'U T'ÌJV rcpocr't"CI:O'LOCV. 'Em::tÒ'ÌJ 

1tiXVocya6ov ÒÙ>p1)[J..tX 't'~),oç [L~ Òe:z6[J..ZVOV1 '1:~\1 eÙz;xpLcr'l:Lxv wç EV &:pz'ìj, OCEÌ -;Ò 

&y:x6òv rcowuvn rcpocr&ye:L. 2:~ 't't.; [L~ fJOCU[J..lXO"ZL ~v OC[LZ't'lX6e-rov O"X~I:'t)V, ~v 

&[Lz<:-&a";"!X<:-ov xoc-rt:X<puy~v, ~v &xof[L'l)'l:Ov r.pzcrodocv, ~v &òL&Àem"ov crwT·r,

plcxv, ~v cr<:-ocfJe:pocv ~o-1]6etocv, "~" &cr&Àeu<:-ov rcpocr't"occrLocv, 1:Ò &:rc6p6"t)TOV -ce~
zoç, 't"ÒV 6"1jcrOCupÒv <:-WV &.r.oÀaucre:c.:N, ,;Òv &.v~yXÀ"t)'r0\1 r.cxpocÒeLcrov, 't"Ò &crq;oc-

Àèç òxupw[La, <:-Ò xpa:":"octòv * r.zptxocp&xw[LO<, •Òv ~crzupòv 't"'Yjc; &v-ctÀf,~zwç *353 

rcupyov, 't'ÒV ÀL[L~VOC 't'WV XE:L[LtX~O[LlZ\I(ùV, rÌJv yrx.Àf,V"t)V "W\1 7E:'t'ocpocy[J..~VW\I, T~V 

TW\1 OC[J..:xp•wÀwv ÈyyuYj-rf,v, -r~v -rwv &rce:yvwcr[-t€vwv rcpocrocywy-f]v, ":~v -rwv 
't: 6' , 'ì ,,, \ - ' ~ 6' ' ' \ - ,,, E<,OflLO" ZV7WV OCVOC ''iJ'i'L\1 1 't""'jV 't'CùV ZXoLWX EV't'W\1 U7tOO''t'flO(jl1)'J, T"t)V 't'CùV OCAAO-

ciorum, quodque saepius supplicando, ut benigne annueris, adigat. 
Quapropter, quis non beatam te depraediceU Spectaculum, angelo-
rum ìntelligentia maius; omni pra,estantem miraculo, summeque no
vam hominum felicitatem; Christianorum gentis susceptionem; 
peccatorum frequens asylum; quae per horas singulas Christianormn 
ore verseris ~ Simul atque enim tremore correptus fu eri t Christianus 
aliquis, aut pedem ad lapidem offenderit, illico tui nominis praesi
dium invocat. Quare ut quis nulla requie, te laudibus celebret, non 
ex.istimat se celebrare, qui magis insatiabili affectu celebrare incipiat. 
Nemo enim satis pro dignitate celebrare possit. Qui te semper magni
ficare desiderat, iugi tua glorificatione, debitum in te suum apud se 
repetit. Cum enim multorum debitor nihil possit rependere, accu
mulat gratiarum actionem, quemadmodum ipsa tntelam et protec
tionem aecumulas. Quia enim illa donum est optimum quod finem 
non habeat, iugi afficientem beneficio, velut a principio, gratiarum 
actione demeretur. Quis enim te admirationi non habel'ut, spem im
mutabilem, protectionem immobilem, * statum perfugium, semper *354 

vigilem deprecationem, perennem salutem, aux.ilium stabile, patro
cinitml inconcussum, murum inex.pugnabilem, thesaurum voluptatum, 
hortum irreprehensibilem, arcem tutam, vallum undique munitum, 
validam aux.ilii turrim, portum tempestate iactatorum, malaciam 
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;:ptw9év-rwv o~xdwow, Tijv -rwv xrx-rcxxe:xpL[Lévwv 7txp&.9e:mv, -r~v -r&v xcx.On
PIJfLévwv e:ÒÀoy(cx.v, ~v 8p6crov -r'ìjç ~ux•x'ìjç iXÒXfLYJp(cx.ç, -r~v (JTcxy6vcx. -r'ìjç Èx
-rcx.xdcr1)c; ~OTOCV1J<;· « T a yap Òcr-rii -lJ!L&v, <ile; yéypcmTtXt, a.a crou xaOocTCe:p 
~o-rocVIJV &va-re:h:t: »· -r~v -roti <ÌfLVOU XCLL TCOLfLévoç fL1J't"épa, xod. TCocv-rwv 'TWV 
&.yO((l&v yvwpL~OiJ..éV1)V 7tp6~e:vov. ''Ocra -rtX crrk, 7tetp&.8o1;tX, « >:ÌÀIJ0Lvoc, 8e:i.h
xcxtwfLéva zrcl -TÒ tXÒ-r6, &m6u[L~fL'.x:-:-oc ;::;: TCOCV't"IX XO(L yÀux.Ò-;:e:pa urc~p [Léh xélÌ 

xr;pLov. Kat yocp oì aouÀOL crou rcoOoup.ev cx.Ò-coc, Èv Téì) 7to6e:t:v cx.Ò;:oc, tXV'rOCfLE:L
tj.nç Èx crou r.o),À~ ». - «T a &ì,tiJ crou Ttç cruv~cret; }} 'AÀÀOC &pxe'i: crot 7tpÒç 
~TCatvov, &.!;tocyacrce:, 1:Ò !L~ eÒ7tope'i:v -~~J.iiç È:yxwfLtOC(J<Xt ,,x (JOC. "Exe•c; ix 0e:ou 

, , , n ' · e ",l. ;:. ' ~ ' ' - X ' ' ' ' -"t"O fLE:YIX 7tpoç vpttX(LVOV U't'Oç" oto't'L /\IXOV IXU't'<p pt(J't'L()(\ILXOV IX7t0 (J()(px.oç TY)<; 

cr'ìjc; cruve:cr"':~crw, X()(L -cò O(LotoyevÉ:ç crou, O"UfL(LOp<pov 1:'ìjc; 9eb:c; ()(Ò't'o::i xcx.l 
O(Lotwnx'ìjc; dx6voc; &rce:tpyoccrw. « EòÀO'f"f)fLÉ:vov "t"o(vuv i>toc 't'o\:i't'o 1:Ò ùvop.oc crou 
dc; -rouc; ()(l&votç ». II pò -rou -ljÀ(ou 1:Ò cp&c; crou. 'Ym:p1:É:p()( 1t'OCO"IJc; 1:'ìjc; x't'[cre:wc; 
~ TLfL~ crou· 7tpÒ TWV &yyÉ:),wv 1j urce:pox~ crou. «'T'-J!IJÌ,O"t"É:p!X: cru "t"OU oòpcx.vou »· 
&.M,a xocl 7tÀCX."t"U-céprx "t"OU oòpcx.vou TWV oòpotvwv, xotl. 'rOU rpo:cptx&c; 7tCX.poc TL
voc; &:y[ou &.vTtcpe:po(LÉ:vou Hi86[LOU. 'Oyi>o<il1:epe, xo:l. d ~crTt ne; he:poc;, XCLL 

perturbatorum, peccatorum vadum, desperatorum adductionem, 
exsulum revocationem, pnlsornm, postliminio reversionem, aliena
torum conciliationem, damnatornm eommendationem, maledi
ctornm benedictionem, rorem sqnalentis animae, stillam irrignum
qne confectae ac tabescentis herbae~ Per te enim, inquit Scriptura, 
ossa nostra sicut hm·ba germinabunt; 1 Agni et Pastoris parentem, 
omniumque bonorum palam conciliatricem. Tua omnia admiranda 
sunt, vera, i1tstìjicata in idipstnn, mnniaq~te desiderabilia, ac dulciom 
super mel et favurn. N am et servi tui ea desideramus; in illis deside
randis, ex te, retributio multa.2 Q1tis tuas misericord'ias intelliget? 3 

Enìmvero, sat tibi ad laudem, o admirabilis, quod non possimus 
dignis encomiis res tuas celebrare. Magnam a Deo, ad triurnphum 
celsitatem adepta es, quod tua ex carne, populum ei Ohristianum 
comparaveris; quodque id quod similis tecum esset natnrae, divinae 
eius expressaeque imaginis conforme reddideris. Quare, benedictum no
men t1~u,m -in saecula.4 Vincit solem lux tua: superat creata omnia, 
tuus horror et dìgnitas; prae angelis maior excellentia tua. T·u coelo 
excelsim·,5 sed et coelo coelorum expansior, septimoque coelo, quod 
ceu ex Scriptura, sanctus quidam astruit. O coelum supra octavum, 
et si quod ulterius octavo coelum, dici potest! Benedicta tu in gene-

1 Isa. LXVI, 14. 
2 Ps. XVIII, 10-12. 
s Ps. CVI, 43. 
4 Ps. LXXI, 17. 
5 Iob. XI, 8. 
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07t<::ptXE:L\ICX: TOÙ't'O~ Àéyew, oÙpcx:vé· E:ÙÀOytJ[.LéVlJ Cl'U Èv "(EVE:CX:~<;; "(EVS:WV' ?J:A).,(/. 

xcx:l eÒÀoy~01Jcrcx:v èv eroi. 1tiicrcx:L ott qJuÀcx:l njç ytjç;. Oò~è yocp Ècr-rL -r61toç; È!v6oc 

cru !L~ ~o1;oc~rr où~è: qJUÀ~, t1; ~t; oùx toMCl"'t"YJCl'CX:V 3&(/. crati xotp7tol. 1:cr 0ecr· 
Jl. ' ' ~ > 6 ' ' ' - >!Cl - "' -WCl''t"'e XCX.L 't"CX: {J-tj E7tE'(V(t)X 't"Ot ere XOt'T:Ot 't"OV XOO'[.LOV 'T:OU't"0\1 o;vV'Yj, XIXLV<f! oE::X.'t'<fl 
xocl aÙ't"?t. [.LOtXatpwual ae, llotp6éve. "OTcx:v y?t.p o Èx crati yew7J0el.ç; ~çe:L « xp~-
~ , , , "' l ''.!. , '·'· ~ , e , \IOtL ''lV OLXOU[.L€\I'Yj\1 E\1 OLXIXLOCJ'\)\11), O't'OV't"otL XOtL XO't'O\I't"OtL », O~ tJ-'1) "E:O't"OXOV 

ere: mcr-r&c; O[.LOÀoyYjcratL O<::À~aatV't"eç;' xal. -r6Te yvwcrov-raL, * 1toEou 07Jcrocupou 
ècx.u't'oÒç xcx.xoooUÀ(t)<;; È~7J[.LL(t)crcx.v. 

'AM' ~!L~V 't'o~.; XpLcrT&cx.vo~ç; xotl Xptcr1:'LotVLXTI 0e:o't'6xov cre:OotJ.évo&ç ae 
7tlcr-re:&, 7tCX:poc-re&vov Tijç; CÌ~J.e:-rcx:Oé't"ou crou 7tpoa-rcx:crlcx:ç -rò È!koç;. Kcx.l. 't"~V y?t.p 
XOLfL'YJO'LV crou, 0eo't'6x<::, ~(t)·~v 1jyoÙ[.LE:6cx. OLXCX:L(t)ç, xocl. cruvo&x6v ere 1tVS:U[.LCX:-

- " l K \ ,, 0" 1,1, , \ ... l' - L " l 't'LXW<;; EXE:L\1 1tE:7tLO" .. E:UXIX[.LS:V. OtL O't'OCV M't'L<; E:"("(U<; E:L, s7)'t'OUV't"e;ç; O"E: AU't'pOu-
[.LS:0at• xcx:l lhiXV 7tOCÀLV xct.piiç; xcx.tp6c;, crò e:t 't'otU't''Y]t;; np61;evoç XotL O't'éXV tv OÀOL<;; 
unò crou [.LS:pLfLVW[.Le:Oa, [.LE:O' ~[.LW\1 cre: ~tocye:&v 7tLCl''t'OqJOpoÙtJ.e:6cx:. "Ov y?t.p -rp6-

' "' .f.- \ \ \ l"' d \ - ·'· ' l 7t0V O ot't'W\11 7tpoç; 't''l)V ''lJ"('tj\1 Xot't'OC<'i7t"S:Uoe:t, OU't'(ù XCX:L 7t"OI:Cl'Ot 't'UX'lJ 1tLO"'t'O't'OC't'lJ 
7tpÒç crè: xcx:Tat-rpéxet, È!J-7tÀ'Y]crOljvocL njç; crljç qJÀe:yo[.LéVlJ ~o110docc;. Kcx:l 7tOCÀtv 
&crne:p -rò TOU &époç &cr6[.Lot ~WT&x-i)v -ro!:ç; &v6pwnmç È[.L7tVée:& T~v bcrqJplJcnv· 
o{hw xocl <'iÈ: 7tOCVTÒç; òp0oa61;ou XpLmLatvou tnl m6[.Lcx:'t'oç 7tpoqJépe:L 7tvo~. 

PG 
98, 356 

rationibus generationum: sed et in te, benedictionem consecutae 
sunt omnes tribus terrae; nullus enim locus est, ubi non honori ha
bearis. Neque ulla tribus est, ex qua Deo, per te, fructus non germi
naverint: * ut et gentes, quae te usu saeculi non cognoverunt, ipsae *365 

etiam tem:pore :placito beatam te, Dei Genitrix Vìrgo, sint :praedi
caturae. Tuo enim Filio veniente iudicare orbem terrarum in iustitia,1 

videbunt et plangent,2 qui te Deiparam, confiteri credentes nolue
runt: tumque demum :perspicient quanto se thesauro perverso sane 
consilio defraudarunt. 

Nobis itaque Ohristianis, teque Deiparam Ohristiana fide veneran
tibus, stabilis tutelae tuae misericordiam exhibe. Etenim Dormi
tionem tuam, o Dei:para, iure vitam arbitramur; teque s:piritali qua
dam ratione nobis contubernalem credimus. Oumque adeo ingruerit 
calamitas, tuum quaerentes praesidium, liberamur: rursum vero 
fausta, gaudiique oboriente die, eam i:psa concilias: ac postquam in 
omnibus nostri sollicita es, nobiscum te agere :persuasum habemus. 
Quemadmodum enim siticulosus ad fontem :properat, sic et fidelis 
omnis anima, tota aestuans accurrit, tuo im:plenda auxilio. Ac ite
rum, quemadmodum anhelitu haustus aer animalem hominibus 
olfactum affiat, ita et te, orthodoxi omnis Ohristiani flatus, ac spi-

1 Ps. IX, 9. 
t Zach. XII, 10. 

PG 
98, 355 
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Oùoè: y~p Tocroì}rov 'rijc; -.otl &.époç &vtfLÙ>fLeOoc ~uxaywy[ocç, ocrov T~ç '"t'ou 
òv6wx.-ç6ç crou &.pu6[Le0a crxÉ1t1Jc;" &c; èv Xpta"t'i!> xal. Èv crol. -.b yeypoq;.[Lévov 

., - li 'A ' l , .5, ~ l " ' ~ L l 1CA'l')fJOUU'VOlL • « VOC1CV0'1), ql'l')uL, fLUX't'·ijpWV 'jfLWV O"U E: L • E:V 't'fl O"X<;;1Cfl 0"01) XOH 
1tvo1j <;;~cro[Lev ». llo(ov y<ip yévoc; &v0pw7twv, 1t&.pe~ eL1Ce~v XpLcrTr.ocv&v, 

, , , ~n~ , , , , ., , ,, ''A ., - , TOLOCU't"'l)<; t;:1CIO:'t'UXt;: oOt;,'l)t;, 't"OLOCU't''l')t; E:U1COfl'1)0"t;:V U1COA'1J'I'ZWt;; Y"(E:AO~ 't'et. te; OU-
1' - ~c""-""'( 1 ...., ., pet.VLWV eyyocuptWV"t"OCL XCt.'t'OCfLOVCt.tç" 'l')fLeLt; TOLt; 't'WV IX"(LW't'OG't'WV uOU VCI.WV eu-

qlfJOCLV6[Le0oc Q'XOÀocufLO~ç. m y<ip Ò l:oÌ,OfLW'V"t't;:W<; VOG6ç, 1tcÌÀc<t 't'ÒV OÒpocvÒv 
È1CÌ 't'ijt; y'ljc; ÈcrxLoyp&.qJe:r., 1C6crq) fLCXÀÀOV ÈfL~UXOU crou VCf..OU ye:yovu[ocç 't'OU Xpr.
O''t"Ou, fLlJ xocl. -r~ç 'ExXÀ'l')O"LOCt; 't"<it; cr&.c;, wc; Èmydouç oÒpocvoÒc; aLxo:(wç ftcr't'LV 
&v1x.XOfL1CcÌ<;;ew; &.cr't'épe:c; ÀOCfL1t1JÒOyÀwcrcroi:hnv èv 't'i!> cr't'e:pe:GlfLOC't'L 't'ou oòpocvou· 
oct crW(J.OC't'r.x1x.l crou, 0eofL'lj't"op, -.&v s:lx6vwv XPW(J.OC't'oupylocr., 't'~v È1tmocrw -.&v 
criJ.Jv ~[Lf:V cÌV1x.O''t'[JcÌ1C't'OU()L ÒwpeiJ.Jv. "Hì.Loç xrà O'EÀ~V'l') 't'ÒV évoc 't'OU XUXÀW[LOC
TOt; aq.oouzouar. rr.6)..ov· rr.occ; otxoc;, xcà 1COC<10C 1C6Àr.c;, XOCL XWfJOC, TÒ a6v, èx 't'OU 
aoù yevv'l')Oév't'oç qJW't'6t;, &.yì.1x.t<;;e:'t'Oé:L qJW<;. ~r.<i 't'oiho fLI.Xx&.pr.oç x&v li[LOé:p'TwÀÒc; 
ò &.v6pw1toc;, lhmep auyyev'lj az xa:-r' oùcrl1x.v X't''l')crcÌ(J.e:voc; e:upé:6'l'), xoct Oda:c; 
qJÒaewc; or.oc crou xowwv6c;, « Ma:x&.pwc; » &.À'l')O&c;, xocl. xocÀwc; whi!> yé:yove· 
fLCXÀÀOV oè: « X1x.l. éO''t'(XL xocÀÙlç }}' oò OLa:Àd~·n yocp 't'O'i:c; ~v O'~V cÌVTLÀ'IJ~LV éwc; 

*357 TÉÀouc; éxe:r.v &:~LOU[Lévmc;. * 'Eppé:'t'w O&.voc't'oc; È7t1 aol, 0e:o-r6xe:, <;;wljv lhr. 

ratio, ore profert ac enuntiat. Nec enim tantum ab aer1s haurimus 
oblectatione, quantum a tui nominis haurimus protectione: adeo 
ut in Ohristo, ac te impleatur quod scriptum est: Respiratio na
rium nostrarum es tu; in tegumento tuo et umbra vivem1M.1 Quod
nam enim aliud hominum genus a Christianis, id tantum obtinuit 
gloriae~ Tam illustri fuit existimatione~ Angeli coelestibus glorien
tur habitaculis, nos, incessu sanctornm templorum tuorum, feriis 
delectamur. Ut enim illud quondam Salomonis templum, coelum 
in terris adumbrarit; quam nos potiori iure, cum ipsa effecta fueris 
vivum Ohristi templum, ecclesias tuas et tempia, velut terrestres coe
los sumus elaturi? Stellarnm clarae faces loquuntur in firmamento 
coeli: corporeique tuarum, o Deipara, imaginum ducti colores, tuo
rum nobis donorum largitionem ceu stellanti fulgore coruscant. 
Sol et luna unius axem circuii illuminant; at domus omnis, et civitas, 
regioque, tmun, ex tui Nati Lumine, splendet lumen. Quapropter 
beatus homo, etsi peccator, quod tuam adeptus per naturam co
gnationem, etiam divinae, per te, naturae particeps inventus sit: 
Beatus revera, et bene illi h1it; imo, et erit bene; 2 non enim defìcies 

•ass * iis qui usque ad fìnem auxilium tuum obtinere meruerint. Facessat 
in te mors, o Deipara, quod vitam mortalibus produxeris. Facessat 

l Thren. IV, 20. 
2 Ps. CXXVII, 2. 
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- '(:) 1 ' 'E' (' 1 ' \ 1 ' ~~ n,!, , 
-ro~ç rxv pwn:o•ç n:pocr'Y)yrxye:ç. ppe:7w -rcx:qJO<; e:m crm, E:'ltELDYj1t'Ep u'fouc; rxx.rx-
"rxcppoccHou 6doç èyévou 6e:[LéÀwc;. 'Epphw xouç i1t'Ì crol· Ò:VOC1t'f,rxmç yà.p d, 
8·n 70~<; Èv (,)ÀYl 7t1JÀOÙ a,rxcp6rxpdcr' x.e:xpYJ[LOC"::LX.O(<;, Llécrr.o,vc<. Oùx.oùv 1t'lu7E:' 
m:: [LE:6' ~[LWV cruvrxvoccr't"pocpov exe:'v O!J.OÀO)'OU[LE:V. m [L~ yà.p iv ":"Othcr 1t'Clp'Y)
yopoQ[LE:6cx:, è~éÀme:v &v bn6u[L[q; 'T~ r:pòç 7Ò ~[Lé":'e:pov n:ve:Ù!J.O(' x.cx.l 
1t'(cr-r::::L -roÙç oÙpcx:vouç, W<; yéypr:t1t'70(L1 XOC"r'Y)p7[cr(:)cx:, VOOUfLE:V" ofhw XO(Ì. crè fLE:
't"S),6oucrocV cruv~hocywyov xrxt [LE-rà. Tijv èx8'Y)fLL<Xv 1:où crÒl[Lrx-roç mcr-r::::uo[LEV 
&vrx6e:wps~v. Où yà.p òMv'Y) "rOcrtXU"r'Yj "~ y;ux'ij, crrxpx.Òç 8-rrxv &.7tocrmxcr07i, 
8crov ò8uv'Y)p6,::::pov croù cr7sp'1)67jvcu, 7tcx:va:x.prxv--:e:. "OOe:v x.rx":"oc "rÒ ye:yp!X[L!J.é
vov. « Kòlv "t"Ò uW[LOC crou x.rx6e:u8e:L, ~ x.rxp8lrx crou &ypu-:tvd ». Krxl. x.&v ":'Ò 
Ò:1t'ocprxktj"rOV ":"OU fJrxvoc-;-ou, ~ Ò:v6pwdYfl 1t'!Xpe:asç(ù cpucre:L, OÙ VUCJTOC~E:L, oùaè 
\mvwcrz' o 9uì,&crcrwv ~[Liìic; òcp6rxÀ[L6c; crou. 

O, , , ' ' ' , ,~, ·" ~' ' ' 'O , ux. rx[Lap'!upoç ycx:p 1J [LE:70Ccr't"amc; crou · ouoe: 'fS:UoYj<; 'Y) X.OL[L'I)crLc;. ou-
prxvòc; -rwv È1t'Ì crol. -r67s: cruv8prx[L6VTWV 8t'f)ys:~TrxL a6çrxv· ~ y7j, ,-~v 1t's:pl. rxò-rwv 

7trxplcr-rYjcrLv &ì\~6e:trxv· cx:i ve:cpsÀrx,, "·~v È~ rxù1:wv cro1 8trxxovYjEls:~crrxv ~owcn 

"'fL"~v· x.:xl. &yys:ì,oL 'T~V crè -r6.,;s: ys:vo[LbJ'f)V Ò:1t'ocyyéÀÀoucrL Òwpocpop(av· TÒ 
r.wc; cp'f)[LL xrx-rà. Tijv 'lepoucrrxÀ~!l· ot &7t6cr-roÀm 7tcx:pe:yévov.,;o 11:pòc; cré, x.cx:Ooc-:ts:p 
xrxt 'A[Ltìrxx.oÙ[L o 7tpocp~'t"1J<; èx. [LE:pwv 1'7jc; 'Ope:tv1jc;, èv &pq; [LLtf 8tà. ve:cptÀ'f)c; 

in te sepulcrum, quando inexplicabilis sublimitatis divinum facta 
es f1mdamentum. Facessat pulvis; nova quippe informatio es, quod 
iis, qui in limo luti corrupti essent, Domina facta sis. Te igitur, una 
nobiscum versari certa confitemur fide. Nisi enim nostra in eo esset 
posita consolatio, deficeret prae tui desiderio spiritus noster. Quo
modo autem iuxta Scripturam,1 fide intelligimus aptatos caelm;, 
ita et te, etiam a migr::ttione eorporis, accedentem nobis comitem, 
velut oculis contuerì eredimus. ~o n enim tantum dole t anima, cum 
a corpore avellitur, quantus dolor est te privari, o immaculatissima. 
Hinc, iuxta Scripturam: Etsi cm-pus tuum dormit, cor ta1nen tuu1n 
vig'ilat; 2 et quamquam inevit.abilem humanae conditionis mortis 
necessitatem subiisti, non tamen dormitabit, autve dormiet, nos 
custodiens oculus tuus. 

N o n enim testi bus care t tuus transitus; neo dormitio tua falsi 
quidquam habet. Enarrat coelum gloria.m eorum, quae in te tunc 
concurrerunt; terra, eorum repra.esentat veritatem; nubes, honorem 
quem famulatu exhibuerunt, clamant. Denique angeli, quod id 
temporis satellitium stiparet, annuntiant: ut nimirum apostoli ad te 
Hierosolymam convenerint, quemadmodum etiam Habacuc pro
pheta, hora una, in nube raptus, surripiente angelica dextera, ex 

1 Hebr. XI, 5. 
2 Cant. V, 2. 
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&:pr::a;ydç, x<XÌ &:yye),Lx~ç &e~L:iç (mo),1Jrp0dç, tv T{l Ilepcnx~ B<Xou),(;}vL -r:òv 

).ocxxov 't"OÙ Ll<XVL~À r::<XpÉ:crT1J. 'AÀì-: &crr:ep p<XvÌ.ç 6&bcrmxv tmxeo[LÉ:VYJ 

où&èv r::pocrTl8r,mv, où3è: ~a;),ocvTwv 'lt't"wxou, 7tÀoucr(ou 61Jcr<Xupòv &:r.oxevo~· 

o\S"::"Wç oÙ3È: ':"Òt: \So/7] crou 't"hlV tyXW[LtWV, tx<Xv6ç ·nç ev ),6ywv X:X't"E:UfLEYE:6~a:XL 

rpwv<X'ì:ç. ''Exe~ç crù r::a;p' É><XU't"~ç -:6v 'C&wv ù~vov, 1h~~tep 0eo't"6xoç &ve3dx6r,ç. 

Où&è: yocp, 1hL --ro~ç <hcrì.v ·r,[LWV mxpÒt: rpa;rp;x~ç e~r,r~crewç "::"0\ho XCl.t [L6Vov 

~xoÙcr07]· oÙ3È: 7ttiÀLV 1hmep ot 'lt<X't'É:peç 'Ì)[LhlV cXV~YYE:LÀ<XV 'Ì)fL~V 't'OU'l:O 7tOCV:X-

),7]0E:UOUcr·n &L·fJr~creL, -r~v r::pocrYJyopt<XV txÀ7]pÙ>crw 0eo-;6xou· &M' Ù't"L -rò 
" n ,. ' ' t "' , , ',L \:1>...... ' 'ì. t ' ' n r:;pyov o r:;Lpy<Xcrw ev YJ!LW, xupLwç X<XL <X't'e:uuwç <Xy"wcrcrox:xpL-rwç XCI:.L opvo-

&61;wc;, 0eo"C"6xov cre 3L' <XÙ-r&v ~EOCI:.CO~ 'l:WV 1tPCI:.Y!LOC"t'UlV' XIX1 "t'OO"i:"OU xocpw, 

-;Ò Oe·r,Mxov crou O"WfLct., 1t<XpÒt: 'IEXpor::owù XiX"t'<Xrp6op:iç, OV'TWç w~ 

cruyx).etcr0~VQ(L' ffioc xcà "t'ÒV "t'OC<pOV wç &:v6pwmvov Ù7to3É:~M6rxt "t'Ò t3wv 

<pUPOC!L<X. X<XÌ. crou ~Uloce:Àwç 7tpÒç 't"Òt: oùpocvtoc, T'ìjç o~xda;ç fL€TOCO''TOC0'7]1; ~UlYJç" 

xevòv [LIÌ:V 7Ò &e:tx61Jv:xt ~ç mxpx6ç crou· &.xwptcrTov 3€ T"~ç ":wv &:v6pwr::wv 

cruvo;:v<Xcr-rporp-fiç eùpeOYj'i<XL "t'Ò ~tve:ÙfLOC crou, &opoc.or<p &vs:pyd<f -rou Ù1tÒ croù r.·xp

Oe:vtxwç ye:w7J6évToç Xptmou -roù 0e:ou 'Ì)fLwv· <{) 'l) 361;0( "t'ouç cdwv:xç. 

'A[L~V. 
Oratio VIII. In dormitionem SS. Deiparae, III. « <l>~fL'1J xaÀ~ xoà 

partibus Orines, Iudaeaque, Babylone Persidis, ad laeum Danielis 
praesto fuit.1 Enimvero, ut gutta una nihil mari adiicit, neque pau
peris crumena, divitis thesaurum evacuat; ita nemo tuarum celsi
tudinem laudum oratione satis extulerit. Habes plaue, ipsa a te 
propriam laudem, quod Deipara effecta sis. Non enim quia hoc tan
tum, exponente Scriptura, auribus nostris auclivimus; neque iterum 
qu'ia patres nostri, hoc nobis verissima narratione anmtntiaverunt,2 

Deiparae appellationem sortita es; sed quia ipsum opus quod es operata 
in nobis, proprie et vere, nihilque gratificante lingua, et orthodoxe, 
Dei, te, Matrem, ab ipsis rebus confirmat. Ideoque par erat, ut ne 
revera, corpus illud tuum quod vitam suscepisset, mortifera corrn
ptione involveretur: ac vero, ut et sepulcrum, velut hominis pro
priam massam susciperet; utqne te, vitae consummatione, a tua 
ipsa vita migrante ad coelestia; monumentum quidem tua carne 
ostenderetur vacunm; tuus vero spiritus inveniretur ab humana 
conversatione ìnseparabìlis; invisibili eius virtute, qui ex te Virgine 
natus est Christus Deus noster; cui gloria in saecula. Amen. 

Oratìo VIII. In dormitionem SS. Deiparae, III. Praeclara fa'ma 
ac bona, sicut scriptum est, ùnpinguat ossa. 3 Quamobrem etiam 

1 Dan. XIV, 32 ss. 
2 Ps. XLIII, 2. 
3 Prov. XV, 30. 
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X.OLf.I.~O"ECùç 'r!ìjç Zwo1:"6x.ou x.cxt &:e:mcxp8évou Mcxp(cxç ~L~TYJO"Lç, wç <hE ~~ 8e:o-

7tVEU0"1:"LCX x.cxt e:Ùw~(cx ~ç {me:pcxylcxç crcxpx.Òç umxpx.oucrcx "':"OU XpLcr"':"OU, &yLoc

~EL 1:oùç &yLoc~ov1:cxç cxù1:~v. 'AÀÀoLw8év1:wv yocp 1to1:e: ~L' gÀe:ov 0e:ou 1:wv &:v-

8pw7tlvwv Èv 1:o~ç x.cx1:"cxx.8ovloLç Òcr1:éwv, 1:Ò &f.J.Cùf.I.OV ~ç E>e:o1:6x.ou O"Wf.I.CX 

X.CX1:"E7t[cxve: 1:"CXU1:"CX 1:?j ~Lw:p8op~ crX.À"t)pw8Év1:"cx, ~L61:"L 1:?j &:vcxcr"':"cXO"EL "':"OU urc' cxÙ

'r!ìjç ye:vv"t)8Év1:oç ~7tcxMv8"t)crcxv u1t€p gÀcxLov 1:?j &:cp8cxpcrl~. 'AÀÀoc ye: ~~ x.cxt 

ò).[ywv ~ç &:e:Lf.J.V~cr"':"ou f.I.E"':"cxcr'rcXcre:wç cxù1:!ìjç Èmf.J.V"t)cr8&f.1.EV. EùcppocrÙv"t) y<Xp 

wç &:À"tj8wç x.cxt ~ 7tEpt 1:!ìjç 1:"0LCX01:""t)ç È~"tJY~O"ECùç &:x.p6cxcrLç. 

"01:cxv 7tpÒç Écxu1:Òv XpLcr"':"Òç o 0e:òç ~f.I.WV ~v Zwo1:6x.ov cxÙ1:ou f.I.E'rEVEy

x.dv HìouÀe:Ùcrcx1:o M"t)1:Épcx, ~L' &:yyÉÀou cxù1:?j x.cxt 7tcXÀLv 1:0u cruv~8ouç 1:Ò ~ç 

XOLfJ.~cre:wç 7tpOfJ."tJVÙEL 7tcxpcxcr1:"cx1:"Lx.6v· 61twç f.l.~ x.cx6wç Èv 1:o~ç Àomo~ç &:v6pw-

7tOLç cxìcpvL~lwç o 6ocvcx1:oç u7te:px.6fJ.EVoç, 1:ocpcxx.ov x.cxt cxù1:?j f.I.E"':"EX.~"t)f.I.OÙcrYJ 
7tOL~crm. Ot~e:v y<Xp o 1:ou O"Wf.I.CX"':"Oç &:7tÒ ~ux.!ìjç f.I.EpLcrf.1.6.:;, x.cxt 1:wv f.I.EycXf.wv 

&:v6pW7tCùV 7tEpLÀU7tOV 7tOLE~V 1:Ò 7tVEUfJ.CX. "lvcx OOV f.l.~ x.cxl. CXÙ"':"~ &:7tpo67t1:"Cùç 

f.I.E1:EpX,OfJ.ÉV"t), 1:({) cpumx.i{) 1:!ìjç crcxpx.Òç Ì~LWfJ.CX"':"L 6opUO"t)6?j, wç f.l.~ 7tpoe:yvw

x.u~cx 'r~V 1a[cxv g~o~ov, ~ "':"ÒV yvWO"'r"t)V "':"WV i)).wv "':"EX.OUO"CX @e:6v, &:7tOO"'rÉÀÀE1:"CXL 

7tpÒç cxù~v o &yye:Àoç, 7tpo6cxpcrùvwv cxÙ1:~v 1:o~ç &:7t' cxÙ1:ou 1:ou XpLcr"':"ou "':"OL

OU"':"OLcrt Mymç-

instituta de corporali Vitae parentis semperque Virginis Mariae 
Dormi tione narratio ( quippe quae divinus odor ac fragrantia si t 
sanctissimae carnis Ohristi) eos sanctificat, qui ipsam sanctificant. 
Immutata enim quandoque ex Dei misericordia apud inferos hu
mana ossa, immaculatum sanctae Dei Genitricis corpus piane im
pinguavit, cum ea ex corruptione induruissent: quippe quae Nati 
ex ea resurrectione, exspectata incorruptione mollita sunt super 
oleum.1 Enimvero nos quoque paucis, eius perpetua digni memoria 
Transitus memoriam recolamus. Vere n~"mque etiam laetitia, eius
modi narrationis auditio est. 

Oum Ohristo Deo nostro constitutum esset, ut quae vitae parens 
exstitisset, Matrem suam transferret, per angelum rursus ei fami
liarem in procinctu esse eius Dormitionis tempus praenuntiat; ne 
sicut in reliquis mortalibus, mors repente ingruens, ipsi quoque 
vivis excessurae aliquam turbationem afferret. N e igitur etiam illa 
improvise saeculo migrans, naturali carnis proprietate turbaretur, 
ut quae suum ipsa excessum non praenovisset, Dei scilicet qui univer
sorum creator est, parens mittitur ad eam angelus, qui ex Christi 
persona verbis istiusmodi eius praemuniret animum, ac fiduciam 
augeret. 

1 Ps. LIV, 22. 
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KxLp6ç, Àtye:~ Kupwc;, .. ~v t[L~V r.:pocrÀoc6écr6oc[ cre: fL'Y)":tpoc. Koc6wç ouv 

't"~\1 Yfiv x.ocl. 't"O,jç tv "TI YTI xocpac; È:itÀ~pwcrocç, X.EXOCflL't"<ù[LtV'Y), xocpOitOL'YJO"OV 
' ' ' ' L-. n-. '>:! ' ~ TI , ' .1. , X.OCL 't"OC OUflOCVLOC it<h/\LV. <viXLuflUVOV 't"OC<; 't"OU OC":flO<; [LOU [LOVOCç' 'i'UXQ("(Ul"('YJO"OV, 

x.oct 't"&v &ylwv -:oc TI ve:u[Loc't"oc. 'Op&v't"oc yocp 't"~ v cr·~v r.:pbç È:[LÈ: 't"L[LlJ't"Lx~v x.oc( 
&yytÀWV 3opucpopOU[LtV'f)V [LE't"OC0e:crw, itÀlJpO<pOflOUV't"OCL itLO"t"W<;, &ç 3Loc crou 

xocl. ~ 't"OU't"WV [LEflL<; È:v o:{ì) È:[L{ì) X.OC't"OLX.~O'E:L cpw't"L ''Epxou 3~ cr.)v ocyocÀÀLOCO"EL. 
Xoc~pe: x.ocl. vuv, &crr.:e:p x.GX.l. r.:pwlJv. ÀLoc r.:&.v't"wv yocp éxe:Lç 't"Ò x.exocpL't'W[Lévov 
Tijç itfl011"1J"(Optocç &_~(W[LOC. '.Qç rhocv cri) [LtÀÌ\O'JaOC crUÀÀOC[LOOCVEW [LE:, xoc(pe:LV 

È:[L't)VU6'1)c;, X1X'i:pe: x!Xl. &p't"L r.:poO"ÀOC[Lò&.veaOocL ~'YJ'rOU[LtV'I] r.:ocp' È:[LOU. M~ 't"OC
pocx6'ijç èyxoc't'aÀLitOUO'OC 't'ÒV cp0:::Lp0[LEVOV crÙv -roc~ç tm6u[LL1XL<; ocÙ't'OU X.Ot1[LOV. 
T ' o ' ' ~ ~ ' \ l , ~ ' - ' ., ',l, , . 'YJV cpvopocv OC\HOU it0Cfl€tfç' €itEL 'rOUç EV 'rCp X.OO'[Lcp 't"1j<:; OCV'rL/\'YJ'i'€W<; opcpa-
voÙç oùx. &cpf,a:::Lç' OCÀÀ' &crr.:ep èyro [L~ &v èx. TOU X011[LOU, È:itLOÀéit<ù x.ocl. awLXW 

":oÙç èv "t'(ì) x.6a[Lcp· o\hwç x.ocl. 1) o-Y1 r.:poa't"aO"toc oùx &cpocLpeO+,cre:'t"ocL [LtXPL cruv
n/..e[ocç èx. -.:wv 't"OU x6cr[Lou. 

M~ OpuXA~crEL cre: crocpxòç &cpeL3(ocmç r.:pbç ~wnépocv èr.:ocvépXY) ~w~v, 

itpÒç rZVOC7tQ(UO'LV xocpaç, itpÒç dpf,VY)'\1 rZXa't"OCX.flOC't'0\1 1 7tpÒç rZ[LtpL[LVOV 8Locyw
y~v, r.:pòc; &r.:oc01j Tpucp~v, r.:pòç ocr.:eptcrmxnov 8Loc[Lovf,v, r.:pòc;; OC't'e:Àe:U":'Y)TOV 
&:r.:6/..ocucrLv, r.:pòç &3uTov cpwc;, r.:pòç &:véO"r.:epov 1)[Lépocv, r.:pòç È:[Lè ocùT6v, TÒv 

Tempus est, ait Dominus, ut te :Matrem meam assumam. Quem
admodum igitur terram, et qui in terra sunt, gaudio replevisti, 
gratia piena, sic et coelestia rursum laetifica. Patrìs mei mansiones 
exhilara: sanctorum item Spiritus recrea. Videntes enim illi tuam 
ad me celebri cultu ac stipantibus angelis translationem, certa du
cuntur fide sibique persuadent fore, ut per te eorum quoque portio 
in mea inhabitet luce. Veni igitur cum exsultatione. Ave et nunc et 
gaude, uti et pridem: 1 habes enim in omnibus, eius, quod est esse 
plenam gratiae, nominis dignitatem. Ut cum me esses conceptura, 
gaudii nuntium accepisti: gaude et modo, quae a me assumenda 
invitaris. Ne te turbaverit, quod mundum relinquas, qui corrum
pitur cum desideriis suis. Eius transmittis corruptionem; nam neque 
eos qui in mundo sunt, tua destitutos ope dimissura es: sed sicut 
ego, cum de mundo non sim, eos qui in mundo sunt propitiis intueor 
oculis, ac providentia guberno; sic nec tua a mundo usque ad con
summationem auferenda protectio est. 

N o n frange t te neglecta carnis cura: ad vivaciorem vitam re
verteris, ad gaudìi requiem, ad tranquillìssimam summamque pa
cem, ad vitam nullis curis anxiam, ad delicias Oinni labe carentes, 
ad perennitatem quietissimam, ad iucunditatem immortalem, ad 
lucem occasus nesciam, ad diem vespere non obscurandum, ad 

1 Le. I, 28. 

1825 

1825 
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-mu ;ra.v"t"Òc; x:-x! croù IIonrr~v. ''On:ou yap èyw, è:xe~ ~w'Ìj a.Lwvwc;, Xotpa !L'ÌJ 
cruyxp~VO!LtV'Y), XO:"t"mXLtX !L'ÌJ Z~LO'OU!LÉV't) 1 7tOÀL"t"dtX [l."~ <pElsLpO[J.ÉV1J. "Qn:ou -;o(
VUV èyw, XtXÌ crÙ [J.ÉÌJ..e,c; Ùn:!ipzew, &xwp,cr-roç [J.~7'f)p, èv &aLa:~eOX"t"q) l~(ì}. 

''On:ou 0e6c;, ;r/icret. &ya:Elwcr6v'tJ, r.:iicra: -;epn:v6rl)c;, ;r/icret. <pet.Lap6"t"'t)c;. Où<tel.c; 
taci>v ';'~V ò6~cxv fl.Ou, ;ret.peiicraL -:a6Tr,v è6éì.'t)crev. OMeL:; tÀ6wv dc; "t"'Ìjv xa-:-&
;ra:ucrtv fl.Ou, -ròc -roti <p6ap-rou n:ocÀw xa-:e~~"t"'tJcrev x6cr!Lou. IIé-;poc; èpw"t"occrOw, 
d O[l.OLOC crùyxp,crLc; "t"OÙ x6cr[J.OU xa:l. "t"OÙ 0a:6wplou ISpouc;, lhcxv èv C(Ù-;(ì} 'r'Ìjv 
È:!L'Ì]v è6eoccra:-ro ;rpòc; òfi.lyov xo:LpÒv M!;o:v. 

'Ev "t"éì) x6cr[J.cp -r&v <p6o:p-r&v a,:xyoù<:nJc; crou, Ò;r"t"Mtq. 'r'Ì)v è[J.f,'J ao' ève
<pocvL~ov Mvo:fl.Lv· !Le:-ror.oo:Lvo6<:nJc; crou "t"ou ~lou, ;rp6crwn:ov n:pòc; r.:p6crwr.:ov 
Z[l.Ct.U"t"ÒV un:oad!;w O"OL. 8.òç &Elfi.[;r-rwç "TI YTI "a ~ÒLOC. 'E!LÒV -rò cròv GW[l.OC. 
x;xl. È:n:e:LÒ'Ìj èv -r7i xe:Lpl fLOU "a n:Ép;x"t"et. -r~c; y~ç, oùx &.p;r&;~eL 'ne; oÙÒÈ:v èx ~c; 
xe:Lp6ç fLOU. 'E[J.ol. -;Ò O"W[l.OC (jQ\) ;r[cr-reucrov, o·n x&y& "TI XOLÀLCf crou -r·~v t[J.'ÌJV 

6' c:. ' "0·'· - II l ' "6"' ' •l 6 ' ;ra:psxo:"t"e sp:f)V vso-r't)"t"O:. <.ye:-ro:L -:ou . (X:rpoc; p.ou "'JV o r.p.v "f) ev eo::; crou 
t!;ux+,. '10tj;e"t"O:L "t"OU [l.OVOye:vouc; whou T~ou "t"'Ìjv ò6~et.v -;Ò &[J.L!XV'COV crwp.& crou. 
"0·1• - l II ' ' "l" ò '1 

- ' <.yE:"t"O:L ":'OlJ r.:et.VtXYLOU VSUfJ.IXTOç Tf)V OO~()(V "t" ;xxpcxvTOV 7tVE:U!LO: O'OU. 
Où xcxux+,cre-:-o:L fl&vet."roç èd (jQ[· Zw'Ì)v yap ZxU't)O"C(ç. l:xe:uoç Z[J.ÒV èyévou· 

oò prx.ywcreL 't'oi}ro crùnpLfLfLO: 6or.vo:-ro<p66pou xo:-ra:r.:-rwcrswç. Oùx &p.a.:upwcreL 

meipsum, huiusce rerum universitatìs tumnque Conditorem. N am 
ubi sum ego, illic vita aeterna, incomparabile gaudium, habitatio 
non exaequata, nulli obnoxia interitioni civitas. Ubi igitur ego sum, 
debes et ipsa esse, inseparabilis mater, in :Filio indivulso. Ubi Deus, 
ornnis bonitas est, onmis oblectatio, omnis iucunditas. Nemo qui 
viderit meam claritatem, ab ea abscedere in animum induxit. Nemo 
ingressus in meam requiem, quae sunt mundi perituri denuo requi
sivit. Ex Petro sciscitare, parne mundi comparatio ac montis Tha
borii, tum cmn ibi constitutus ad breve momentum meae spectator 
clai'itatis fuit. 

Dum in mundo corruptibili vitam ageres, meam tibi in visione 
exhibebam potentiam; emigranti e vita, ipse me tibi facie ad faciem 
ostendam. Nihil gravate terrae cedito, quae sunt eius propria. Tuum 
corpus meum est: quodque in manu mea sunt omnes :fines terrae,1 

nemo quidquam rapict de manu mea. Tuum mihi corpus concredito; 
nam et ego divinitatem tuo utero deposito tradidi. Videbit Patris 
gloriam divina anima tua: videbit unigeniti :Filii cius claritatem 
intemeratum corpus tuum: videbit sanctissimi Spiritus maiestatem 
impollutus spiritus tuus. 

Nihil in te mors gloriabitur, ut quae Vitam utero gestaveris. 
Vas meum e:ffecta est: haud illud lethalis casus contritio confringet: 

l Ps. XCIV, 4. 

PG 
98, 361 

PG 
98, 362 
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-rou1:o ~6rpou xoc-rcx:crx.;occrp.6ç. ''Epxou 7tpo6up.wç 7tpÒç -ròv u1tÒ crou yeyew"'Jp.É
vov. Eùç>piX.voct cre: ~ouÀop.cx~ -rexvoxpéwç· :Ì.1to~ouvcxl crm 1:cl: -r~ç fL"']Tp~x.~ç xo~

Àlcxç lvolx~a· ":'1jç yocÀocx.To-rpo?b.:ç 1:Òv p.~cr06v· ":'1jç &vcx:'t'pO?~ç -:-~v &v,&p.e~y~v· 

-ro!ç crr.:Àr!t.yxvmç crou ~'! T.:À"']pO<jlOp[ocv. Movoyev~ p.e XE:X"'!Jp.Év"'], p.~-rep, ì't6v, 
cruvo"<.~crocl p.o; p.iiÀÀov 7tpo,{p."']crov· oùx. &v,mep~cr7t&croc~ y&p o!/h 7tpÒç ihÉ
pou 't'Éx:vou ÒLoc0Em.v. 'Eyw crE 7tocp0évov &véì'ìeLE,cx: !LlJ"Épcx· èyw cre xocl eùrppocL
vop.év·tjv t7tl Téx:vcp XOC":"OCO'T~O'(t) fL'fJ't'Époc. 'Eyw O'OL -ròv x6crp.ov xpe<i>a7t)V 
&v;r.òelE,w, x;r.l fLS't'e:pxop.Évl)ç TIÀe!ov croù 1:Ò ovofL:x. xocTocòoE,occrw. 'Eyw cre 
-re:~xoç x.ocrp.Lx:Òv obcoÒOfL~O"W, yéq.mpocv x.ì.uòwv~~OfLÉ:Vwv, XLOWrÒv a~occrw~o

p.évwv, ~OCXT"']plocv XE:Lpocywyoup.Évwv, 7tpWOeLOCV ocp.ocpTocv6vTwv, Y.OCÌ Y.Ì,LfLOCXOC 

r.:pòç oùpocvòv 1:oòç &:vOpwr.:ouç &vocÙLooc~e~v tcrxùoucr:x.v. 
"Epxou p.e:-r' e:ÙrppocrÒVYjt;. '' Avo~E,ov crò -ròv 7tocp&òe:Lcrov, 8v ~ cruyyev~ç crou 

x:x.l oil-orpu~ç CÌ:7tÉxÀe:Lcrev Euoc. El:crùOe: dç 7f]v xcx:p&v Tou ì'tou crou· &çe:ç r~v 
xchw 'Ie:poucrocÀ-Yj!J.' &vocòpocfLe: r.pòç T~v oùp&vwv 7tOÀLv, ihL -r1jç xoc-rw 'lzpou
crocÀ~p. iL€"(:XÀUV0~crE:'t'OCL iLE:'t"cl: fLLXpÒv « O X07tETOç, W<"; X07te:-;6ç, XOCTcl: TÒ ye:-

*364 ypocp.fLÉvov, * powvoç èxxo7t't'op.Évou &v 1te:!'ìlcp ». llpocr:x.v;r.x)-.~0'Y)TL, x:ocl p.6vov 
Z\1 cryJ[J.ocn Tip reOO""']fLOCV~ -roti p.v·~fl.OCTOç f.Wplcp· oùx &:rpf,crw crs xpovlwç 
òpcp~v-f,v !v I'XÙ";<}>. ''Epx.o(l.e<~ rcpòç aè TC:xpsu6U, 'TOU xcx't'cx't'eOTJvoc~ ae x."')Òs:u~ 

haud caliginis obtenebratio in obscurum tr::>.het. Veni ad Natum 
tuum propensa animi voluntate, Filii debito laetificare gestio: ma
terni uteri hospitii commodati pra.emia reddere: quod lac praebueris, 
mercedem dare: quod educaveris, vicem rependere; ratam visceribus 
tuis :fidem facere. Quae me, Mater, Filium unìgenitum nacta sis, 
mecum potius commorari velis; sa t enim novi ad alterum te filium non 
amore distrahi. Ego te virginem matrem e:ffeci. Ego te quoque lae
tantem super Filio matrem constituam.1 1\tlundum tibi debitorem 
praestabo, et emigrantis nomen tuum maiori gloria collustrabo. 
Ego te mundi murum exaedificabo, eorum pontem, qui fiuctihus 
iactantur, eorum qui manu ducuntur baculum, peccatorum advoca
tam, scalam denique quae provehere in coelum mortales sufficiat. 

Veni cum laetitia. Aperi paradisum, quem cognata tua Eva, 
eiusdemque consors generis occlusit. Intra in gaudium Pilii tui. 
Dimitte terrenam Ierusalem: ad coelestem excurre eivitatem; quippe 
cum brevi post terrenae Ierusalem planctus tnagmts futurus sit, 

*363 uti scriptum est, sicut planctus * ·malogranaM, qtwd 81W&iditur in 
agro.2 Decumbe, atque id ad speciem tantum, in Gethsemane mo
numenti loeo: haud in longum tempus in eo te orbam traham. Ve
niam ad te mox ac iustis persolutis in monumento deposita fueris, 

1 Ps. CXII, 9. 
2 Zach. XII, 11. 
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Oe~crcxv tv •<p !J.V1)!J.d(fl, où cru)J.1)<p01)0'0!J.€Voç 11:~~') l'mò rrou, <1lç t<p' &ncx1; 
• , • ' ') À' .. .1.' -À, - • , c., • - r Cl mx"t)crtxc; e;v rro~, rt. , rt. nocpcxr'1J't'O!J.<:voç !J.IX /\OV cruvmx.e~v €!J.O~. oeç sv 'r<p ev-

O""t)!J.IXV~ zwp(c.p 't"<:6ocpp'l)XO":'Wç 't"Ò O'W(J.<i crO\J1 xoc6wç tyw 7tpÒ -rou ncx(:)dv !J.<: 
6L' &v0pw7t~V7JV npocreuz~v txz~rre 't"Ò: y6voc1cx. l:ou yd:p npo•unoÙ!J.evoc; -:-~v 

XOL!J.'l)GLV, è!x.ÀLVIX x&yw npòc; 't"Ò 't"OLOU'r:OV zwp[ov -:-&: t(J.&: 't"OU ix crou O"W!J.IXIOç 
y6voc't"rt.. '.Qç oùv &yw !J-<:1&: "~" 't"O're yowx.ÀtcrLocv npòç 1Òv ~wonotòv è1;,'YjA6ov 
xocl éxoucrwv 10u cr't"ocupou !J.OU O&.voc1ov, xcxì crù !J.Z":X •T,v xcx•cWecrw 't"OU crou 
Àety&.vou npòc; çw·~v ncxpcxzp'Yj!J.oc !J.ZIIX';'eO~crn-

'I~où x.cxt o~ t(J.OÌ XOC't"at),oc!J.o&.voum npòc; crè !J.IX01)'t"txL, ~t' (f)v •t!J.tWç xxì 
eÙÀcxowç t'J'ro::qnatcr6Lcrf1, -r:&v nv<:U[Lrt.nx&v ut&v 't"OU <pw't"6ç !J.OU. Olç, cilç xo::
Owç crù npocr!J.OGp-r:upd'ç, uio6ecr[OGç x.&.pLv è~wp·r,a&.[1.1J"· Katì ~r, mxp' atÙ't"wv 
ènx<pt<:XçO!J.SV1J, cile; €1; t(J.OU x.z~p&v Àoy[~ou X1JÒZUO!J.év1). KC/..l. yd:p où6è 7tp~-

' ( l \ ~ O"" ' .~ ' .... ' <-v ~ 'A ' ~ \ net natp <:'t"epwv ae xr;oeu 1JVC/..L, <:L !J."'l r.o::poc 't"Wv <:!J.WV cxr.ocrTo wv, ev otç XOG', 
't"Ò &ytov IIveu!J.rt. x.tnotxd· ot xocì. TÒ È!J.Òv &vC/..7tÀ1Jpwcroucrt np6crwnov, èd 
'rL!J.TI "~ç è1;6òou crou, r.ocv&.zpocne. 

Toò't"wv &xoucroccriX -:-&v &yyeÀtwv ~ 0eo!J.~T(ùp èz&.p·>'J zrxpd:v !J.zyocì..1Jv, 
XOC'riX<ppov~cr<Xç 7tOCV'r€ÀWç "T'Yjç npocrxoc(pou ~ùl'ì)ç 't"WV ocv(:)pwn(vwv. [ ... ) 

Toò"Twv !J.E't"oci;,ù <p6ocC:et x.Oll. llrt.ùÀoç o &r.6cr't"oì,oç, cilç èx !J.'fjx60ev x.~v~crOlç 

"Tou X1JpÙy(l.tx'roç. [ ... ] * "Iòov "TÒv TIOluÀov ot ocnocr't"oì,ot, x.Olt èyÒz1Jcrocv, T'ìj 
~txO(J.tX?i 't"ou-rov npoOlVrt.ioc1;:xv't"eç ènl!J.W<:; x.:xOéòpo,c. Lléze't":xt 't"OU't"OV LÀ:xp&ç 

non qui a te denuo concipiendus sim, qua ratione in te semel habi
tavi, sed qui potius contubernalem mihi futuram sim assumpturus. 
Pone fidenter corpus tuum in loco Gethsemane, qua ratione ego ante 
passionem humano more in oratione eo Ìl)SO loco prostravi mci cor
poris genua. Sicut igitur ego, ubi tunc genua flexissem, ad vivificam 
ac sponte assumptam exii meae crucis mortem, sic tu quoque post 
depositum corpusculum, ad vitam confestim traduceris. 

En mei quoque ad te veniunt discipuli, quorum manibus hono
rifice ac reverenter tuum curabitm· funus, qui scilicet spiritales meae 
filii sunt lucis. Iis, ut tu ipsa testis es, adoptionis gratiam impartivi. 
Ac sane iis iusta solventibus, haec me tibi solvere existima, atque 
meis ipsum manibus tibi parentare. Nam neque decet ut his tibi 
officiis ulli alii defungantur, praeterquam apostoli mei, in quibus 
etiam habitat Spiritus sanctus, qui et meam personam explebunt, 
o intemeratissima, in honore tuarum exsequiarum. 

His Dei 1\Iater nuntiis acceptis, gavisa est g~mdio magno, spreta 
penitus temporanea mortalium vita. [ ... ] 

Interlm advenit et Paulus apostolus, ut quem proClù terris dis
situm, evangelicae praedicationis functio detineret. [ ... ] * Viso 
Paulo apostoli animis recreati, in suppedaneo scabello reverenter 
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~ ll()(p6é:voç p(rr;-cet ll<XuÀoç È:<Xu-ròv dc; .oroùç 6eooM·.orocx:muç ocuTr)<; mSòctç, 
xctt (.Lrx66lv èq:l' éf> xoct whòç rrctpocyéyovev, crùv fLS:yocÀ<p xrxt èvòocxpucp cr-revocy
fLiìi &vo(i;ocç -rò É-ro~fLOV X<XL ÒtÒoccrxct.Àtxòv whoù cr't'O(.L()(, èyxwfLLOC~et (.LeyocÀwç 
'l"'Ì)v llocpOé:vov. [ ••• ] 

Me-roc ò~ xocl. iÀÀwv rroÀÀwv mxpoc llocuÀou, xct6ch::; fLOCOe:iv ~òuviJ61JfLE:V, 

rr;pÒc; È:rr;octVW'I È:V't'SU!.;e:tç c?j @e:O"t'OX(J) rrpocrrx:x.6éV't'(t}V, (JU'I"t'OCc;c;e:'t'OCL rr;iaw ~ 

llrxp6É:voc;. 'Avocrr;(rr;-ce:t -ri;i È:xcrcpw6É:v-ct rrctp' w)-rijç xpctooc-rcp· cr:x.YJfLCl.'t"L~<:L 't"Ò 
&fLWfLOV éocu-:-'ìjç w::; ~oouÀYj6·1) O'WfL!X' OC<(L'f)GLV wç èv urr;vcp "t'Ò 'ltVI!.UfLCl.. [ ... ] 

n '" , ~ , , , nL , . ~ , - , ~~ , 
OLI!.~ "t'OWUV ''jV EU:X.TJV O o:'t'pOc;" OCtpOUOW aL I\OL'ltOL 't'(!} V IX'ltOO''t'O/\WV €V 

&(.Lmc; -:ò xÀLvocptov· UfLVOL::; xocl cpw-rot::; "t'Ò crwfLOC "~::; llocp6évou rrpòç cÒ fLV'iJwx 
't'LfLLW::; xocl. eÒÀocow::; .t!.;oòeuov"t'eç. [ ..• ] 

•369 * rvwfLTI Ò~ xocl èmì,oy{i "t'WV ocrr;ocrTOÀWV xowfi, llÉ:-rpoç xocl. I1ctuÀoç 
ÙrroÀocoov't"e:c; "t'~V ~v6e:v x&xd6e:v 't"ou xpO(OOC't"ou xocÀoccr-rtxw::; &rroxp<:fLctfLÉ:VYJV 

~~ at ' ì ',1. ' - ' - ~~ ' .1. - , e ' crtvoovoc, 't"~vectcrL 't'O ,e:tt-:xvov ev -rcp fLV'Y)(.Lt:~cp, 't"'{) mvoovt 't''Y)V 'fa:umv errtuOCpYJ-
O'<Xvnç, xa:l. oòxl. -r7i Xt:Lpo{lec;(~ XOC't"OCXP'YJGOCfLevot -r?j ~ò(~ ai n:a:veuòol;oL xa:l. 
Ùrr<::pe:uÀa:oe i::; &n:ocr't'oÀor. • o l Òtoc -ròv rr66ov -roù 0s:où, -ròv cp66ov :xù-rou rp:xve
pCN òdl;a:v-re::; 't'O"t'e o!. rrpòc; -ro:.n:dvwcrtv ÙyYJÀOL xa:t oùpocvtor. yewMc:poL • o t 
-rLfL)j't'Lxol. X0(6urroupyoE, xocl. -r'ij:; &yocmJc; Tou Xptcr-rou xoc.oropOw-rd· ot -ròv 
itòv Òtoc -rij::; fL1J'p6c;, -r~v fLYJ-répo:. Òtoc 7Òv itòv \mep"t'LfLW::; cre:oa:cr6év-re:ç- ot 
Òtoc TÒV évcrocpxov yeyovlna: 0e:6v, 't'TI XOPYJYiìi -rYjc; crG<pxò::; a:Ù"t'où, yv'1)crtw::; 

prima illum sede collocarunt. Suscipit illum Virgo hilari vultu. Pau
lus, ad eius se pedes iactat; ac, ubi didicisset quamobrem et ipse 
venisset, ingenti ac lugubri gemitu expeditum os suum et doctrinae 
assuetum aperiens, magnifice Virginem encomio celebra t. [ ... ] 

Interim vero etiam multis aliis laudum praeconiis, quantum 
nosse licuit, Pauli ore Dei Genitrici oblatis, supremum cunctis Vir
go vale dicit: tum grabato, quod instraverat, decumhit: atque, ut 
libuit, intemerato corpusculo suo composito, velut in sommo spi
ritum dimittit. [ ... ] Petrus itaque precationem fundit: apostoli re
liqui sublato in humeros feretro, Virginis corpus cum canticis et 
luminibus, honesto cultu ac reverentia ad monumentum pompa 

*370 efferunt. [ ... ] * Communì vero apostolorum sententia, Petrus et 
Paulus hinc inde ex grabato, laxo tractu demissum pendensque 
linteum suscipientes, sanctum cadaver tumulo inferunt. Cum nem
pe sacri pignoris onus linteo incumberet, nec sua ipsi manu contin
gerent, clarissimi supraque modum religiosi apostoli, quo in Deum 
amore ferebantur, ipsius tunc palam timorem prodentes, viri scilicet 
ad humilitatem sublimes, ac coelestes colles; ministri honore im
pensi, ac Christi magnifice dilectione strenui; qui JYiatris interventu 
Filium, inque Filìì gratiam JYiatrem eximio cultu atque honore pro
secuti sint: qui propter Deum incarnatum, sincero tunc affectu, 
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-r6·n:: 3e8ouÀe:ux6-rec:; M1J-rpL 'I!v èx xeLpwv, 'itOCVTWV OC'itOO'XOTtOUVTWV -.ò 
ocxpocVcOV OCCfl"t)fl'itOC)'Yj IlocpOévou Q"W(LOC. Kd 6 [LèV ocpnoccrocç oc?rr6, rtiXcrLV 
oco'Ae:rt..-oç 0eòc:; yap ~v &:Oe:wpYj-roç ·~ i)è: crcv8cbv èv wpÉ:À:n xoucpfl èv 'TI crocpxL
xwç rtpoçrfjTEUO[LÉVY) XOUCfl?J v::;cpéfi:n, TOC~ç xe:pcr~ c6ce: 't'W\1 rX7tOQ"c6Àwv, xouq;wç 
rXVEfLL~O!LÉ:V'IJ XOCTE:qJOCV1J. 

"Eyv(iJcrocv o~ (LOC01JcOC1 c~v 7tpÒc:; -r~v MYJcÉ:poc -rou XpLcrcou crùv &yyÉloLç 
7tet.:poucrlocv· uq;' o0 x.oc1 wh~v mcr..-w0év-re:c:;, è!8WXO(V oo~ocv -rèì} 
0e:(ì) èv oc~vÉ:cre:L cpwv'fjç ocù-rwv, TO(thoc xoct npòc:; ..-òv locòv 8ce~eì,06v-rs:ç "Av8pe:c:; 
'Icrpa:YjÀ~..-aL, cou..-o vGv yvwcrcÒ'.I ÙfL'i:v è8dx0TJ rtiXcrL rtepl Mocpb:c:; 't''fjç Y.O(Ta 
crocpxoc (1-'l')'t'pÒc:; 't'OU XpLcrcou, OCfLIX ~fL~V xat UfL'i:V È7tt TÒ (1-V'lj(J-OC 't'OÙ't'O ve:xpa 
7t1Xp~Xye:vofLÉV'IJ, ~tapa Twv ~fLE:TÉ:pwv &ve:À~rpOYJ xetpwv. M·t]8ztc:; oov McrmcrToç 
èv 't'01JT<p 8etxOTI. M1J8dc:; ~fLLV ènt crÙ>[Lt~Toç Tou XpLcrTou JÙort·~v xoct èv 
't'(ì) cocÙT'IJ<; 'ì,eLyocv<f ye:u8wc:; Èns:yxaì.dTw· &ìX èav :houcrO?i Touco rtocpa Tou 
~ret.t6voç xat -r&v &pxLe:péwv u(Lwv, OCfLÉ:pLfLvov -r~v &ì,f)6e:tocv, xO(l IL~ ,ò ye:u
aoc:;, TIOL~O''tj't'E. rlve:cree: fLOCflTUpe:c:;, &v èOe:occroccrOe. rlvecrOe VÉOL X/Xl UfLdc:; crocp
X.Lxo[ CLve:c:; ocyyùoL XO(TÒ; -rò (LV~ [LO( O'~fLepov rtopeuOév'reç. II -repwcrOCTE T"~ V 
éocU'rWV èv 'TI rXÀ't]Odq: yì.wcrr:JO(\i. ErrtO("t'E xd U(Ldc:;· "I8e 6 ";67toç, or.ou ";É;

Ooc7t"t'OCL tJ.È:v ~ IlocpOévoç fLE-re:::-éO"t) 8è: ~ ~wo"6xoç Mocpb.:. ''18s x<Xt ·~ <:>Lvi>wv 

::\latri quae carnem ministravit, obsequii vicem dependerent. E quo
rum manibus, cunctis spectantibus, interneratum Virginis corpus 
abreptum fuit. Ac quidem, quisnam rapuerit, vidit nemo: Deus 
quippe is erat, oculis inaspectabilis; linteum vero in nube levi, in 
ea quae carnali ratione nubes levis prophetico prodita oraculo est,I 
apostolorum tum manibus leviter in auras sublatum apparuit. 

Agnovere discipuli Christi ad l\fatrem angelis stipantibus ad
venturo; indeque eam quoque translatam sibi certo statuentes, Deo 
gloriam dederunt in lande vocis suae; talia propemodum etiam ad 
populum orantes: Viri Israelitae, id nunc cunctis vobis de Marh1, 
quae Christi carne rnater exstitit, notum effectum est; curn nempe 
una nobìs vobisque deducentibus, ad monumenturn hoc exstincta 
venisse t, nostrìs e mani bus assumptam fuisse. N emo igitur se in hac 
parte ad fidem difficilem praebeat. Nemo nobis, velut in Christi 
corpore, in eius quoque cadavere crimen imponat: sed, si contin-
gat rem audiri a praeside, vestrisque pontificibus, veritatem, non 
mendacium cura eximite. Estote testes eorum quae vidistis. Estote 
vos quoque novi quidam carnales angeli, in monumento hodie deam
bulantes. Vestrae et ipsi linguae in veritate alas aceommodate. 
Dicitc et vos: Ecce locus ubi Virgo sepulta fuerat, at translata est, 
vitae parens * l\![aria. Ecce et linteum absque illa quae, illo fuerat *371 

1 Isa. XIX, l. 
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*372 * zwpL; T'ijç ev8ov 0'1tocpyocvw0dcr1Jç èm~'t)TOU('J'(JI: "t"~V èv cx.\n·?j XCY."t"CY.O'(jJ~yzOe:L-
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t\ t ,, ·" , , , t , '", ....... ~ o~ e -crr:J.v, YJV wc; 'Y.'i'uzov ecrrr:cx.pyocvou, XIX~ wc; EfL'!'UX!{) vuv urr:ocr<pw 1JVOC~ rr:o e~. 

rivecrOe xo:~ UtJ.e'ì:ç yuvr:J.'ì:xe:ç tJ.upoq>opor.. "t"1jç fL<="t"o:cr<&.crYJç. Llp.X.tJ.e<e, &rr:ocyye[
Àoc"t"e •·Ì)v <<Xtrr't)ç èx. <ou ~worr:!ll:po:SÉ:x<ou fLV"!JtJ.dou tJ.eToc!.Jecr•v. 

M:xx&pwv XC<~ cru reeO"'t]fLOCV~ TÒ xwpLov, XCY.L TOU 'Iwcr~tp X~1tOU r.ocpoc
rr:À~O'L0\1 a61;ocv e;Jp&.tJ.evov. 'Exe'ì: Ilihpoç xoct 'Iw&.vv11ç 3pocfLOVTeç TOC 666vr..CY. 
xoct --rò crouS.X.pwv d)povTeç, èrr:Lcr--reucrocv TÒV XpLcrTÒ\1 è1;!JI:voca--r1jvocL. èv crol. aè 

r:::Oc;!JfLOCV?j rr:&.vTeç, ot 't'E wxOYJ't'<XL TOU :Ew<1jpoç ~tJ.e:!:c; xocl. o crwpe:uOdc; 
èv TOCÙT'fl --r?j xYJ8dtf --rT,c; &e:m<XpOévou .MocpLocç [ozì,oç] TÌ)v <CY.q>e:'i:cr<Xv èv -;(j) 
fLV1JfLEL!:p Te0e!:tr!li:V xocl. fLE;;'OCTe:tle!:croc'J t80fL<:V. "H ne; zwpl.c; rr:ctcr't)ç &v't'LÀO'(L!ll:ç 
rr:pò TOU cruyxÀer..cr61jvocL 't'{j} ),Lflcp 't'OU fLV"~fLOCToç, 't'OCU't'YJ yéyovev &q>ocv~ç· tv!ll: 

WÌJ o-rppocy[Swv Slxr:J. X<XL q;uì,&xwv xwptç X<X't'<X'r<:tle:'ì:croc, eowxr..pov &.!.pOpfL~V rr:epl. 
yJ..orr:1jç To'ì:ç &mcr-.oumv ÈtJ.rr:or..~cr·n. 'AÀÀ, ì8ou UfLVOUfLÉV'fì xoct "<il -..X.q;cp XCY.
T<Xxe:voutJ.ÉV't], xcà 't'Ò tJ.V1jtJ.oc xevòv &q;1jxev· x:xl. <Òv rr:o:poc8e:mov T1jc; t8l:xc; èyÉ
tJ.Lcrz 8o~YJ<:;, XOCL T1jç oÙpocv[ou ~w1jc; T~ \l xocdrr:ocuow ezer... X:XL fLE':'<Ì T1jç 't'OU 
0:::ou 't'puq;1jç cruyx(honwc; ur.&:pzzc. TocrOU't'OL xocl. 't'WV OCI.OO"':'OÀWV crou 

0zotJ.~<opoc; ot 'A6ym. 
'Aì),' &pxoup.evoc; x&yw •?i rr:porr:e<dtf <wv rr:pocrCY.zOÉv<wv crm rr:<Xp' 

involuta, eam quaerens quam astrinxerat; et cui velut inanimi, se
pulcrale linteum fuerat, huic nunc tamquam animatae atque viventi 
substerni ama,t. Estote vos quoque eius, qmte translata est, mulieres 
unguenta ferentes. Currite, annuntiate tra,nslationem eius ex tu
mulo, quod vitam tantisper susceperat. 

Tu qnoque beatum praedium Gethsemane, proximamque Iosephi 
horto gloriam consecutmn. Illuc Petrus ac Ioannes cum cursu advo
lassent, inventis linteaminibus et sudario, Christum resurrexisse 
credidenmt: 1 in te vero Gethsemane cuncti, tum nos scilicet Salva
toris discipuli, tnm qui ad Mariae semper Virginis exsequias has 
con:fluxerat populus, sepultam in monumento positam atque trans
latam conspeximus. Extra enim omnem controversiam, cum nee
dum ostium monumenti fuisset lapide occlusurn, subtracta oculis 
est; ne absque signaculis ac custodibus deposita, furti calumniae 
perviam incredulis occasionem praeberet. At ubi laudibus celebrata, 
fusa tumulo est, monumentum quoque vacuum reliquit, ac paradisum 
propria implevit gloria; coelestis scilicet vitae requiem adepta, ac 
deliciarum quae sunt cum Deo contubernalis e:ffecta. Tanta aliaque 
de te, Deipara, Apostolorum praeconia. 

Sed cum mihi quoque, intemeratissima Virgo, sufficiat, serrno-

1 Io. XX, 5, 8. 

1828 

1828 
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'ltCY:VcXXP:XV't"<: LlÉ:cmo~voc, Àoywv (~m),etye:L yd<p Ò d<i.lv 't"OÙ<; 't"OC croc TOÀ[LWV't"OCI; 

È:"(XWfLLcX~E~V) ~v 't"OU-;"OL<; (J"t'~()W 't"ÙV OfLVOV. MÉ:[LVY)Cl'O XpLcr"t'L:XVWV TWV crwv 

3ou),wv. TI:xp&.6ou x:xl. 7tcXV't"WV 3e~aeL<;, -rocç ÙÀwv ~À7tL3ocç. T~v 'lttcr·nv cr-repÉ:w

crov· -rocç 'Ex.x.Ì,"'JcrLocç ~vwcrov· ~v ~occrLÀELocv Tp07tOCLO({)Op"'Jcrov· •(i) cr"t'p:x-r(j) 

Cl'UfL7tOÀZ[L"fJIJOV' 'rÙV x.6cr[LOV dp~veucrov, XOCL mh't'ocç x.tvatJ'IWV X.CY:L m:Lp:Xcr[LWV 

ÀU'C'pOUfLZV"'J, àx.:x'C'ctXpLTOV ~XrXIJ't'({> ~V -Yj[LÉ:p:xv 1:1jç àV'r:XTCOa6ae(l)ç 'lt:Xpoccrxe-

6- \} ' TI l t ' ' ''" ' À ' 6 'P' . , - ,, YJV:XL uucrwrr-r,cra'l. poç 't'LVOC yocp :x,v,ov ocr.z eucrO[LE oc; "'JfLCY:'t'CY: ~.,w"'J<; EXELç 

-roc 7tpÒç TÒv 0eòv \mèp ~fLWV T'ìj<; cr'ìjç 7tocpoc6É:crewç txznÙfLOCTO':. I:ù yocp d ~ 

7tcXVTO't'E r.oL~cra.ax, x.ocl. 1tmz!:v fL~ è:v3L3ouiTCY: fLE"(ocÀda fLEO' -YJiJ.&v· xocl. &yLOv 

TÒ OVO[LcX aou TÒ è~ &yyÉ:Àwv x.CY:l. &v6pùmwv fLCY:XapL~6fLevov èv 'ltrXO"XL<; yevz:xi:ç 

"(EVEWV, &7tÒ TOU vuv, x.al. ewc; TOU a1wvoç TWV oc1wvwv. 'AfL~V. 

Oratio IX. In SS. Deiparae Zonam. « L1z3o~acrfLÉ:va È:ÀaÀ-Ij61J 7tzpl. crou, 

·~ 7tOÀL<; "t'OU 0eoG », * 6 Oe'i:oç ~[L'i:V èv TiveUfLOC"t'L {mz~:xÀÀE L1a6f.3· 'lt~LV ov

TW<;; &pL3"1JÀOTaToc, 7tepl. ~ç 3e3o~acr!J.É:Va Àe:ÀrXÀ"'JTOCL, x.:xÀW'J -rou BaiTLÀÉ:wç TOÙ 

fLE"(<iÀou iCOÀLV 3~ TOCU""'JV o!fLOCL O'CY:({)É:O'TOCTOC x.ocl. &vavnpp"'J't'LX.W"t'CY:Tot, ~v ov-

1:-W<;; hÀeÀeyfLÉ:V"'Jv, x.CY.l. r.ocawv U7tepé:xoucrocv cp&.•JocL' oùx ur.epox?i 3afL1jfLcX'rwv, 

• ''·'· À, • t ,,À, ' - • ·'· - ' eL ' X.OCL U't'EL "(EW O({)W\1 E7':0CpfLOC'rWV' OCA OC 'r1jV 'r1J fLE"(CY.AO(j?UL<r. "t'(l)V EV <;(i)'J U7tEp-

'fjpfLÉ:V1JV &peTwv, Y.OÙ m xa!:lap~"t'L Òm:péxoucrocv Mocpf.ocv T~V un:É:pocyvov, 

num a me tibi oblatorum temeritas (deficiet enim saeculum, si qui 
velint res tuas laudare), in his cantico finem imponam. Memento 
servorum tuorum Christianorum. Cunctorum commenda preces, 
universorum statue spes, fidem confirma, Ecclesias ad unitatem 
coge, imperium tropaeis auge, exercitui auxiliare, mundum pace 
compone, cunctosque a periculis et tentationibus liberans, unicuique 
a damnationis reatu solutam praestari exora retributionis diem. 
Ad quem enìm alìum ibimus? Verba 'IJitae aeternae habes/ tua ni
mirum ad Deum pro nobis commendationis vota. Tu enim es quae 
feceris semper, nec unquam cesses facere, nobiscum magnalia. Et 
sanctum est nomen tuum, quod ab angelis et hominibus, in omnes 
gcnerationes generationum beatum praedicatur, et modo, et usque 
in saeculum saeculorum. Amen. 

Oratio IX. In SS. Deiparae Zonam. Gloriosa dieta 81H'Lt de te, 
civitas Dei,2 * divinus nobis in Spiritu succinit David; vere rursus 
clarissime, de qua dieta sunt gloriosa, nimirum civitatem magni 
Regis apertissime vocans, citraque omnem dubitationem, eam quae 
vere electa est, cunctisque eminet; non altius fastigiatis aedibus, non 
tumulis surrigentibus; sed quae divinarum excellentiumque virtutum 
magnificentia, ac praestanti puritate, castissima ac immaculatissima 

l Io. VI, 69. 
2 Ps. LXXXVI, 3. 

PG 
98, 372 
*373 

PG 
98, 371 
*374 



ENCH 16 p. 1339-1433  25-09-2002  17:45  Pagina 1423

S. Germanus Constantinopolitanus 1423 

' 0 ' 'E .,. ' u '' B À ' - A À ' XO:L U7t€p0Cfl.Wf.WV ~ il:O"t'OXOV. <V <}l O u'i"t'Wç W 'i CX:()L S:Uç ':W'i roCX:crL S:UOV't'WV1 

:v.cx:t Kupwc; --r&v xupr.eu6v,wv xo:'t'S:<r'A.-Ijvwcre· [.LiiÀÀo'l ~é, $v fi niiv --rò r:À'l)pc.ùfLOC 

--r1jç 6e6Ttj'TOç XO:'T~X7JITS: <Jc.ùfLOC':LXffiç. 

A6TY) O V't'Wc; 8e8o~occr[.LÉVì') n6),r.ç- o:6Tì') vo·IJ-riJ :Er.<ilv. T ocU't'ì')V, o![.L:XL x.ocl. 

Ao:6l.8 6e66e:v 7tpOOCVS:yWV'IJO'eV. m ~é 't'L<; xo:l. 't'ÒV T:XUTt]ç olxov 3e8o~CX:O'fLÉVì')\l 

r.ÙÀw xocMm::r.e, oòx. ~~w --r=tjç 0.1)6dac; xcd "t'OU xaÀou cp-ljcrer.ev. E~ y~p otç -r<X 
òv6[.Loc't"a È:nt ':&v yocr.&v È:mxÉY.À7JV"t'cx:t, dc; fL<XXpÒv -ri)v [.LV1j[.L7JV '":'1jç x.À1jcre:wc; 

Sr.occrdlçoucrr.v· 1:/.XAwv 8è Gl\1 oò8è a~.a xer.ÀÉwv 8(x:xwv TOC ÒVÙfLIXTIX t.pÉpEW, cr't'1j

ÀOCL xocl. 't'EfLÉV1j, xal. etac.ùì,a fLÉXPL xcd 'r1jç ~fLepov, d xat Tij <:p1j[.LYJ fLÙV?J" 

tXÀÀ' oùv Ù7tepex't"É't'OCV"t'OCL, xocl. cile; o:Ò-rol. nepr.ovuc;, "t'oi:ç 'r&v &cps:Àecr"C"Épwv wcrl. 

~r.exw8wv(cr67Jcro:v, ':l ocv nç d1tot 7tept T1jç Oeo~oç&.crTou x.al. 7tOCVUfLV1j"t"ou 
l .... l ' l E, \ d ') ,, .L ..... xop·l]c; "t'ì')ç 7tOCV<XXpOCV't'OU XOCL 7tOCVIXfLWfLOU; L yocp tXU"t"1J 7t0 ,Lç efL'i'UXOç "t"OU 

~acrr.).éwc; È:XPì'JfL&.·nm: Xptcr"t"ou, ~r.xoc[wç &pa xcx:l. o 't':XUT"I]c; TCcx:v&:yLoç n6c;, où 

xocl. "t"OC 'Eyxo:[vr.oc cr-lj[.Lepov top"':&.çofLS:V, TC6:ì,r.ç ~e~oç:xcr[.LÉV1J ~crn Te xocl. òvo

!L&.~e"t"o:r.. IlÙÀLç oòx Èmyd<p xocl. Ov7J"t"éì} ~:xcrr.Àd 7toÀr.'t"oypoccpoucroc "t"o•)::; ùnò 

xdpoc· &ÀÀoc T<;) ÈTCoupcw(<p, "t"t;J dç çc.ù~\1 ocLwvr.ov 7ttXflOC1tÉfL1tOVTL1 XIXL ~ocm

ÀeLtXV T~V tOCUTOU 't'O i:ç 0(.0"t"t;J t1tOfLÉVotç 1tCX.pÉXOV"t"L. 

'Eyxocr.vtwv 8é, 6-J 't'LfLLOV XO(.L cre:nTÙv, tXXYjXOO":'eç, &xpoa-;Yjpr.ov, !L~ ve:ox"t"[-

Dei Genitrix 1\tlaria longe praecellit. In qua, qui est vere Rex regum 
et Dominus dominantium, habitavit; vel potius, in quo omnis ple
nitudo divinitatis habitaculum corporaliter 1 habuit. 

Haec vere gloriosa civitas; haec spiritalis Sion. Rane, puto, di
vinitus David corde praesago, alte praedicavit. Sin autem etiam 
quispiam eius sacram aedem, civitatem gloriosam vocaverit, nihil 
veritatis honestique metas excesserit. Si enim ii quorum nomina 
in terra celebrata sunt, appellationis memoriam in longos annos con
servant; alìorumque nihìlominus, quorum nomina in labiis ferre 
nefas, tituli, deluhra ac sim1ùacra usque in hodiernum diem, etsi 
nomine tantum vocisque sono, at protracta tamen sunt, velutque 
ipsi forent superstites, simpliciorum auribus perstrepunt; quid de 
gloriosa omnique laude dignissima, interneratissima illa ac imma
culatissima puella Virgine, quispiam dixerit~ Siquidem enim haec 
animata Christi Regis civitas exstitit, merito etiam eius sanctissima 
aedes, cuius et hodie Encaenia celebramus, gloriosa civitas estque 
pariter ac nuncupatur. N empe civitas, non terreno ac mmtali regi 
subiectos ascrihens cives; sed coelesti, qui ipsum sequentes transmit
tit in vitam aeternam, regnoque suo impertit. 

Encaenia vero, seu templi dedicationem, venerandi carique 

1 Coloss. II, 9. 



ENCH 16 p. 1339-1433  25-09-2002  17:45  Pagina 1424

1424 S. Germanus Oonstantinopolitanus 

cr-rmc; otxo/)OfLotL<; xott ocp·n7te<yifcn Xot-re<crxe:uotF.:c; -rÒ -rwv 'Eyxe<cvlwv Ù7tOÀtX01)TE 
i5VOfLC<, &ÀM. TÒV Èv 7tVEUfLC<'t"L XC<LVCcr[L6v, xaEl' ov o /&crw ~fLWV èfv6pw7toç, -rÒ 
7t1XÀC<LÒV x.a( aL:::ppwyòc; OCfLC<p-,[e<c; &r::o6É:fLZVOç è:vaufLot, xod. -rò vlfov 
eùcrd)dac; r::epLOC<ÀÀbfL:::voc;, Èv XC<W6-r1)n ~w!fjc; 7tOÀL-rzuz-re<!.. To{r;mc; xe<t ~ 

7tC<VtXfLWfLO:; zÙqJp<Xlvz-raL· olc; &v &pz-ra'i:c;, xat -r'ij xe<-roc 0:::òv zùcretìd X.C<LVL
~6fL:::vm it'OP,L-rdq., o{hw xott -r(;lv ocyv&v -r1jc; ocyvrjç ocyv&c; 'Eyxe<WLWV XC<TIX
-rpuqJ~GUlfLEV' XOtL wc; e<Ù-r?j r.apoÙGYì * fLÉ:ÀÀov-r<:c; r.pomÉ:vC<L, o(h·w -r(iJ ":CXOT"tjc; *376 

crdhcrp.l(p va<;J r.pocrepz6fLe:voL, r.&:.v-re< puOfLlcrwfLev, xott 7t&:.vce< 7tpÒc; -rò x.pe:F.:'t'-
-rov fLZ-rc;;oe<ÀÀWfLE6a· 7tpi~[v "" xa( À6yov, xat 6zwple<v. :VIY)aèv tcrTw ~fLWV 

-r1jc; ·~fLÉ:pe<c; &v&:.~wv· fL1J Wì\fLCl 7toa6c;, fL1J yéÀwç òa6v-rwv, -rò a~ À:::y6fLE:VOV' 
w~ cr-rof,!.GfLÒc; Ècr61j-roc; r.pòc; -rò &7tpmèc; ÈX':'fle:TCÉ:cr6wcrav. T[ oùv ql'Y)fLL; Kcà 
IXÒcOCc; TOCe; Èvflu[L~O'cLc; pU6f1.lcrWfLE:V. Tou-rwv aè 7t&:vcWV itp07tOpeuécr6w X7.:L 
tÀeoc;, (j) 0eòc; 6spe<7tEUE:T:XL, wc; &v }~(l!.VOL ~ux.?i TE XIXL O'WfLIXTC, 't"~V -r&v 'Ey
xawlwv -rYjc; 7tavoczp&:.v-rou 1:0u 0wu X7.:'t"OC cr&.pxoc :vl1)-rpò:; ~fLÉ:pav, xaLvw:; 
Éop-r&:crWfLE:V. 

I:uvzx:ì,&.fL7tE:L y~p -raùrn xat ~ T!.fLt7.:ç x7.:t cre:ÙMfLL7.:ç aò71jc; ~WV'Y)c; xa-r&:-
6e:crt.c; xcxt 7tpocrxÙv1Jmc;· xe<t -r&v 7te<vcxzp&v-rwv -roti -re<Ùrl)c; Ylou a7te<py&vwJ 
-rwv -rLfL!.Wcoc-rwv. Z<i>v'Y)c; Èxdv1Jc;, ~ -ròv 7te<vrfywv Èxe:F.:vo 7t:::pt.É:crqJt.yye: O'WfLe<, 
xal --ròv ~v xor,ì .. Lq!. xpU7t":'6lLzvov 8eòv rcept.é0aÀÀe. Z<i.>vY)ç È~ehrf}ç, ~";~ç 'T~V 

aU<lìtores, cum auditis, ne recens exstructis aedificiis, ac modo com
pactis aedibus Encaeniorum nomen contineri putetis; sed quae in 
spiritu renovatio est, hanc vero istud velle, qua homo noster interior, 
veteri ac lacero peccati exutus habitu, novumque pietate constantem 
indutus, iu novitate vitae snas ipse ratìones instituit ac vivit. His 
et intemeratissima delectatur; quibns nimirum, virtutibns pieque 
ac religiose institutis vitae rationibus novi ineedentes, sie et eastae 
eastis easte * Encaeniis gaudio fruamur, ac velnt ad ipsam coram, *375 

eunctosque videntem aeeessuri, sie eius venerandam adituri aedem, 
euncta eompomtmus, atqne omnia in melius mutemns; actionem 
scilicet et rationem et contemplationem. Nihil eornm quae nostra 
sunt, exsistat die indignum; non pedis incessus, non risns dentium 
(ut ainnt), non vestis ornatus tendat ad indeeorum. Quid dieo~ Ipsos 
quoque eomponamus animi cogitatus. His vero etiam omnibns mi
serieordia praeeat, qua Dens colitur, ut animo ac cm·pore novi, inter
meratissimae Dei J.Yiatris seeundum carnem Eneaeniorum diem, 
nove celebremus. 

Una enim eum illa, etiam venerandae ac pretiosae eius zonae 
depositio atque adoratio (pariterque ipsius Filii intemeratissima
rnm ae venerabilissimarum illarum faseiarum) splendeseit. Zonae, 
inquam, illius, quae sanctissimum illud eorpus astringebat, inque 
utero latentem Deum cireumcingebat. Zonae illius, quae eleganter 
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'TOU 0e:ou )UQCù'TÒV wpo:Lwç X!X'TE:X60'f.LE:~, xal O'E:fLVO't"tX"t'Cù<;. ZciNYJ<; &xeLYI)<;, ~ 

TCOÀÀtXXL<; h 'TWV &.xptXV'TCùV "t"~<; 'ltiXVet:XptXV'TOU "t"OU ytX)<~X.Y.'TO<'; XO:"t"E:TCLtX[Ve:'TO 
~ - K' 1 , , ., , , - - " , , O''riXAIX'YfLCùV. !XL f.L'YJ"t"L<'; IX'ltE:tXO<'; E:~Vott 'tJY'YJO'IX~'t"O 't"OU'TO 'TCùV fLEfL'i'LfLOLpwv, Cù<'; 

, ,l,' " ~ t: l o ' ' , l l E:fL\yUXOL<'; OL:X.AE:c,Of.LE IX, XOCL 'T't)V 8Ucp1Jf.LLO:V 7tpOcrOLC>OfLE:V. 
Et yocp &.yye:'i:ov fLÙpcp 7tpocrofLLì,7jcro:v x&v 7tpÒc; f)pczxù, xoct 'TOl)"t"ou x~::vw-

0Énoç oiae f.LÉXPL TCOÀÀou '~v eùw3[ocv 3Lczr:puì,<h't'etv, ·rl &v ·nç E~TCot 7tEpÌ ~c;, 
't"Ò onwc; &xf'JCù"t"OV he:'i:vo xal Oe:'i:ov fLUpov, "t"Ò Y.cx.OcxpdHoc"t'ov 'Afyw 'T~<; 0so

'Toxou cr&f.Lcx xocl 7totVaf.LéfL1J"ov, TCspt~::tì,'tjcr&cr'IJc; ~év1J<;, xoct crUfLTCÀaxdO"ljc; 
f.Lfxp~ 7toÀÀou; Oùx dc; o:t&v!X. --r~v dw3L~Xv ~v lcxfLoco;wv 7tocp:xr:pu'Aocé,w::, xocl 
'To~c; TC[cr'TE:L xcd TC66cp 7tpocrmumv Èf.LTCÌ\~crstev; Eùw3l~Xv, oùzì 01Jì,u'TLX~V 'Té'/0( 

x:xl &.7t60À1J-rov, &ì-J,<X Od:xv xal n:xvcr~::ooccrf.L~ov· n:xO&v tJ!ux* 'TE xal crW[LCX"t'oç 
Oepf.LO'TOC"t''I)V ÈÀOC'TE:tpa. K1Xl d 'TÒ octj;uzov &yydov, wcrm;p ~r:p'ljfLE:V, &yuxcp 
fLUpcp 7tpocrof.LLÌ,~crotv, o!?)~:: ~~c; 'TOU":OU f.LE:":e<À<Xf.LOOCV€LV no~O'T'YJ'TO<;, ,[ xo:Ì cpw-

, ' " .L - c. - A' l ' f.LE:V 7te:pt 'TO E:fL\yUXOV -:-ou ~sou oyou 7tpocreyy~cra.O"ljc; XIX'TO~x·r,rr,pmv. 

O, " , O O' , C> , ' 'n ,f, - , , u 7tpocropotfLOUfL€ a; u 7tpocrm:croUfLEvo:; ouxt xavo:pcr~'J (yUX,'Ijc; "t'E: Xl)( L crw-
[LIJ("t"O<; otùr~c; Àocodv at71JcrO[LE0!% èx. mx.'J-:-oç; T l 3f; oùxì xocl wc; ~Wcr7J 

3t!%ì,e:C,6[Le:6o:, XIJ(l e:òr:p~fLouç c9Mc; 7tpocriJ(yocywfLE:V; Tou-:-o 3~ xocl nm~crW!J.EV. 

'"Q ~Wv'YJ, ~ -:-~v T~<; ~w~c; "1JY~V 7te:pL~wcracra, x.ocl ~w~v 7tcxpéxoucrcx ..-o'i:ç 
aè TLfL&crw cxtwvwv ! "'Q ~WV'YJ, ~ 'Twv crol 7tpoa"t"psx6v'Twv òcrr:puocç, véxpw-

atque lepide Dei arcam perornabat. Zonae illms, quae saepe mte
meratas intemeratissimae lactis stillas hauriebat. Nemoque aliquis 
eorum qnibus proclivis vituperandi animns absurdnm ducat, quod 
velnt animata ista alloqnimnr, faustisque omnibns prosequentes 
laudamus. 

Si enim vas, quod unguentum ad breve tempus continuit, vel 
eo effuso, diu odorem servat; quid dixerit quispiam de ea zona, 
quae vere ineffusnm illud ac divinum unguentum (purissimum, 
inquam, ac immaculatissimum Dei Genitricis corpus) din involvit 
ac complexa esU Num in ae\<'llm cur:>vtionum fragrantiam servabìt, 
eosqne qui fide ac amore accedunt, suavitate complebit"? Fra,gran
tiam scilicet non eiusmodi quae effeminet ac reproba sit, sed quae 
divina omnique veneratione prosequeuda; quae denique morbos 
animi ac corporis acerrima vi profiiget atque depellat. Ac, siquidem 
vas inanime, uti diximus, hoc comparatum ha,bet, ut eius unguenti 
quod continnit qualitate imbuatur, quid de illa dicemus quae ani
mato Dei Verbi habitaculo adhaesit~ Non accurremus'~ 2ron proci
demus? Non emundationem animi et corporis ex ea consequi om
nino fiagitabimus? Quid vero? Non et tamquam viventem alloque
mur, laudisque cantica offeremus'? Id certe faciamus. 

O zona, quae vitae fontem cinxisti, atque iis qui te colnnt vitam 
aeternam praebes! O zona, quae eorum qui ad te accurrunt quae 



ENCH 16 p. 1339-1433  25-09-2002  17:45  Pagina 1426

1426 S. Germanus Constantinopolìtanus 

mv fLèV ìta.'t''*. 7toc6&v 8wpou(.LéV'tj, &.v3p(ocv 3è 7tpÒç 7tpoc~~v &.pe't'WV xocl èvép-
ye:~ocv l "Q ~WV'tj, ~ 't'Ò &.cr6evèç Tijç ~fLE't'épocç ~ùcrewç &.vocO"t'éÀÀaucr&. "t'E xoct 
r.ep~cr~(yyoucroc· xocl. -roùç &.op&.'t'auç -re xoct opx't'oÙç èx6poùç ~fLWV cru(J.r.o8(
~oucroc l 'AM' otoc y&.p fLO~ ()l)fLOt01)XE, 't'Ci) r.66cp -r~ç 7trxv&.yvou vu't"t'6fLevov, 
xoct 't"ij 't'oÙ "A6you pUfLTJ XIX't'er.ocy6(.Le:vov, 't'WV cr7tocpy&.vwv èmì.oc6écr6ocL. K1Xt 
où 6ocufLIXO"'t'6v· M1)'t'pÒç yocp ao~oc~OfLtV'tjc;, <53e ~LÌ,OfL~'t'Wp Y~òc; eù~pocLVO:'t'IXL. 
'AìJ,,X xcd V6fLcp tmdxov't"eç ~Ùcre::wç, et XIX t ur.Èp ~OO"LV 't'OC * 7tptX"(fLOC't'IX, 1."?j •377 

MYjTpl. r.p&1:-ov 't'Ò yép!Xç &.cpocrLwcrofLe:v. K!Xt oùx &.r.wcre't'IXL KùpLoç r.&.v-.wç, 
o um:p&.yoc6oç. 'Qç yàp &.~e::ua&ç ocv6pwr.oç è!; O(Ù-r1jç r.poe::À6e:r:v e:ùa6x1)cre:, 
xoct Ytòç otÙTijç XÀYJ61jvoc~ lj~(wcrev, &.7toaé~e't'IXL 't"~V -.6À!J.OCV &ç XIX't'OC ocv6pw-
7t0V yeyovu'i:ocv o r.oÀue:ocrr.ÀO(yxvoc;. llì,~v 0'7tO(py&.vwv fLVYJcr6e:(ç, r.&.ì.w r.pòç 
~v 'TI::Y.OUQ'OC\1 &.v&.yowa. A()'t"tj y:Xp -rocihiX 't'oc'i:ç &yv:x'Lc; ocùnjç xepcrt XIX"'."€.-

1 A'' R - ' .. J.. K' l , ' , O'X.I::UIXO'E::V. U't"tj t-'PE~07tpE::7tWç 't'O\/ t=YOCV upLOV xepcr~ fL'tj't'pCj)IXLç EV 't'OU't'OLç 
&vetÀL-r-rev. Au't"'J crùv 't'01hmç -.où1:-ov èyx.6ì.mov ~époucroc, èy(fJ..ouxe::~, 1:-Òv r.&.crn 
~ÙO"<:L 7t\IO~V XIXl. 't'p0~~\1 7t1Xpex6!J.<:VOV. 

'Aì,ì.' <1 cr7tlXpyocvoc, •Òv è"A.::u6epwT~'J KopLov èvzLÀ:~crocvTct., xocl. -r&v ~fLE:'t'é
pwv r.ocpoc1t"t'Cò!J.lX't'WV cre:Lp!Ì:ç 3LocMcrocnoc! '"Q crr.&.pyocvct., -rà -ròv xpoc't'ocLÒv Ko
pwv r.e:pLcr~ty~ocvTct., xocl ~v -.où yévouç ·~fLWV &.cr6éve:Locv &.vct.ppwcrocV't'IX l '"Q 

lumbis inest libidinem exstinguis, iisque fortitudinem ac robur ad 
praestandas virtutes atque optima gerenda tribuis! O zona, quae 
nostrae naturae imbecillitatem contrahis atque astringis, hostesque 
nostros tum visibiles, tum qui oculorum aciem fugiunt, impedis! 
Sed quid mihi accidit, ut dum castissimae compunctus desiderio 
sermonis impetu feror, fasciarum oblitus sim? At neque mirum; 
dum enim laudatur :Mater, :Matris amans Filius propense letatur 
ac iucundatur. Sed et legi naturae cedentes, * quamquam res natu- •a7s 
ram excedunt, :Matri primum honorem persolvimus. Neque prorsus, 
qui omni prorsus bonitate superior sit, Dominus repudiabit. Tan
quam enim qui vere ex ea homo procedere voluerit, ac eius Filius 
audire, ipse totus misericordiae visceribus affiuens, quod audaciae 
videatur ( quippe h umana praesumptum consuetudine) non ingratum 
habebit. Verum cum fasciarum meminerim, rursus ad eam quae pe
perit provehor. Haec enim castis suis manibus illas confecit. Haec 
infantili more, qui magnus Dominus est, maternis manibus in eis 
involvit. Haec illis astrictum in sinu gestans lactabat, ipsum nimi
rum qui omni naturae spiritmn dat ac escam. 

At, o fasciae, quae liberatorem Dominum involvistis, ac nostro
rum catenas delictorum dissolvistis! O fasciae, quae fortem Domi
num constrinxistis, nostrique generis imbecillitatem roborastis! O 
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cr7tocpyocva, mo .. roòr;; ~-tS:v qJpoupouv't'& 't'S: xoc( m::pL~uÀoc't''t'OVT<X' -roòr;; tvavT(our;; 
/3è 3s:crtJ.OUVTOC, xocl. XOC't'octJ&)J,ov-re;: l 

'AM' W cr7tocpyocvoc X<XÌ ~6WY) crs:TCrlj l véiJ..OL'ré fLOL -r:Òv &yL<XcrfLOV, 'r~V pw
OW, TÒv tAoccr~-t6v, T~ v •)y(s:Locv· ii:tJ.oL "rS:, xocl. -;-o ~r;; TC60C[} -réi)3s: 7tpomoucrL xocl. 
7tpocrxuvoum crs:7t"réi) crou vocéi). "'!.1 ~WV"i] crs:7t~, ~ ~v ~v 7t6ì,w 7tcpLxuxì,oucroc 
xoct 7tcpLéTCoucroc, xoct BocpoocpLxYjr;; èm3potJ.Yjr;; &vs:m6ouAs:uTov 3Lacrw~ouo-a l "!.1 
~W\1'1) '"rLIJ.L<X, ~ --ròv 0s:òv A6yov Èyy&.cr"t"pwv ()noc 7tcpLe:LÀ~croccroc, xoct "t"~v --rwv 
toccre:wv e:ÙAoy(ocv èxd!le:v 7tÀou~croccroc, xocl. ~[L~V &vn7téfL7tOucroc l "'!.1 ~WV1J 

~a,apoc, ~ --r7Jr;; "t"ou &~eocp"t"ou 0e:ou M1J"pòr;; --rò •)7tépcre:[J.vov crwtJ.a crs:fLvo7tpe:7twr;; 
7tpocre:yylcromct, x&xs:~!lev ~v &~Oocperlav OCfL~Lctcroc[LéV1J, oc7tocpoccrocAe:u--roç xocl. 
&~Oap--ror;; [Lévoumx., wr;; dr;; ~[L&r;; '"rLç A6yor;; Tijc; &Ar.!ldocç X<X't'e),~AuOs:v l 

'Aì,AcY. -;-[ xctl. --rwv &3uvoc't"wv èmxeLpOufLev, xocl. \'mèp 't"oc ÈcrX<)([L[Lévoc 7t1J3ifv 
È7teLy6[J.e:9oc· 't'Yjc; èx -;-wv Mywv '"rL[L1jc; 't'ocihoc TLfLifv xoc't'' &!;locv 7tO:LpWfLS:VoL, 
o7te:p X<)(l &yyéAoLc; &Mvoc-rov. llA~v, ii> 't'LfLLOC '"r:rj.:; •)7tep--rl[LOU 't'ou 0e:ou l\11)-;-pò.:; 

~WV1J, 7te:pl~wcrov -rocc; òcrtpuç ~ IJ..wv &A ~OeL<)(V, 3LxocLom>vr.v ""' X<)( l 7tpoc6't'1)--roc. 
TYjç oc"L3lou K<)(l. fL<XX<)(pb.r;; ~w'ìjr;; 7tOL1JO"OV 0,1JpOV0fLOU<;, xocl. ~\1 È7tLX1JPOV ~fLWV 
'rOCU'"r'fJV ~w~v, tx!lpwv &opoc't'U>\1 't'e xod op<X't'Wv, ocve:mOOUÀO:U't"OV 3Loc't'~p1JcrOv. 

T~v 7tlcrnv ii:v dp~vTl &cr&:"f.e:u't"o'J 3Loc~u/,ocçov. T~v cr~v XÀ1JpOVOfLLocv, "t'Òv cròv 
Àoc6v, ii) 'r:<)(VOC'J.pr:x.v-::s: Tijc; r.ocvrxxp&.v-:ou ~WV1J, òp!loùç T{i dcr't'ZL, crwouc; 't'Ci) 

fasciae, quae fideles quidem muniatis tutoque undique praesidio 
servetis; adversarios vero vinciatis ac profiigetis! 

Sed, o fasciae et zona veneranda, sanctimoniam mihi, roburque 
et propitiationem a,tque salutem tribuite; mihi parìter ac iis qui 
venerandum hoc templum adeunt, ac adoratione funguntur! O ve
neranda zona, quae tuam undique civitatem ambis ac foves, atque 
a grassantium Barbaro rum tutam insidiis praestas! O zona preti osa, 
quae Deum Verbum in utero infantem involvisti,indeque quam nobis 
impertis, curationum benedictionem affatim hausisti! O clara zona, 
quae incorruptae Dei Matris castissimo corpori castissime adhaesisti, 
indeque corrogata incorruptione, nulla vitii. la be aut corruptione, 
ad nostram usque aetatem, ut vera quadam traditione ad nos per
latum venit, consistis! 

Enimvero quid etiam inconcessa tentamus, et carceres transilire 
contendimus, dum haec orando pro dignita,te dilaudare studemus 
ac celebrare, quod et angelis impossibile est. Caeterum pretiosa, 
omni pretio ac existimatione maioris Dei Matris zona, constringe 
lumbos nostros, veritate, iustitia, mansuetudine. Fac aeternae atque 
beatae vitae haeredes, fragilemque ac mortalem nostram hanc vi
tam, ab hostium invisibìlium visibiliumque insidiis tutam praesta. 
Fidem custodi iu pace inconcussam. Tuam haereditatem, tuum 
populum, o interneratissima intemeratissimae zona, rectos in fide, 
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1428 S. Germanns Constantinopolitanus 

X:X'r'OC 0sòv ~kp, &Jì),cxodç 'T'Yjç o!.:xcrouv t7t1)pdocç a~&crw~e. ''Exo~[LtV ere ierxùv 

xoct f3o~OeLocv, "dxoc; x:xt 7tpo7tupywv ì,L[Ltwx x:xt xoc<oc<puy~v crw"t'~p.LOV. 

2:u 3é [Lm, G) 1tcX.vocyve, xoct 1t:xvcX.yocOe, x:xt 7toÀueÙcr7tÀocyxve ~tcr7tOLvcx, "t'Ò 
'TWV Xp~cr-r~avwv 7t<Xp:XfLÙ0wv, '!'Ò 'r'WV Ohoo!Lévwv Oe:p[.LO':'IX'TOV 7t<Xfl1JYOflY)[L:X, 
1:Ò 1:WV &.[Lcxp't":X'IOV'r'WV É'TOL[LO'TIX":"OV XIXT:X<pÙywv, [L'Ìj tyxcx'TOCÀL1trJ<;; ~[Lii<;; Òp
cpocvoÙç '~; cr~ç &.vn),~q;ewç. Eì yap \mò crou &yx.IX'TIXÀEt<pOe:b)[LEV, 1t0U &poc xcx1 
7tpocrÒp1X[LOÙ[Le:Ocx. Tt ÒÈ: &poc xcxt yevl)cr6!LeO:x, 6l 7t:XV<XYLIX 0wr6xe:; ·~ '!'W'i 

XpLcr-n:xv(7ìv 1tvo~ x.cd ~u)~. * 'O; yocp "t'Ò cr&[Lcx ~fLWV ~wnx'ìjc; ève:pydocç "t'Ò *380 

&v<X7tve:~v TEX.!L~PWV xtX"t'l)'r<XL, o01:w X<XL TÒ cròv 7t<Xvcf.ytov ~VO[L<X OCÒLocAe:f7t-rwc; 
tv '1"0 ~ç 't'W V crwv ÒouÀwv 0"1:0[.LIXO"L 7tpotpe:p6[LE:VOV È:v 1t1XV'TL XIXtp(ì} X.CX.L 7om;J 

x.cx:l. 1:p6mp, ~w~c; x.cx:l. Ou[L1JÒL<Xç wxl f3o1J0doc; ouxl ":'E:XfL-fJptov, &_).M 7tp6~e:vov 
ylve:1:at. Lxé7totc; ~[Lii<;; 7tTépu~t TYjç cr'ìjç &yoc06-rl)"t'Oç. il>poup~crr.c; ~[Lii<;; 

[LE:crL"t'dcxtç crou. Ihp&erxmç -/j[L~'I T~v a~<ilvtov ~w~v, Xptcr"t'tcxvwv È:À1ttç &x.a

-:-cx.lerxuv'Te. 'H[Ldc; yap oi 1t70JXOL Odwv ~pywv xcxl '1"fl01tOJV, 7ÒV a.a crou 1t:X
p:xcrxe:Oév71X 'l)[L'ì:v Xfl'I'J<H071J1:0ç 7tì,oucov Oe:cx.cr&.[Le:voL, e:t7twp.ev· « Tou 
È:Àéouç Kuplou 7tÌ,~p1)c; 'l) y'ìj ». 'H[Ldc; è:v 'T(ì) 7tÀ~0et "Twv &!J-1Xp't't&iv èx 0e:ou 
ÒeÒtW'([LéVat, È:~'Y]cf,crX[LE:V Òtoc O"OU -cÒV @sov, x.cx:l e:OpO[LEV' x:xl eupov-ceç È:cr~-

01)[LeV. ~uv:x-c·~ -cotyocpouv 7tpÒç crOJTYìplocv 'l) f3o·~Oe:tcX. crou, 0eoc6xe:, x.od [L~ 

ea quae divinis rationibus instituitur vita incolumes, ab omni qua
vis illaesos iniuria, conserva. Te robur adiutoriumque habeamus, 
murnm ac vallum, portum ac salutare perfugium. 

Tu vero, o castissima, optimaque ac rnisericordissima Domina, 
Ohristianorurn solatium, paratissimum peccatorurn refugiurn, ne 
tua nos opitulatione destitutos reliqueris. Si enim abs te relicti fue
rimus, quo vero etiarn confugiemus"l Quid autem etiam nobis fiet, 
o sanctissima Dei Genitrix, quae Ohristianorum spiritus ac ftatus 
exsistis'l Quemadrnodurn enim corpus nostrum hoc certum vitalis 
* actus indicium habet, quod spiriturn ducat; sic et tuurn sanctis- *379 

simum nomen indesinenter in servorurn tuorum ore in omni occa
sione et loco et ternpore versans prolatumque, vitae et iucunditatis 
et auxilii non solum indiciurn est, sed causa efficitur. Protegas nos 
tuae bonitatis alis: tuis nobis intercessionibus esto praesidium; prae
bens vitam aeternam, quae Ohristianorum spes quae non confundit, 
exsistis. Nos enim qui divinorurn ergo operum morumque pauperes 
simus, dum per te nobis exhibitas benignitatis divitias cernimus, 
propense dicamus: .Misericordia Dornini plena est tert·a.1 Nos, in 
multitudine peccat,orum a Deo extorres, per te Deum quaesivimus; 
iuventoque, salvi facti surnus. Igitur potens ad salutem praestandam 
auxilium tuum, o Dei Genitrix, ac eìusrnodi, ut nullum alium inter-

1 Ps. XXXII, 5. 
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8. Gerrnanus Constantinopolitanus 1429 

XP~~oua&:. "ttvoç è't'épou r.pòç 0e.:òv !J.E:O'L"t'ou .. ToUTo x:XL ~[.LE'Lç Èrt~O'T&[.LEVo~, oò 

wì;v &Hà: xcà 7telp~ [.L~66v1:'e:ç È~ irlv TCoÀÀ&.x~ç ~houv-r<iç cre: ~v Oe:p[.Lo-r&:rtjv 

·~[.LWV &v-rLÀ't)y~v, &cp66vwç TÒ:ç Twv IX[,~cre:wv 7t1Xpoxàc; ì,IX[.LOocvo[.Lev, xiXt 't"IXvuv 

am 7tpocrcpe:uyo[.LE:V, o crÒ::; À~6ç, ~ cr·ì; XÀ't)flOVO[.LLIX, 't"Ò crÒv 7tOL[.LVWv, 't"Ò T?j 't"OU 

crou Ytou xì,·~cre:~ XIX":IXXIXÀP,uv6y..evov. Oùx écr't"~V OV1"<ùç 't"~ç cr'lj::; [.LSY~Àe:~67tj't"OC, 

TCépiXC," oùx Écr-;~ cr~ç &v't'tì,~ye:w::; :x.6poç. Où:x. Écrn 1:'WV crwv sùepyemwv 

&.pt6[.L6c;. Où3dç Y~fl o crw~6[.LE:Vo::; d y..~ a~a crou, 7tiXVIXy[rx. Où(M::; ò 't"WV ìb
vwv ),u't'pouy..evo::;, d [.L~ òt<X crou, 7tiXVOC[.L<ù[.LE. Où3d::; ò cruyxwpOU[.LE:VOç Òwpov 

d [.L'r. òtà crou, 7tOCVIXyve:. Oùòel.ç o èì,E:OV[.LE:Voç xocpt-:t, d [.L~ Òti.X crou, TCOCVr:J'E:[.LVS:. 

'A v8' iflv, -;(ç crs: [.L~ [.LIX:X.OCfl lcre:t; ,(::; [.L~ [.LS:yrx),uve!:; d :x.oc~ [.L"~ XIX-:' &~LIXV, ,X).,)..' 

oi:iv 7tpo6u[.L6't"IX't'IX" a$: '~" Òe:Òo~!Xcr[.Lévr;v· cr$: 't'·~v [.LS:[.L!XX!Xptcr[.LéVYJV' crt ~v 
y..~::y:xÀsiiX crxoucr~v 7t:xp' IXÙ't"OU TOU GOU Ytou :X.IXÌ 0~::ou wc; y..~::yocÀ:x x:xl. fl:xu

fL~O"TOC" o6e:v crE XIXl. y~::ve:rxl. r.iicrrxt ys:p~[poucrtv. 

T[c; OU't"<ù ":OU 't"WV &:v6pW7t<ùV yÉvouç fLE:Ti.X --;Òv cròv Yl.òv w::; cr& 7tpovos:'L-

T f " , ~ - ~ ' r ·' c" 'l. 'f' ,, ":éXt i te; OUT<ùC, IXV1"~1\"1')7t't"t:X.<ùC, T<ùV 't)[J.ETEfl<ùV 7tf.ì0Lr:J'1:!X1:'!Xt VA~'t'E:<ùV Ì LC, OU't"<ùç 

òi;éwc; r:.pocpfl&:vwv pÙETIXt Twv t>7tE:pì(o[.LÉvwv ~y..'Lv 7t<:tp:xcry..wv; Tlc; Tocrou"':'ov, 

,(;)v &[.L:xp,wÀwv l.xs:crl~tc; ÙTCEfl[.L!Xì(e:'L; T le; ,(;)v &:awpflw:;wv :x.~, a ,ocrou":"ov 

*381 &vncpwvYj~nxwç UTCS:fl!X7toÀoydciXt; ì.:ù yàp [.L"fJ'Pcl>~v * éxoucriX 7tpÒc; ":Òv cròv 

cessorem necessarium ha beat ad Deum. Id quoque nos cum perspectum 
haheamus, sed et periculo ipso indedidicerimus, quod saepius petentes, 
te ferventissimam nostram opitulationem nacti, })etitionum abunde 
praestationem accipimus, nunc quoquc, populus tuus, tua hcreditas, 
grcx tuus, de Filii tui honestatus appellatione, ad te confugimus. 
Piane enim, nullus tuae magnificentiae finis; insatiabilis opitulatio 
tua. Nullus munerum tuorum numerus est. Nullus enim, nisi per 
te, o sanctissima, salutem conseqnitur. Nullus nisi per te, o imma
culatissima, qui a malis liheretur. Nullus nisi per te, o castissima, 
cui donum indulgeatur. Nullus nisi per te, o honoratissima, cui gra
tiae muuus misericordia praestetur. Quamobrem, quis te beatam non 
praedicahiM Quis non laudahit~ Quis non magnificabit, quamquam 
non pro dignitate, summa tamen alacritate animique contentione: 
te, inquam, gloriosam; te heatificandam; te, qui ab ipso Filio tuo 
ac Deo magnalia nacta sis, uti magna et admiranda: quamobrem 
te laudant omnes generationes. 

Quis sicut tu, secundum unum Filium tuum, humani genm·is 
curam gerit? Quis ita in nostris aerurnnis nos defendit? Quis tam 
eeleriter praeveniens a tentationihus ingruentibus nos eruit~ Quis 
pro peccatoribus supplicando sic et tu, enititud Quis sic expromit
tens pro eis excusat, quorum nulla spes emendationis~ Quae enim 
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1tòv T~v 7tocpp1Jcrlocv x.<Xl. TI]v tcr:x.uv, ~[LOC<; TOÒç -ra:iç OC[L<Xp'T(<X~ç xa:-ra:xexpt-
' \ \ ' ~ ~· \ ",!, '"''',!. - ' ~ - ' l [LEVou.;, xoo. W'l -rOr.[Lwv-ra:ç [LlJOE -ro u~roc; E[Lur.e:'l'ocL -rou oupocvou, cra:~.; ev-reu-

~e:m xa:l. crociç fLE:O"t.Tdoctç xocl. crw~e:tc;, xocl. octwvtou Àu-rpoucrocL xoM.crs:wç. 
"06sv o 6ì..t66[Lsvoç 7tpÒç cr~ xoc-rw:peuye:L • o &aLx.OÙ[Lsvoç t1tl. cr$: 7tpocr-rpé::x,e:L · 
o -roiç /)s:Lvoiç cruve::x.6fLe:voç, -r~v cr~v tmxcx:Àe:L"t'IXL ~of16s:w~v. ''Oì..oc "t'CÌ. cr&., 0s:o
"t'6xe:, r.:ocp&./)o~cx:, oÀcx: U7t~p <flUO'LV' OÀOC U1t~p Myov x a: l. 1)6vOCfLW. D.tcì. TOU'TO 
xocl. ~ 7tpocrToccr~oc crou, u1t~p ~vvmocv. Touç ycì.p &7twcr[Lé:vouç, 't"oùç èxae:at.wy
fLÉvouc;, 't"oÙç È:x7te:1t'o),e:[LW[LÉvouç, 't"~ a~ 't"6x<p xcx:-r~ÀÀ:xé;occ; xocl. 0xe:Lc.)crocç· 
xcx:l. utoùç x<Xl. x):l'Jpov6[Louç 1t'S1t'OL1JX<Xç. I:ù 't"OÙç xa6' è:x&.rnlJV 't"o:iç OC[LCX:p't"la:tc; 
XIX"t'IX1t'OV't"L~O[LÉvouç, :x_s:ip<Xç ~o1)6docç tx"t'e:tvoucroc, è~é:)..xs:tç -rou xM3<ù'Joç. I:ù 
't"IÌ:ç 't"OU Ti:OV1jpOU XIX'TIÌ: 't"WV crwv /)ouÀwv È:1t'IXV:XO"'t"tXO'St.c;, r{j XÀ~cre:t O"OU [L6V7J 
"?i 1tocvocytq. &7toat.wxoucroc /)Loccrw~e:Lç. I:ù "t'oùc; èmx:xì..ou[Lé:vouc; crs: èx 7t&.0'1)c; 
&:vayX1J<;1 È:x T.:CX:V'TOtWV 1t'E:Lp1XO'fLWV 1tpQ(p6avoucra: È:XÀU'TpOUO'IXL1 1t':XVa[LW[LE:. 
"06e:v xocl. T~ cr~ v:x~ cr1t'ouaoctwc; 7tpocr-cpé::x_o[Le:v· x:xl. èv :xu-r<Jl e:cr1:w1:e:c;, èv 
oÙpocv~ IÌ:O"'t'aVIXL VO[Lt~O(.tE:v. 'Ev 't"OU'T(;) /)o~o),oyoÙV":"É:ç crs, &:yyÉ),oLç cruy:x_o
pe:UE:LV ~yOU[LE:6a:. Iloiov ycì.p yé:voc; &v6pw7t<ùv 7t&.pe~ Xptcr"t"Locvwv -rot.ocÙnjç 
e:Ù1t6p1JO'E: 1)6~1Jc;, "t"OW:U"t'lJc; È:1t'É:'t"UJ.E:V cXV't'LÀ~~e:wç, "t"OLIXÙ't'1j<; 1tp00"1:1XO't1Xç r.e-
1t'ÀOU71jXE:; T~ç mcr-rwc; 1:7j 't'LfLLI1- crou ~wvn 7tpocroc-re:vtcrocç, 8so1:6xe:, oùx e:ù6ùc; 

materna * polleas fiducia ac potestate, erga Filium tuum, peccatis •3s2 

praedamnatos, ac qui nec in coelum s1usum suspicere audeamus, 
supplicationibus tuis ac intercessionibus servas, ac ab aeterno sup
plicio liberas. Quamobrem is qui affligitur, ad te confugit. Qui ali
cuius iniuria laeditur, ad te accurrit. Qui malis tenetur ac implica-
tur, tuam opem invocat. Omnia tua, Dei Genitrix, incredibilia mi
raque sunt; cuncta naturam excedunt, cuncta rationem et potentiam. 
Quocirca etiam protectio tua, intelligentiae vim omnem superat. 
Qui enim repulsi, fugati, hostium loco habiti erant, partu tuo recon
ciliasti ac necessitudine iunxisti filìosque ac haeredes fecisti. Tu, 
quotidie peccatis gurgite naufragis adiutrìccs manus porrigens, a 
fluctibus cxtrahis. Tu, nequissimi hostis adversus servos tuos inva
siones, sola tui nominis invoeatione sanctissima depellens ac fu
gans, tutos atque incolumcs reddis. Tu, eos qui te invocant, ex omni 
necessitate, ex omnis generis tentationibus, o immaculatissima, ma-
ture ipsa praeveniens, liberas. Quamobrem ad templum tuum se
dulitate animi twcurrimus; in quo cum stamus, in ipso nos coelo 
stare credimus. In co tuis impensi laudibus, cum angelis nos choros 
ducere existimamus. Ecquoduam enim genus hominum, talem cla
ritatem, talem defensionem, tale pa,trocinium nactum est, praeter 
unum Christianorum·~ Quis fide intentos in venerandam tuam zo
nam, o Dei Genitrix, ferens oculos non statim iueunditate repletur? 
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6ufLYJ~Lcu; Èfk7tbtÀcero.:L; T(:; fhpfk&<; ":w.'rrn 7tpocrm:crwv, xevòç -r~ç crufkrp<=poucr1J<; 
<XL~O"E:<ù<; è1;e).~),u6s:.; Tk ":Ò\1 cròv xo.:pax-r~po.: ÈV01t":f!L~OfkS:VO<;, oòx !XÒTLXOC 
7tCXO""fl<; {)).(t/Je:wç ÈmM),"fìO"T!XL; Qt ~È X<XÌ 'T(ì} cr<:7t't"(ì} crou va(ì} 7tpom::pXOfkEVOL1 

èv eT> 't"~\1 ()~V ":Lfl.L!X\1 &.7t01:<:0~votL ~W\11)\1 eùMx:r,craç, X.otÌ 't"eX ":OU crou Ytou 
' M .... ~ ""' t 7 ' ~ '{) 1 ( '"!' t XotL ùEOU '/jfl.Cù\1 0"7trx.pyocvrx, ùJ\1 Xli.L 't"tjV X.ot't"OC ECHV 0"'/jfl.EpOV e:op-:ot-,Ofl.S:\1 1 7'C0Lll.t; 

xrxpiX:;, ;r:o[rxç :::Ùrppocruvr;:;, rcolrxç -répt/J:::wç; èv &.;r;o),o.:ucr:::L x.aO:::cr~xaaw, oùx. 
,, ' "" E0"1'L\I ELTCS:W. 

'A).).' <Il cr-r&.fkve:, è!; ~::; ,ò fk&.vvrx -r~ç &.vrxt/Jul;e:w:;, o t -ro~ç; i5etvo~ç; xocucrw
Oév1:'eç; rcercwxocfkE:V! "'Q 1:p&.rce~oc i5L' ~::; o t ).!.fkWHovnç -ròv 't'ìjç; ~w'ìjc; &p1:ov 

fmepe1CÌ\~G01jfkS:V ! "'Q ÀUXV(rt. urp' ~ç; OL Èv 1:(ì} O"XO'i:EL X.<Xfi~fl.EVOL 1 't"Ò fkty<X rp&ç 
Xll.'t"'Y)Uy<icr6TjfkS:\I f "Exe:Lç Èx ®e:ou TÒ\1 Èrc<i/;L6V O"OL XOCÌ rcpt1C0\11'<X e7tOCLVOV' r~ 
&1twcrn i5è x.aì t"Òv ~!1-é-re:pov &.v<i1;Lov, &_).).' oùv èx rc60ou croL rcpocr<Xy6revov. 

11-~ &rcwan {)\)mxp&v xe:LÀéwv rx!vov, rc<XVUfkV'Y)":e:, e:ùvole<c; aoL rcpoarpe:p6fke
vov. \I~ ~i5eMI;Ti ocvrxl;locc; yÀwcrcr'YJç Myov txécnov. 'A"'AM -ròv rc66ov oc'm

fk<:'Tp-Yjao.:mx, Oeoa61;o.:a-;e:, rcocp&.axou ~fk~V -r·~v -r&v OCfkOCp't"IJfk!XTWV cruyxwp'l)mv, 
1:7jç <XÌwv(ou ~w~ç -;-·~v &rc6Àocumv, xoct rc&.O"'Y)c; ~À<io'Y)c; -r~v M-rpwcrw. "Emi5e 
è1; ocy[ou X.OCTOLX"fJT'YJp(ou O"OU 1'0U'TOU 1'Ò m:pLE:IT1'W<; O"OL ma1'0":ot1'0V &6pOLcrfkot, 

*384 't"Ò aè KupLxv xotÌ * rcpocr1:&.1:LV x.al. !léV1i:'mvo.:v zxe:Lv xa-rocrcÀou~aav, -rò crè 
Èx ~u:x:ì)c; Ù(-tv~cro::~ auveì\~Àu66ç, 0t:::o'"';6xE, xocL è1t~axon~ aou 6e(q:. ~nt.crxs:Yet::-

Quis fervore animi illi procidens, non impetrato quod commodum 
petebat, inanis exivit? Quis figuram tuam contuitus, non subito 
aerumnae omnis oblitus est? Sed et ii qui ad venerandum tnum tem
plum in quo pretiosam tuam zonam, Filiique tui ac Dei nostri fascias, 
quorum et hodie depositionem celebramus, condi voluisti, conve
niunt, quanto gaudio, quant,a laetitia ac iucunditate frnantur, nul
lis exponi verbis possit. 

At, o urna, ex qua manna refrigerii, malorum nos ardoribus 
exnsti, ebibimus! O mensa, per quam qui fame tabescebamus, pane 
vitae supra modum repleti sumus! O candelabrum, cuius fnlgoribus, 
qui in tenebris sedebamus, ingenti luce perfusi sumus! Ha bes ex 
Deo qnod sit ex dignitate ac addeceat, laudis praeconium: at neque 
indignum nostrum ac impar (nostro tamen desiderio amoreque 
oblatum) repnleris. Ne quam depangunt ora polluta landem, o lau
datissima, quae ipsa benevolenti animo offeratur, reieceris. Ne in
dignae linguae sermonem supplicem abomineris, sed vicissim amorem 
commetiens, a Deo glorificata peccatornm nobis indulgentiam, ae
ternae vitae delicias, atque ab omni labe liberationem, praebe. 

*383 Respìce * de sancto habitaculo tuo, hanc te circumstantis fidelis
simi populi coronam, quae te Dominam et patronam heramque sor
tita sit; quae ad tnas ex animo laudes celebrandas convenit, o Dei 
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1482 S. Germanus Constantinopolitanus 

(J.éV'Y), 7t&.G'tjc; è1;éÀou -ro\r:-ouç O"U(J.<popii::; TE xcà 0À[~sw::;· mxv-w[()(ç v6crou, TC()(\1-

TO[()(ç ~À!XoYJc;, 7t\X.VTob;ç è1;&.p7t\X.crov È1tYJpd()(c;- mX.O"Y)c; x_a;pocc;, 1t&.crYJç t&.cre:wc;, 
7tOCO"'i)ç x_apt':"oç é(l.TCÌ,YJG0\1' X()(( tv 1:7) 't'OU crou ì'~ou È:),:::Ùcrs~ "t'OU <pLÀocvOpomou 
0zoù ~(J.WV, 5-T::: xp~O'YjV()(L mX.\I't'Zç 7tG<pOCO"":'l')0"6(1.Z0\X., T?j Xp()('t'\XLCf crou x.sr.pL, wc; 
!J.YJ":pcfla.v ILx.oucroc 7t<Xpp1Jcrl\X.v -re xoà tcrx.ùv, 1:ou \X.LwvLou f,(l.iiç t1;\X.y\X.youcr::x TCU
p6ç, ,&v a:twvLwv È:moux.dv &.1;twcrov &ya;Owv· x_tfpr."t'L X()(l <pr.),ocv0pw7t(q. 'rOÙ 
È:x crou ozx.Oénoc; Kuplou f,(J.WV 'IYJO'OU XpLO""t'OU' (:) r. ò61;r:x xo:l -rò xpa't'oc;, vuv 
xa;t dc; -roùc; r:x1wva:c; -rwv oc1wvwv. 'A(J.~v. 

HYMNL:'S IN SS. DEIP ARAM 1 

l:G<À7t(crw(J.EV È:v crocÀmyyL q_cr(LOC"t'WV' 
IIpoxÙ~a;croc yilp ~ 7tOCV't'tXwxcrcroc :vlYJ-rpo7t&pOzvoc; 
T()('i:c; zùì,oy[ar.c;, xa:-roccr't'éq><:L -roùç ZÙ<pYJ(LOUV"t'ocç ocù-rf,v. 
Boccrr.),e:'i:c; X()(l &px.ov't'<:ç cruv-rpsx.é-rwcrocv, 
Kcd T~v B()(mÀlih xpo-:dTwaa:v È:v U(LVmç, 
B()(mÀéo: Té~a.cr()(v -wù::; Oocvoc-:cp xpaTOu!J.évouc; 
IIpìv &7toMcra:~ <p~À()(v0pw7twç zùaox~cr()('J"t'()(. 

no~(Lévzc; 'Y.()(L 3r.McrxcXÀm, T~\1 "t'OU XCXÀOU 7to!.[J.évoç 
'Yr::ep&ywv MYJTép()( cruveÀ06v--:z::; eÙ<pr,(J.·~crW!J.<:V. 

Genitrix, divinaque tua inspectione visitans, ab omni aerumna ac 
clade erue; ab omnis generis morbis, omnis generis labe, omnis ge
neris iniuria, praesta incolumen; omni gaudio, omni sanitate, omni 
gratia adimple; inque Filii tui clementissimi Domini nostri adventu, 
quando omnes Indici astabimus, potenti manu tua (ut quae ma
terna fiducia polleas et potestate) ab aeterno eductos igne, fac, quae
so, aeterna nos bona consegui: gratia et benignitate na.ti ex te Do
mini nostri Iesu Christi; cui gloria et imperium, nunc, et in saecula 
saeculorum. Amen. 

Canamus tubis, quia Regina 
Omnium, Mater virgo, benevola est, 
Et benedictionibus coronat laudatores suos. 
Reges ac principes concurrant, 
Atque excitato plausu venerentur Reginam, 
Quae peperit Regem, gaudentem 
A morte victos benigne solvere. 
Pastores ac magistri, Pastoris boni 
Sanctissimam Genitricem una efferamus laudibus. 

1 Incerta attributio. Cf. Lau 172. 
e PG 98, 48, 85, 140, 151, 165, 193, 265, 277, 396, 397, 400, 404, 409, 424, 

425, 436, 1436, 1464. 

PG 
98, 453 

PG 
98, 454 
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S . .Andreas Cretensis 

T~v "Auxvtrxv Tijv xpucromyYj, 
T-ì;v cpw-corp6pov vs:tp~ì-r,v, 

T~v 'r'WV Xs:pouOÌ[L ti'n:ep'r'Épocv, 
T~v ~IJ.Yuxov XLOW't"6v, 
Tbv 7tcpL[LOptpov 't"OU Lls;(m6-rou Op6vov, 
T~v [LCXVW:t.Mxov xpucréocv (J";OCfLVOV, 
T~v ~wr,rp6pov -rou A6you 7tMxa, 
'A7tocv-;wv -rwv XpLcrnQ(V(7>v -rb xoc-rattpòywv 
'' i~.crwxm (bJy6poLc; èyx.wtJ.LOC~ov't"ec; 

0(hwc; d7tWfLEV' I1at).oc't"wv -cou A6you, 
'A~lwcrov ":'oÙc; -rrx7teLvoùc; ~[L~::; -rYjc; oòpocvwv ~occrLì,datç 

Oùa~v yd:p &M'Irx't"ov ~ fl.Em'rd~ crou. 

S. ANDREAS Cretensis (ca 660 t ca 740) 

0RATIONES 

1433 

Oratio I. In N ativitatem SS. Deiparae. 'Apx~ tJ.h ·i] [L 'i: v É:op-rwv, ~ 1831 
1tocpoucroc Jtav~yupLç' 7tpwnJ M, -rwv 7tpbc; -ròv v6p.ov xocì -ràtc; muocc;- xoct [LÉV'"C"o& 
XlXL TÙ'JV rrpòç 1"~V xrfpr..v xoct Tijv &ì\~Oet~V e!cro~oç. )'EcrTt òè Cl.Ù~~, xocì [J..éa'f) 
xaì -reku1:odoc· &px~v [L~V ~xoucroc, "~v Tou v6f1.ou 7tepoclwaw· [J.ecr6-r·IJTrx M, 

Candelabrum aureum, 
Illuminantem nubem, 
Excelsiorem cherubim, 
Animatam arcam, 
Speciosum Altissimi solium, 
Urnam auream receptricem mannae, 
Vitalem Verbi tabulam, 
Omnium Christianorum perfugium 
Sacro celebrantes carmine, 
Sic dicamus: Palatium Verbi, 
N os humiles coelorum regno dignare: 
Non est enim quidquam, quod te intercedente 

[fieri non possit. 

Oratio L In N ativitatem SS. Deiparae. Est no bis praesens so
lemnitas festorum initium: prior quidem ìlla, iis guae ad legem et 
umbram spectant: sed et eorum ianua, guae ad gratiam et verita
tem. Quin ipsa et media est et postrema: cui quidem initium sit, 

1831 
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